MiHicTepCTBO OCBITH 1 HAYKU YKpaiHU
BosmmHcbkui HamioHaJIbHUM yHIBepcuTeT iMeHi Jleci Ykpainku
daxkyspTeT iIHO3eMHOI isotorii
Kadenpa mpukiaiHOI JIIHTBICTUKH

Ipuna Bicky®0,
HaraJia BosommuHaoBuy,
OJena Kapmina

IIyTiBHUK 3 MUCTEI[TBA

JISI MOJIO/II:
yHiBepcurerchki 6ecigu Toni ITaimepa
B JIyubKy

HasuanvHo-npakmuyHuUil NOCIOHUK
0219 cmydeHmis iHo3eMHol inonoaii

JIynbk
Bexa-/Ipyk
2024



YK 811.111'373.4:130.2(410)
b 65

PexomendosaHo 8ueHO0 padoro
BoauHcwbko20 HauioHaabHO20 YHi8epcumemy imeni Jleci YkpaiHku
(npomoxoa N? 14 610 20 epydHsa 2023 p.)

Penen3denru:

Baoearok O. A., 10okTOp (isosIOTIiYHUX HayK, mpodecop, mpodecop Ka-
denpu iHO3eMHUX MOB Ta IepekIaio3HaBcTBa HaBuabHO-HAYKOBOTO IHCTUTYTY
IICUXOJIOTIi Ta COI[iaJIbHOTO 3axUcTy JIBBIBCHKOTO JIEPKABHOTO YHIBEPCUTETY
0e3IeKN KUTTENIIBHOCTI;

Koaspma E. K., xaugugar $uIoIoriyHuX HayK, mpodecop, 3aBilyBad Ka-
(enpu mpakTUKU aHTJIIMCHKOI MOBU BOJTMHCHKOTO HAIlIOHAIBHOTO YHIBEPCUTETY
imeHni Jleci Ykpainku.

Bicky6 Ipuna

B 65 IlyriBuuk 3 wmmucrenTBa A8 MOJOAI : YHiBepCUTETChKi Gecimm
Toni ITanmvepa B JIyupky : HaBd. nocibHuk / Ipuna Bicky6, Haramis
Bosommunao-Buy, Onena Kapmina. — JIynpk : Bexka-/[pyk, 2024. — 228 c.

ISBN 978-966-940-532-6

[TociGHUK MiCTUTD TEKCTH JIEKITil, TPOYUTAHI Bi/IOMUM OGPUTAaHCHKIM
peXucepoM, ModYecHUM mpodecopoM BoJIMHCHKOTO HAIIOHAJIBHOTO YHi-
Bepcutety imeHi Jleci Ykpainku Toni I[laimepom g vac fioro mpode-
COPCHKUX BI3WUTIB JI0 YHIBEPCUTETY Ta PO3IMPAIbOBAHI /10 HUX 3aBIAHHA.
HaBuanbHO-MeTOAMYHEe BUIAHHSA CIPsIMOBaHe Ha JOCATHEHHS HU3KU
aKkaZieMIvYHUX I[Iel B Tayty3i iHo3eMHO1 ¢isosiorii, 30kpemMa 30araueHHs
CJIOBHUKOBOTO 3amacy, PO3BUTOK KPUTHYHOTO MHUCJIeHHHA, GOPMyBaHH:A
Ta BJIOCKOHAJIEHHs HABUYOK IepeKyIay (YCHOTO, MMChMOBOTO Ta MAIIIHH-
HOT'0) Ta KOMYHIKaTUBHUX HAaBUYOK.

[TocibHUK TIpu3HAYEHO 1A BUKIazadiB Ta cryzaeHTiB [1-VII kypcis
dakynpTeTy iHO3eMHO1 (isT0JIOrii, a TAaKOXK IHIINX KaTeropiu yroze, 1o
6a:karoTh MOTJIMOUTHU CBOI 3HAHHSA IIPO CBITOBY Ta OPUTAHCHKY KYJIBTYDY,
BUKOPHCTOBYIOUHU YHIKAJIbHUU aBTEHTUIHUI MaTepial.

VK 811.111'373.4:130.2(410)

© Bicky6 Ipuna, BosiommuuoBuy Hatasis,
Kapmina Osiena, 2024

ISBN 978-966-940-532-6  © lononens Onexcanznpa (o0KkIafuHKa, 2024)



Ministry of Education and Science of Ukraine
Lesya Ukrainka Volyn National University
Faculty of Foreign Philology
Applied Linguistics Department

Iryna Biskub,
Nataliia Voloshynovych,
Olena Karpina

The Young Person’s Guide
to the Arts:

Tony Palmer’s university talks in Lutsk

Practical Guide for Students of Foreign Philology

Lutsk
Vezha-Druk
2024



CONTENTS

ITIEPEJIMOBA ......oooeiitieiteiieeeaeeaeaeaaaeasssasaeasasasasaaassansnsannsnnnsnsnnns 5
BEYOND THE SILVER SCREEN: A Foreword by Tony Palmer ...... 9

UNIT 1. UNVEILING THE CINEMATIC LEGEND:
Quizzes, Quotes, Biographical Insights .........cccccceeeeiiieeicciiieeieecieeeeens 11

UNIT 2. INAUGURAL LECTURE.

The Inaugural Speech by the Honorary Professor

of Lesya Ukrainka Volyn National University Tony Palmer

(Lutsk, OCLODET, 2016) ...cccovverrrririieeeiiiieiiitreeeeeeeeeeessrrrreeeeeeeeeessssnsnens 48

UNIT 3. BOB DYLAN — THE NOBEL PRIZE LAUREATE.
Was the award of the Nobel Prize for Literature
to Bob Dylan justified? (Lutsk, October, 2018) .....cccccccevviiirrviieiriiennnnen. 71

UNIT 4. SPY NOVEL IN THE 20TH CENTURY.
John le Carré and the Importance of the Spy Novel
in 20th Century English Literature (Lutsk, October, 2021) ................. 121

UNIT 5. FILM ANALYSIS. Lost and Found:
“Bird on A Wire”, directed by Tony Palmer ........cccccoeveeeeviirnienneennen. 183

SUPPLEMENTARY RESOURCES.
Texts for Linguistic ANalysis .......ccceceeevierrvieiniieniienieneeeeeeeee e 201

REFERENCES ...ttt eree e s aee e e 217



ITEPE/IMOBA

B ymoBax nmopHOMacmTaObHOI BilicbKOBOI arpecii Pocii mpotu Ykpainu
OCBITHE CepeJIOBUINE YKPAIHCHKUX 3aKJIJIIB BUINOI OCBITH HOTpeOye
CYTTEBOTO OHOBJIEHHSI HABUYAIBHO-METOIMYHUX MaTepiasiiB, 0cOOJIHBO 3
OIJISIZly HA TIE€PCIIEKTUBY BXO/KEHHS YKpalHU B CIUIBHUIN OCBITHHO-HAYKO-
BUH MPOCTIp EBPOIENCHKOTO COM3y. CBPOIENCHhKI CTaHAAPTU BUIIOL
OCBITH Iepe/10avyaloTh aKIEHTYBAHHA yYBarW CTYZEHTIB Ta BUKJIQ/IaviB HA
JIOTPYMAHHI IpaB JIIOJMHY, alleJII0BAHHSA /10 3aTJIbHUX T'YMaHICTUYHUX
I[IHHOCTEN, PO3BUTOK IHTEJIEKTYaJIbHOTO TIOTEHI[IAy CTYyAEHTCHKOI
MOJIO/].

Hapuanbuuii nocioauk “The Young Person’s Guide to the Arts: Tony
Palmer’s University Talks in Lutsk” wmicTuTh CyKyIIHICTH TEKCTiB i
myOJTIMUCTUYHUX MaTepiajiB, fAKiI alleIIoI0Th /0 CTaHAAPTIB CBITOBOI
MY3UYHOI, JIITEPATypHOI, Xy/[0XKHbOI KyJIbTYPHOI CHAAIIMHHU. Y LEHTpi
yBaru aBTOPIB — IIOCTaTh BCECBITHBOBIZIOMOTO peXHcepa My3WYHHX Ta
MHUCTENBKUX JOKYMEHTATBHUX (DLIbMIB, 6araTopa3oBOro Jjaypeara CBITOBUX
mpeMiil y raxysi JOKyMEeHTaJIICTUKHU, ujeHa IpaBiiHHA KoposiBchbKOro
reorpadiyHOro TOBApUCTBA, Io4YecHoro npodecopa BosnHChbKOrO HaIrjio-
HaJIBHOTO yHiBepcuTeTty iMeHi Jleci Ykpainku Toni [Taimepa.

Topiuni Bidutu Toni Ilasmepa 3aBxkau Oy/M BEJIMKOIO MOAIEI0 /1JIA
BCi€l aKaJIeMiYHOI CIIUTLHOTH YHIBEPCUTETY. ABTOPH IMOCIOHMKA B3I HA
cebe TTOUECHY BiJIITOBIIAIbHICTD IEpeZIaTH HellepecivuHi JyMKH Ta 3HAHHS
BUJIATHOTO AHIJVIIACHKOTO PEXKHCEpa HACTYITHUM ITOKOJIIHHAM CTYZAEHTIB,
HAJIAI0YH JI0 HUX JIOCTYII Yepe3 OMyOJ/IiIKOBaHI TEKCTH JIEKITiH, 1110 CTAHOB-
JIITh OCHOBY IThOTO TOCiOHMKA. TeKeTH myOsIivHUX JIEKIIH ITpeICcTaBIeHO
BIJIMIOBIZTHO /10 OPUTIHATY, PEJAarOBAaHOTO Ta MOAM(DIKOBAHOTO BJIACHOPYY
Towni ITasimepom.

Mertoto 1ociOHIKA € CTBOPEHHSA KOMILJIEKCHOTO HABUILHOTO CEPeZIO-
BUIIA, CIIPSMOBAHOI'O HAa BIOCKOHAJIEHHS JIEKCUYHUX, KOMYHIKaTUBHUX 1
nepekyIaZallbKuX HABUYOK 3/100yBauiB ocBitTh. HaBuaspHMil MaTepiasa
MOCIOHMKA CIIPUATHME PO3BUTKY KYJIBTYPHOI KOMIIETEHIIil CTYAEHTIB, a
TakoX (POPMYBAaHHIO HAaBUUOK KPUTUYHOTO AHAJI3Yy, PO3BUBAIOUM KPH-
TUYHE MUCJIEHHS Ta aJJalITUBHICTD JI0 PI3HUX KYJIBTYPHUX CIIeHapIiB.

CTpyKTypa MOCIOHMKa CKJIAJA€ThCs 3 MEPEAMOBH, ITSITH PO3AUIB i
nmonatkiB. KokeH po3zil (3a BUHSTKOM IIEPIIOTO Ta ITATOTO) BKJIIOUYAE
TekeT jekuii Toni ITaamepa Ta po3po06eHi 0 Hporo 3apjanH:A. [lepinii



po3ain Mictuth iHpopMaIrito nmpo Giorpadiio pekucepa, HOro KUTTEBHUI
Ta TBOPYMHU NUIAX. [T'SITHH pO3AUT BKIIIOYAE IETATHHUH OIJIA/ KIHOCTPIUKU
Towni ITasimepa “Bird on a Wire”, y AKili pO3KPHUTO CyIEpPEUIHBY OCO-
OuCTICTh KaHAACHKOTO CITiBaKa, KOMIIO3UTOPA, IIOETa W IMHChbMEHHHKA
Jleonapaa KoeHa.

[IpakTHYHA YacTHHA KOXKHOTO PO3JUIYy CKJIQIAEThCS 3 HOTATOK 1
HHU3KH BIIPAB, 1110 iX PO3IOLIEHO HAa MOBHUHU Ta MEPEK/IAallbKUHA OJIOKH.
Y HOTaTKax IMpeJICTaBJIEHO CTUCIY iHQOpMaIlil0 Mpo KyJAbTYPHUX Ta
ITOJTIITUYHUX OCOOUCTOCTEN, My3WYHI Ta MUCEMHI TBOPH, IMPO AKI UIILIOCS
B JIEKIIil, MO/Iii 3 ICTOPUYHOTO KOHTEKCTY TOI0. MOBHHUI OJIOK OXOILTIOE
BIIDABM Ha OIPAIJIOBAHHS JIEKCHKH, IO BKJIIOYAE PpO3Ii3HABaHHA,
PO3yMIiHHSA Ta BUKOPUCTAHHA PI3HOMAHITHUX CJIiB 1 BUpa3iB y MOBJIEHHI
Ta MUCHbMI; 3aBJAaHHSA HA PO3YMIHHA MPOYHUTAHOTO, PO3BUTOK TBOPYOTO
MKUChMa, TOKpAIeHHs BMIHb apTyMEHTOBAHO BiZICTOIOBATH CBOIO JAYMKY
QHIJIIMCHhKOI0 MOBOIO; BIIPABH HA PO3BUTOK HABUYOK KPUTUYHOTO aHAJIIZY
TEKCTIiB i BMiHHA pobOTH 3 BeO-pecypcamu. Jlo OJIOKY IepeKsIalalbKuX
BIIPAB BXOJATH IMPAKTUYHI 3aBAaHHS, CIPSAMOBaHI HAa BJIOCKOHAJIEHHS
PIBHUX HABUYOK MEPEKJIAJTy, BKIIOUAIOUN aJIANTAIlil0 KyJIbTypPHO-3YMOB-
JIEHUX TEPMIiHiB, BiITBOPDEHHs BJIACHUX Ha3B, ITOCTIOBHHUI IepeKIasl,
aHaJTi3 MAITMHHO-3T€HEPOBAHOTO IEPEKIIATY.

HaaBHuil y mociOHUKY HaBYaJIBHHUI MaTepias CTaHe JIEBUM IHCTpY-
MEHTOM /JIJIsI BUKJIQJIaHHA TaKuX OcBiTHIX KoMmoHeHTiB (OK) sk aHrJmichka
MOBa, JIiTepaTypa aHTJIOMOBHUX KpaiH, TEOpisl i IMpaKTHUKA IMePeKIay,
MAaITUHHUN Tepeksajl, KPUTUYHUN aHajli3 JIHCKypCy, JIIHTBOKpPaiHO-
3HABCTBO Nepuioro (b0akajaBpChbKOTO PiBHA), a Takok (inocodis mMoBH,
icropis cBiTOBOI JTiTepaTypu pyroro (MaricTepchbKoro) piBHs.

Y Mekax MPaKTUKH MEPEKIAy CTy/IeHTaM Oy/le HaJlaHO MOKJIUBICTh
IIpoaHasTi3yBaT PparMeHT nepeksiaay ciieHapito ¢putbmy Toni [Tasmepa
“Bird on a Wire”, BUKOHAHUU CHOUIBHUMHU 3yCWUIAMH BUKJIAZAUiB i
CTyZleHTiB KadeZpu TPUKJIAIHOL JIHIBICTUKA B MeXKaxX JOTOBOpPY 3
Bosunacbkoi0 006s1acHOI0 (plapMOHi€0. BUKOHAHHSA MPAKTUYHUX 3aB/IaHb
nostertyerbes 3aBzsaku Skill Sets, — kopoTkum iHGOPMAaTHBHUM BKa3iBKaM
1 MOSICHEHHAM, CIPSAMOBAaHUM Ha IOKPAIEHHsS PO3YMIHHS KJIIOYOBUX
TEOPETUYHUX aCIEeKTIB Ta BUOIp HAJEKHUX CTpaTerid pobOTH, HeoOXis-
HUX JJIs YCITIITHOTO BUKOHAHHSA 3aB/IaHb.

JlomaTKu CKIa[aloThCsA 3 TEKCTIB JIUIs1 JIIHTBICTUYHOTO aHaJi3y, IO
MICTATh aBTEHTUUYHUN aHIJIOMOBHUM Marepias, OB’ I3aHUN 13 TBOPUICTIO
Towni ITammepa, a came pparmeHTH 6iorpadii TBOPUUX OCOOHUCTOCTEH, K-



or benmxamin bpitreH, AntoHiH [[Bopxkak, /[>kon JleHOH Ta iH., sKi
(dirypyBasi y CTBOpeHHI KiHOMOPTpPETIB y ¢uIbMax, pexkrucoBanux ToHi
[Tasmmepom.

[TocibHUK MiCTUTH OaraTuil UTIOCTPATUBHUM MaTepiasl, BeIMKY YaCTUHY
SIKOTO CTAaHOBJIATH YHiKaJIbHI (poTo, HamaHi ToHi [Taamepom 3 ocobucTOro
doroapxisy.

ABTOpU BUCJIOBIIOIOTEH BAsAuHICTh ToHi [Tasmepy 3a TpuBasly IUTiIHY
CHiBIpaIio 3 BUKJI3JlA4aMH Ta CTyJleHTaMu KadeZlpu IPUKIATHOL
miarBictuku BHY imeni Jleci YkpaiHky, a TAaKOXK 32 IOTO aKTHBHY y4acTh
y HiZITOTOBII ¥ peflaryBaHHI HABYJIBHOTO MOCIOHUKA.

3 rbOKOI0 IMOIIAHOK ASAKYEMO pelleH3eHTaM BujlaHHs — OkcaHi
AnppiiBai babesok, TokTOopy (Pios0oTIYHUX HaAyK, mpodecopy Kadeapu
IHO3EMHHIX MOB Ta IepeKyIao3HaBcTBa HaBuaIbHO-HAYKOBOTO 1IHCTUTYTY
TICUXOJIOTII Ta COIaJIbHOTO 3aXUcTy JIbBIBCHKOTO JIeP3KaBHOTO YHIBEPCH-
TeTy Oe3reku KUTTEAIsIbHOCTI, Ta Eimini KamenukiBai Komnsaai, kanmgu-
nary GUIOJOTIYHUX HayK, mpodecopy, 3aBigyBauy Kadepu MPaKTUKU
aHTIJIIMChKOI MOBU BOJIMHCHKOTO HAIlIOHAILHOTO YHiBEpcuTeTy iMeHi Jleci
YxpaiHku.

OxpeMo AAKYyEMO OaratopiyHOMy MapTHepy Kadeapu MPUKJIQIHOIL
minrBictuku Biktopy JleBanmoBchkomy, CEO kommanii Internetdevels
(M. JIy1bK) 3a CIIpUSAHHA Y MyOJTiKaIil bOTO BUAAHHS.

HasuasibHu# MOCIOHUK ITIITOTOBJIEHO Ta BUJAHO 3 HATOAU BiI3HAUEHH S
30-piuus kadepu nprkIaiHO1 JiHTBicTUKY Yy BHY iMmeHi Jleci YkpaiHku.

Ipuna Bickyo6,
Oaena Kapniua,
Hamania BoaowuHosuu



“Please ladies and gentlemen, this is your first entry,
and you must make your presence felt”

Benjamin Britten



BEYOND THE SILVER SCREEN:
A FOREWORD BY TONY PALMER

To be made an Honorary Professor at the esteemed University of
Lesya Ukrainka is both an honour, and a challenge. A challenge because in
the first place I do not speak a word of Ukrainian — not even ‘I love you!” —
and second what could I possibly lecture about that would have the
remotest interest for the students at that University? Worse, when I was
told by the Applied linguistics department that I should concentrate any
lecture I gave on English Literature, my brain began to scramble. How
much English Literature would they know, apart from Shakespeare! The
last thing I would want to do is somehow insult their collective
intelligence.

So I decided to plunge in and the first lecture I gave (not included
here because it was entirely improvised) concerned the very nature of
English language itself. For English speakers that language was more-or-
less defined by two books, published with a very few years of each other —
the First Folio of the plays of Shakespeare, collected by his friends and
colleagues and first printed in 1623, arguably one of the most important
books ever published; and what is called the King James Bible, a
translation published in 1611, not because of its religious beliefs, but
because the phrases it uses are now central to the way English people
express themselves, even if they are not aware of that heritage.

I centred my discussion around a single word — ‘rose’. What do we
mean by this word? Is it a smell, a colour, a taste, a term of endearment,
often private? It is of course all those things, so in itself it illustrated the
richness of the English language. Add to this a sense of irony, not
unknown in other languages, but I maintained nowhere near as common
as in English. Thus, for instance, I might say to someone I knew “terrible
weather today”, actually meaning “the sun is shining.”

I was concerned that much of this would pass the students by, but to
my astonishment, judging from the many questions which followed my
first talk, they seemed not only to grasp what I was talking about, but even
to argue and disagree. The subsequent dialogue was fascinating.

So, much encouraged by this, the next year’s lecture and those that
followed delved deeper into the main subject, that is English Literature,
but with a reminder of how influential writers from central Europe,



including Ukraine and Belarus, had been in the development of
contemporary English literature, thought and poetry — Conrad, Kafka,
Pushkin via Bob Dylan and Svetlana Alexievitch, for instance.
Unfortunately, I recognise that a command of English language is
absolutely essential in today’s global world, so I began to see my job as to
lead the students into the heart of that language in the hope they will find
it stimulating. That journey, which hopefully will soon continue, has been
a joy, and the rewards (including this book) have all been mine, for which
I thank you.

Tony Palmer

10



UNIT 1
UNVEILING THE CINEMATIC LEGEND:
QUIZZES, QUOTES, BIOGRAPHICAL INSIGHTS

Yehudi Menuhin, one of the leading
violin virtuosos of the 20th century
Ph: Erling Mandelmann, Courtesy of
Wikipedia

“Tony Palmer...a clear seeing, visionary artist, pursuing with
precision and perfection the image which draws him onwards”.

‘ David Chater, a British broadcast
+ journalist, The Times

Source: https://www.quincemedia.eu/
david-chater/

“No-one makes better films about musicians than Tony Palmer”.

11


https://www.britannica.com/art/violin
https://www.britannica.com/dictionary/virtuosos
https://www.quincemedia.eu/%20david-chater/
https://www.quincemedia.eu/%20david-chater/

Michael McNamara, an Irish politician,
Point of View Magazine
Ph: Unknown, Courtesy of Wikipedia

“Tony Palmer is among the few who led the way, defining the
performing arts doc genre. He continually finds new ways of
presenting performances and he gets deep inside the psyche of his
subjects—learning how they make their art and why. His work
deserves wider recognition; Palmer is a true doc auteur’.

Codia Kosaip,
JIM Media Sapiens

“V ceoiit pobomi Toni Ilaamep xepyemvCs UTHHOCMAMU SKICHO20
JOKYMeHManbHo20 KiHo, chopmosarnumu Ha BBC. Tpu cmosnu ideoo-
2li 6pumatcbkoi menepadiomMosHol kKopnopauii — ITHPHOPMYBAHHA,
possazu, oceima — 810006padceHi 8 KOXCHOMY NPodyKmi, sKuil 8uxo-
Jumsb nid nocomunom BBC. Bouu 6yau cgopmosaui 3 ypaxysaHHAM
sumoz nybaiku, sKa € HeoOHOpPiOHOM 11 mae pi3Hi nompebu. Came
maxuil mpusumipHuil nidxid dae 3mo2y podumu OOKYMeHMAAbHI
dinvmu docmynHumu il yikasumu 043 wupoxoi ayoumopii. «f 6 XoTiB,
06 KIacMYHa My3HKa CTajia IiKaBOIO IIIMPOKOMY 3arajy, — po3nogidae
Toni ITaamep. — OcBiTHA QYHKIIIA € BaXINBOIO. V1eThes He PO OCBiTY-
IpoIarafay, a mpo Ty, L0 BIKPUBAE JIOAAM O4Yi». BiH npacHe, wjob
lilo2o cmpiuku po3nogidanu Hoge, 3axXON1H08AAU 210a4a U CNOHYKaAu
do nowyxy eionosideil ma arbmepHamug.”

12



Basepia 3aneBchbka, :KypHaJIICTKA
Platforma

Source: https://platfor.ma/autors/vale-
riya-zalevska/

“Hixmo He moxce damu 8i0nosidb Ha 3anumaHHs, 2K cmeoprosamu
dirvmu npo my3uxaumis, — nonepemkae Toni [Taamep. — Axkwo xmocw
Kadxce, Wo 3HAE — 8IH NPOCMO He po3ymie, npo wo 2o08opumsv. Haba-
2amo yikasiwe NUMAaHHA: YoMy 100U 3HIMaroms maxi girbmu?

Axwo su maeme cmepeomunHe Yse/eHH. NPO NOBANCHO20 PerHcu-
cepa, mo Towui Ilaamep — tio2o emineHHs. /leaikamuuil 6pumancskuil
2YyMOop, eMOUllIHICMb, OKYASPU — KAACUHHULL e8poneticbKull iHmeaexkmy-
an. Hoeo mosea nacuuena memagopamu i cnoeadamu, ipoMiero ma
/1e2K010 38ePXHICMI0 8 NOEOHAHHI 3 JeAlKaImHICMO 1l matiice KOMIHHOW
cKpomHicmio”.

13


https://platfor.ma/autors/

Tony Palmer — Quick Quiz

1. Tony Palmer was born
a. on 29th August 1941 in Barnet, London, England, UK
b. on 14tk October 1945 in Edinburgh, Scotland, UK
c. on 22t January 1950 in Cardiff, Wales, UK
d. on 15th February 1955 in Belfast, Northern Ireland, UK

2. Tony Palmer describes his childhood
a. as fun
b. as complicated
c. as adventurous

d. as idyllic

3. He was educated at

a. Wetherby School, Ludgrove School, and Eton College, where he
read History and Geography

b. Ludgrove School in Berkshire for five years until he started at
Eton College, where he read Archaeology, Anthropology and
History.

c. Lowestoft Grammar School, Cambridgeshire High School for
Boys and Trinity Hall Cambridge, where he read History and
Moral Sciences

d. Eton College, and studied Classics at Balliol College, Oxford

4. While studying at grammar school there was a person who became
Palmer’s early “mentor and constant guide” for more than fifty
years. It was his

a. mother

b. father

c. Denis Fielder, the music master
d. Bert Spencer, his foster parent

5. At age 17, he took a scholarship at Trinity Hall, Cambridge. His
background in a state school positioned him as

14


https://www.wikiwand.com/en/Ormiston_Denes_Academy
https://www.wikiwand.com/en/Ormiston_Denes_Academy
https://www.wikiwand.com/en/Cambridgeshire_High_School_for_Boys
https://www.wikiwand.com/en/Cambridgeshire_High_School_for_Boys
https://www.wikiwand.com/en/Trinity_Hall,_Cambridge
https://www.wikiwand.com/en/Trinity_Hall,_Cambridge

an intellectual outsider
. a rebel
a leader

00 o

. a slacker

6. Palmer’s curriculum included

a. phonetics and phonology, morphology, syntax, semantics,
dialectology and etymology

b. advanced cinematography, screenwriting, film scoring, advanced
audio production and sound design

c. anthropological linguistics, language and culture, speech
development, sociolinguistics

d. mathematical logic, calculus, history of aesthetics, history of
philosophy, experimental psychology

7. His first venture in journalism came at this time as music critic for
the Cambridge student newspaper,
a. the OxStu
b. the University of Cambridge
c. the Varsity
d. the Times Higher Education

8. Writing for the student newspaper, Palmer met John Lennon while
attending a press conference for a Beatles concert in the University
town. It was

a. in September 1963
b. in December 1965
c. in October 1964

d. in November 1963

9. After graduation from the university Tony Palmer wanted to
become
a. a scientist
b. an artist
c. an archivist
d. a musician

15



10.

11.

12.

13.

14.

His work includes
a. over 30 films

b. over 70 films

c. over 90 films

d. over 120 films

Palmer’s first major film, , became the first BBC
film to be networked in the United States

a. Benjamin Britten & his Festival

b. Menuhin, a Family Story

c. O Thou Transcendent...— The Life of Vaughan Williams

d. The Space Movie — NASA's official 10t anniversary film

Among over 45 international prizes for his work are

from the New York Film Festival as well as numerous BAFTAs
and Emmy Awards

a. 2 Gold Medals

b. 14 Gold Medals

c. 5 Gold Medals

d. 9 Gold Medals

He is a Fellow of the Royal Geographical Society (FRGS), and an
honorary citizen of

a. Madrid

b. Vienna

c. Milan

d. both New Orleans and Athens

, 1968 documentary about Rock music, featuring the
Beatles, Jimi Hendrix, Cream, The Who, Donovan, The Animals'
Eric Burdon, Pink Floyd, Frank Zappa etc.
a. How It Is
b. The Pursuit of Happiness
c. All My Loving
d. Pride of Place
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15.

16.

17.

18.

19.

Tony Palmer is the only person to have won the three
times

a. PRIX ITALIA

b. MORTIER AWARD

c. MTV MOVIE & TV AWARDS

d. BRIT AWARD

Tony Palmer has published several books. One of his most
fascinating books is about the Restoration Era in the history of
Great Britain. Its title is

a. Born Under a Bad Sign (1970)

b. The Trials of Oz (1971)

c. The Things I Love (1976)

d. Charles II: Portrait of an Age (1979)

Tony Palmer’s mega-hit Wagner, starring Richard Burton, with
Laurence Olivier, John Gielgud and Vanessa Redgrave, “a
masterpiece” (The Sunday Times); “one of the most beautiful films
ever made” (The Los Angeles Times) lasts

a. 7 hours 46 minutes

b. 5 hours 30 minutes

c. 2 hours

d. 1 hour 45 minutes

The Space Movie is a documentary film produced in 1979 by Tony
Palmer at the request of NASA to celebrate the tenth anniversary
of the Apollo 11 Moon landing. The soundtrack is provided by

a. David Lee

b. Mike Oldfield

c. John Lennon

d. Leonard Cohen

Palmer dedicated his documentary on Ralph Vaughan Williams
O Thou Transcendent (2008) to

a. Denis Fielder

b. John Lennon
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c. Bert and Elsie Spencer
d. Jimi Hendrix

20. In 2016 Tony Palmer became Honorary Professor of Cultural
Studies at
a. Lesya Ukrainka Volyn National University in Lutsk, Ukraine
b. National University of Ostroh Academy, Ukraine
c. Kharkiv State Academy of Design and Fine Arts, Ukraine
d. Kyiv National I. K. Karpenko-Kary Theatre, Cinema and
Television University, Ukraine

Check your answers below:
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PRE-READING DISCUSSION

Work with the partner.
Take turns to ask and answer the questions

1. What do you know about Tony Palmer? Have you seen any of his
films? Do you agree that he has created a special world in them?
Are they different from the films the general public is used to?

2. Do you think film directors’ and writers’ activities have lots in
common? If your answer is “yes” — what is it? If “no” — explain why

not.

3. Do you believe every film should have a certain message, convey
various ideas to the audience or just rouse our feelings? Would you
agree that the audience should “only feel” without understanding
what is happening on the screen?
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. Comment on Stravinsky’s words: “I have never understood a bar of
music in my life but I have felt it.” Do you think the impact of films
and music on the audience is comparable?

. What do you think of the director’s aim to create films “just to
amuse himself and the audience”? Do you think such films should
be made? Why?

. What is the place of music in cinema production as you see it?

. Do you think that experience and skill are of great importance in
the field of acting? Directing? Other professions? Do you think it
natural for a person to have doubts as to his/her own proficiency,
skill or do you think people usually know what to do and how to do
it from the first moment?
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“Biography of Tony Palmer:
A Voyage Through Cinema and Art”

“I'm simply a vessel through which

is transmitted the excitement I feel about certain things.
My mission is to shake the suburbs out of their cultural
and social complacency and ignorance. After all,

that is my own background — lower middle class’.
Tony Palmer

Tony Palmer describes his childhood as “complicated” and his family
life as “dysfunctional.” He was born in London in 1941 at the height of the
Blitz. Because his father was away in the Army, his mother decided it was
best that he be evacuated to Doncaster, in Yorkshire, to live with Bert and
Elsie Spencer, a kindly couple who had befriended her when she had run
away from home a few years before. Palmer now affectionately describes
them as his “god parents”.

Tony Palmer at the age of 9. Courtesy of Tony Palmer
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He was seven years old at the time of Palmer’s birth when he first
remembers meeting his biological father. “The war ended, and my father
had contracted malaria; and because it thought to be contagious, I was
kept away from too much contact with him”. These early years were
divided between holidays at the Spencer’s in Cornwall and school terms at
home with his parents in the town of Lowestoft, in the county of Suffolk,
on the east coast of England. The region forever remains vivid in his
memory. “The sea,” he recalls, “and especially its wildness, the sound of
the roaring waves, the smell of the salt, constantly beat upon my
imagination”. The location would figure prominently in several of his
films. And to this day his home is on a cliff by the sea.

T. Palmer’s house on the south-western coast of Great Britain,
Nanjizal, Cornwall.
Ph: authors’ personal archive.
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He recalls little love or support from either his father or his mother.
“My father was alien to me. I felt that my mother had more or less given
me away at birth. Effectively, I had been shipped out”. Moreover, the arts
played no part in what he calls a “lower middle class” upbringing.
“Classical music was unknown to my father. If there were books in the
house, I don’t remember them; there was a piano, but not a good one. The
idea of going to a concert or the theatre was absolutely beyond us”.

At thirteen he moved to a Cambridgeshire, where his father had taken
a civil service position as a clerk. At the local grammar school, where he
spent the next four years, he met Denis Fielder, the music master. He
became Palmer’s early “mentor and constant guide” for more than fifty
years. Further, as Palmer wrote in a letter dated 2007 on the occasion of
Fielder's death at age 97, “Denis frequently told me music is not a calling
which you choose, but a gift which you simply cannot ignore — nor should
you, since it embodies all that is noble and ultimately worthwhile in the
human spirit, a gift of such incomparable value that we spurn its riches at
our peril.” Palmer’s interest in music had been already piqued by the gift
from a friend of a 78 rpm recording of Beethoven’s Fifth Symphony — an
event he calls his Road to Damascus’ moment. Palmer dedicated his
documentary on Ralph Vaughan Williams O Thou Transcendent (2008)
to Fielder.

At the age of 17, he took a scholarship at Trinity Hall, Cambridge. As
opposed to many of the boys who came from private schools, his
background in a state school positioned him as an outsider. “I felt
completely lost,” Palmer explains. “As far as I recall I had never eaten with
anyone except my parents. I didn’t possess a tie, and was too poor to own
a suit. I had never even shared a room with except my younger brother,
Stephen. And I had no interest rowing or nagger (rugby).” Isolated,
unwanted and “definitely unwashed,” he felt spurned by the college
grandees and disdained by his fellow students because he had no interest
in sports.

Palmer devoted his years at Trinity Hall to addressing what had been
a “lack of cultural education.” Palmer’s curriculum included mathematical
logic, calculus, history of aesthetics, history of philosophy, experimental
psychology. At the same time, he cultivated his growing interests in
theatre and music. “I was slowly waking up to both by this time,” he says.
His first venture in journalism came at this time as music critic for the
Cambridge student newspaper, the Varsity.

22



Although Palmer today tends to dismiss his college years — he claims
these were “wasted years” and he refused to turn up for the “Graduation
Ceremony” — he admits that ‘the friendships I made then have stayed with
me throughout, and the loyalty that resulted has become the cornerstone
of all that I have managed to achieve since”.

After obtaining his degree, he applied for the “General Traineeship”
program at the BBC and became one of seven chosen from more than four
thousand applicants. At that time, he was 24. He worked for the company
from 1965 to 1971, calling these years exhausting and troublesome, though
productive.

His first experience with documentary filming came about through
his encounter with BBC producer Humphrey Burton and, a few years
later, John Culshaw, a renowned British record producer and sound
engineer, then a production chief of Decca Records. Burton recalled
Palmer as a “a wild young thing”, enthusiastic, restless and impatient,
who knew how to work with musicians. His relationship with both made a
profound impact on his career, while he was expanding his experience
working as a critic, reporter and commentator for BBC television,
commercial radio and two respected publications, The Observer and The
Spectator. His journalistic efforts were mainly concentrated on the
popular music scene, and the range of his concerns was wide. His strong
views of popular music, often sharp and destructive, were accepted with a
mixed feeling of hostility and admiration. Some readers even announced
their refusal from reading the newspapers as long as Palmer wrote for
them. He could call the Beatles the greatest song writers since Schubert,
and considered it a privilege of underground press to ignore what society
felt about some particular subject.

Tony Palmer’s deep understanding and appreciation of music was
greatly inspired by Stanley Kubrick, a prominent filmmaker of the late
twentieth century known for his distinctive approach to incorporating
music into his films. Palmer believed that music in films is not a mere
decoration, it is never background, but always foreground. He described
Kubrick’s method as “a detailed investigation into the social, political,
scientific and psychological control mechanisms functioning in
contemporary men, and in the society that he [Kubrick] has created.” It
seemed to become Palmer’s own credo.

He would later be asked by Kubrick’s widow to host the concert of
Kubrick’s life and films through his music. It was organised by the
Kubrick family and held at the Barbican in London, April 16, 2000.
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Palmer and Cristiane Kubrick. Courtesy of Tony Palmer.

In 1971 he left BBC and became an independent filmmaker. “I never
wanted to be a part of a big company,” Palmer said, “which is why I had to
leave”.

Tony Palmer’s vast filmography of over one hundred films ranges
from early works with The Beatles, Cream, Rory Gallagher, Jimi Hendrix
and Frank Zappa (200 Motels), to the famous portraits with and about
Walton, Britten, Puccini, Stravinsky, Carl Orff, Maria Callas, André
Previn, John Osborne, Leonard Cohen (Bird on a Wire), Margot Fonteyn
and Menuhin, as well as feature films such as Testimony, starring Ben
Kingsley as Shostakovich.

Palmer’s first major film, Benjamin Britten & his Festival, produced
in 1967, became the first full-length colour BBC film to be networked in
the United States by the Bell Telephone Hour. Twelve years later he would
make his second film about Britten, describing his complicated
professional and private relationship with a tenor Peter Pears, which
brought him his first Italia Prize.
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A Photo of B. Britten and P. Pears given and signed for Palmer
by Benjamin Britten.
Courtesy of Tony Palmer.

With his second film, All My Loving, an examination of rock-and-roll
and politics in the late 1960s, he achieved considerable notoriety. It was
John Lennon, a legendary English singer, one of the founding members of
the iconic rock band, The Beatles, who initiated the creation of the film
and even gave Palmer a permission to use the title of his song “All My
Loving”. John Lennon first came into his life in November 1963. Writing
for The Varsity, Palmer met him while attending a press conference for a
Beatles concert in the University town. Three years later they met again,
discussing the image of popular music in society and the ways to change
it. The result of this meeting was All my Loving.

“And thus, it was that when I embarked on a roller coaster ride in late
67 down the path which Lennon mapped out for me, and thereby met
some of the greatest musicians of the day”, Tony Palmer would later say.
Brutal and outrageous in its content, the film, nonetheless, garnered press
recognition and achieved public success. Lennon would play a major role
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in Palmer’s subsequent forays into the worlds of popular music and
documentary films, which followed in a quick succession.
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A photo given and signed by J.lennon. Courtesy of Tony Palmer.
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This card was designed by John Lennon to aid
Variety Club’s work on behalf of underprivileged
and handicapped children.

A card signed by John Lennon. Courtesy of Tony Palmer.
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Space Movie (1979) proved to be a different kind of experience in his
career as a film director. It was produced at the request of NASA to
celebrate the tenth anniversary of the Apollo 11 Moon landing. With
unique footage from NASA and music by Mike Oldfield, it was called by
critics “the best film screened at Cannes”.

Palmer is famous for his documentaries about classical composers,
called in his full-length biography by J. Tibbets “Symphonies of Sorrowful
Songs”. They include documentary essays about the above-mentioned
Benjamin Britten, Antonin Dvorak, Henry Purcell, Vaughan Williams and
many others. Each of them is crafted with the purpose to display the
responsibility of the composers to unveil and confront the corruption of
themselves and the world they lived in.

Another film about a British composer was a portrait of Sir William
Walton, entitled At the Haunted End of the Day, which delves into the life
and achievements of this prominent English composer. From the scenes
of his early childhood, when he first arrived in Oxford to pursue musical
examinations, to the later years of his life, the film artfully combines
interviews and artistic performances, painting a comprehensive picture of
the maestro’s remarkable career and lasting legacy.

O, Thou Transcendent, Tony Palmer’s compelling full-length film
biography of Ralph Vaughan Williams, is the sorrowful life story of the
most underestimated and misunderstood English composer tragically
married to a woman confined to the wheelchair for fifty-three years.
Instead of the public image of a simple fellow strolling along the country
and humming folk songs, Palmer shapes an extremely educated and
active personality, who was fond of Walt Whitman and studied Maurice
Ravel. He was the first English composer to be performed at the
Salzburgh Festival.

The film found new life when it was expertly translated into Ukrainian
and dubbed for the Ukrainian audience. The collaborative efforts of the
students and professors from the Applied Linguistics Department of
Lesya Ukrainka Volyn National University, along with the specialists from
Volyn Philharmonic, made this achievement possible.

His 7 hours 45 minutes film on Wagner, the German composer,
starring Richard Burton, Laurence Olivier and Vanessa Redgrave, was
described by the Los Angeles Times as “one of the most beautiful films
ever made”.
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Tony Palmer, interviewing Ursula Vaughan Williams,
the wife of R. V. Williams. She died a few weeks after it.
Courtesy of Tony Palmer
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Tony Palmer with Richard Burton as Wagner. Courtesy of Tony Palmer

One of Germany’s leading newspapers Die Welt called the film “An
absolute bulls-eye... wonderful... technically brilliant... musically and
filmically on the highest level.” Edward Greenfield, a senior music critic of
The Guardian acclaimed this film as “one of the truly great experiences of
the cinema” calling T. Palmer ‘one of the most brilliant [film directors] of
his generation’, particularly admiring his captivating storytelling, which
“takes over from real life and makes you submit totally...”, as well as his
extraordinary meticulousness, which makes him “devoted to exploring in
detail the inner recess of composers’ lives.” Despite the criticism for
confusion and historical inaccuracies, Wagner achieved tremendous
success. It was approved by the composer’s grandson, Wolfgang Wagner,
who was extremely cooperative in the process of creation of the film and
frequently appeared at premieres all over the world (Palmer and him
remained friends for the rest of his life. This film was the first film ever
shown at La Scala. Its other versions were demonstrated at the Academy
of Motion Picture Arts and Sciences in America; the inauguration of the
newly refurbished State Theatre in Sydney, Australia, and finally at the
Edinburgh Film Festival.
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Palmer and Wolfgang Wagner, a grandson of R. Wagner.
Courtesy of Tony Palmer

The film Testimony holds a pivotal position in Palmer’s career as a
filmmaker. It examines the symbolic relationship between a composer
Dmitriy Shostakovich and Soviet dictator Joseph Stalin. It is one of the
Palmer’s most decorated films, winning in 1987 the Fellini prize at the
Europa Festival, the Critics Prize at Sao Paulo, and the Gold Medal at the
New York Film and Television Festival (where he was the first director to
be awarded with the gold medal in all the three categories).

Palmer with Fellini being awarded the Fellini Prize. Courtesy of Tony Palmer
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Once at a Border is the autobiographical film about Igor Stravinsky,
the most important and influential composer of the 20t century. The film
comprises a wealth of exclusive materials, including documents,
photographs, and footage generously provided by Stravinsky’s second wife,
M-me Stravinsky, his children, and the biographer Robert Craft. Palmer
met Stravinsky twice, in 1966 and 1969, a few years before the composer’s
death. Stravinsky was told by his manager of Palmer’s connections with the
Beatles and he wanted Palmer to make an introduction.

Stravinsky, being a native of Ukraine, lived in Ustyluh from 1892 to
1914. He called this city a “paradise for creativity”. It was here that he
created the ballets The Hot Bird (1910), Petrushka (1912), Sacred Spring
(1913), which reflected the musical folklore of Volyn. However, in the
process of filming, the only place not allowed to be visited by Soviet
authorities was the estate of Stravinsy in Ustyluh. “Later I learnt that it
was in a military zone, full of missiles pointing at the West and also the
house was derelict,” Palmer was told.

Among over 45 international prizes for his work are 14 Gold Medals at
the New York Film & Television Festival awards from the Jerusalem, San
Francisco, Sao Paolo, Chicago, Sofia, Cuenca and London Film Festivals,
as well as numerous BAFTA (British Academy of Film & Television)
EMMY, GRIERSON nominations and awards.

In 1989 the National Film Theatre in London staged a major
retrospective of his work, the first maker of ‘arts’ films to be so féted.

His outstanding musical talent brought him recognition as a
prizewinning opera director and a recipient of three Platinum and two
Gold Records. Notably, he was bestowed with the prestigious SONY Prize
for his exceptional skills as a radio presenter.

A D. Mus (Hon), D. Litt (Hon) and FRGS (Fellow of the Royal
Geographic Society), he is the only person to have won the PRIX ITALIA
three times, and in 2014 was nominated for the Glenn Gould
International Prize, unprecedented for a documentary film maker.

In 2016, he was awarded the Gold Medal of St. Simeon from the
Bulgarian Ministry of Culture for services to Bulgarian culture.

In 2017 he received the ‘Outstanding Achievement Award’ at Hot
Docs in Toronto, in 2019 the Stravinsky Prize from Ustylug, and the
Tschaikovsky Medal from the National Academy of Music in Kyiv,
recognizing his exceptional impact on the world of music.
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T. Palmer on location filming Wagner. Courtesy of Tony Palmer
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Palmer receiving an award in Sofia. Ph: source: https://siff.bg/en/tony-palmer

Not only a master of cinema and music, Tony Palmer has also
showcased his literary talent. Throughout his career, he has penned seven
books, including The Trials of OZ, Life on The Road, All You Need Is
Love, Charles II: Portrait of an Age, Born Under a Bad Sign, Menuhin —
a Family Portrait and The Things I Love.

Recognizing his invaluable contributions to cultural studies and
academia, Tony Palmer holds the title of Honorary Professor of Cultural
Studies at Lesya Ukrainka Volyn National University in Lutsk, Ukraine. It
happened during his visit to Ukraine in 2016 on the occasion of opening
the Stravinsky Museum in Ustyluh. “I received an email from Volyn
Philharmonic, asking for Robert Craft’s contact details. ... I asked why and
was told that the house in Ustyluh was being restored by the local
authorities and they wanted to open it “officially”. Stravinsky’s surviving
daughter was 95, his grandson did not know much about his grandfather,
so Palmer was invited as an honorary guest to open the ceremony. During
this visit he graced Lesya Ukrainka Volyn National University and
engaged in a meeting with professors and students. Since then, he has
been a regular presence returning to deliver insightful lectures to the
students of the Faculty of Foreign Philology. This strong connection he
forged during his visits endures to this day, making him a regular member
of the university community.
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Tony Palmer during his visits to Lutsk

Tony Palmer — an Honorary Professor of Lesya Ukrainka
Volyn National University
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Tony Palmer delivering a lecture to the students
of Volyn National University
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Tony Palmer opening Stravinsky Festival, Lutsk
Ph: source: https://vnu.edu.ua/en/news/suspilstvo/tony-palmer-meet-applied-
linguists-students-and-professors-again

35


https://vnu.edu.ua/en/news/suspilstvo/tony-palmer-meet-applied-linguists-students-and-professors-again
https://vnu.edu.ua/en/news/suspilstvo/tony-palmer-meet-applied-linguists-students-and-professors-again

Tony Palmer and Iryna Biskub discussing the footage
for the students’ film. Ph: Kseniia Nedoshytko, the student of the Applied
Linguistics department
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The head of the regional rada Hryhoriy Nedopad
met with the famous British director Tony Palmer.
Ph: https://volynonline.com/

37



Tony Palmer with the professors of Applied Linguistics department.
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Tony Palmer pictured with one of the authors of the current book.
Ph: personal authors’ archive

His impact on the world of art, film, music, and literature has left an
indelible mark, solidifying his position as a revered figure in multiple
creative domains.
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READING COMPREHENSION EXERCISES

Work with the partner.
Take turns to ask and answer the questions:

1. In your opinion, which events from Tony Palmer’s biography
turned out to be driven forces shaping his brilliant future career?

2. Why does Palmer characterize his childhood as “complicated”?
Does a complicated childhood make purely negative impact on the

adult life? Provide your arguments.

3. To which extent did the time spent in Trinity college contribute to
the development of his personality?

4. Which facts from his early years could predict the choice of a
creative profession?

5. In which domains did Palmer manifest his exceptional talent?

6. What characterizes Palmer’s unique style of filmmaking and
writing?

7. Find the extract in the text that outlines Palmer’s attitude to
music in films. How do you interpret his views on this matter?

8. Which famous composer for whom Palmer directed a film had
Ukrainian ancestry?

9. Have you ever attended a lecture by Tony Palmer? If so, what was
the topic? Share your impressions of the experience.
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EXERCISES FOR TRANSLATION

AND INTERPRETATION

1. Skim the text again. Consider the translation of
culture bound words, proper names, foreign words and
abbreviations. Identify the appropriate translation
techniques that could be applied in each specific case.

SKILL SET

HANDLING CULTURE-BOUND WORDS
Culture bound words are words describing attitudes, practices, or
behaviours that are the products of a particular culture. They present one
of the most challenging tasks for translators as cannot be understood by
people outside of a culture without the addition of contextual information.
Additionally, they mostly have no direct correspondences in other
languages.
The main distinction in choosing the strategy of translation of culture-
specific notions is made with respect to either target or source language
orientation, which singles out two main strategies: domestication and
foreignization respectively.
Culture-bound words are generally rendered in the target language
through transcoding (transcription or transliteration), calque or loan
translation, descriptive or explanatory translation.
Below are some examples of application of each method of translation.
Transcription: know-how — roy-xay,
Transliteration: tomahawk — momaecask
Loan translation: House of Commons — Ilanama I'pomad; Labor Day —
Oens Ipaui (CIIIA)
Descriptive translation: eleven plus exam — sunycknuil exzamern O
oounaduamurnacruris,; Iucanka — a painted Easter egg

2. Identify the proper names in the text and categorize them
into five groups:
e personal names;
e names of universities, news agencies broadcasting companies
and other institutions
e titles of newspaper and magazines;
e names of prizes and awards
e names of films.
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3. Translate the names into Ukrainian, adhering to the rules
of rendering proper names.

SKILL SET
CONVEYING PROPER NAMES
A proper name is a noun or noun phrase that designates a particular person,
place or object.
There are the following types of proper names:
e Personal names (surnames, first names, nicknames, and pseudonyms);
e Geographical names (names of cities, countries, islands, lakes,
mountains, rivers and so forth);
e Names of unique objects (monuments, buildings, ships or any other
unique object);
e Names of unique animals (e.g. Benji or Bugs Bunny);
e Names of institutions and facilities (cinemas, hospitals, hotels, libraries,
museums or restaurants);
e Names of newspapers and magazines;
¢ Names of books, films, musical pieces, paintings or sculptures;
¢ Names of single events (e.g. Kristallnacht).
Each type has a specific strategy of its translation.
Traditionally, most names of companies are transcribed or transliterated
and shortly explicated. This method is also employed while rendering the
titles of most newspapers and magazines, and news agencies.
E. g. the Times — 6pumancvka eazema Tatimc

Foreign names of newspapers and magazines can also be rendered without
translation.

E. g. Die Welt or /i Benvm

For informational purposes (e.g. in abstracts), it is recommended to translate
journal titles into the target language after they have been presented in the
text of the translation in their original transcoded form.

E. g. Child Psychology — “Yatino catikonooxcu” (‘lumsua ncuxonozis”)

Abbreviations within company names are usually transcribed rather than
transliterated:

E. g. CHC Ltd. - Ci-Eiiu-Ci Jlimimeo

There is some ambiguity in the translation of the names of organization and
institutions: as a rule, they are translated (with additional explanatory
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elements, if necessary), but there are instances where transcoding
(transliteration or transcription) is used:

E. g. American Association of Electrical Engineers — AmepuxaHcbka
acoulalls eleKkmpPomexHiKy

the National Board of Review — Hauiornanvra pada kinokpumuxie CIIA

but Scotland Yard — Ckomsieno apo

Names of educational and scientific institutions are mainly translated. If the
name includes an anthroponym, the latter is transcoded, the word “imemni” is
sometimes added to the translation.

E. g Queen Margaret University — Yuisepcumem (imeni) wxoposiesu
Mapeapem (Mapeapumu)
Bertran Russell Centre — Jlocnionuupkuti uenmp im. bepmpana Paccenna.

Names of awards and prizes, as well as the names of festivals are typically
translated.

E. g. The Golden Globes — 3onomuti enobyc

When the name of a festival includes a geographical location, it is
transliterated or transcribed in accordance with the corresponding rules for
rendering such names or transformed into an adjective.

E. g. Venice International Film Festival — BeHeuilicokuli MI#CHAPOOHULL
KiHOghecmuaasib

Tallinn Black Nights Film Festival — Taninncokuii kinogpecmusans «Temmi
HOYL»

Names of literary and scientific/peace prizes containing a proper name are
typically translated with the transformation of the noun into a corresponding
relative adjective:

E. g. Nobel Prize Hobeniscoka npemis;
Pulitzer Prize Ilynimuepiscoka npemis.

Film titles offer a wide range of options for the selection of translation
methods, requiring a creative approach of a translator and a profound
knowledge of the background of the film as well as a comprehensive
understanding of its content.

E. g. Outlander — Bikinei;, One Flew Over the Cuckoo's Nest — IIponimaiouu
Hao enizdom 303yni; Oppenheimer — Onneneetimep, American History X —
Amepurarcoka icmopia Ikc; Some Like It Hot — YV Oorcasi minvku disuama
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FILMS DIRECTED BY TONY PALMER

15.
16.

17.

18.
19.
20.
21.
22,
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.

31.
32.
33.
34.

Fairport Convention & Colosseum (1970)

Glad All Over (1970)

National Youth Theatre (1970)

200 Motels (1971)

Brighton Breezy (1971)

Mahler 9 (aka Four Ways to Say Farewell) (1971)
Ginger Baker in Africa (1971)

Birmingham (1971)

The Pursuit of Happiness (1972)

Bird on a Wire (1972)

The World of Liberace (1972)

The World of Hugh Hefner (1973)

International Youth Orchestra (1973)

Rory Gallagher — Irish Tour (1974)

The World of Miss World (1974)

Harriet at the Circus /| Harriet at Sea /| Harriet in a
Balloon /| Harriet at War /| Harriet at the Opera /| Harriet
at Butlins (1974)

Tangerine Dream — live in Coventry Cathedral (1975)
All You Need is Love (1975—1976)

All This & World War II (1976)

The Wigan Casino (1977)
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. Biddu (1977)
. The Edinburgh Festival (1977)
The Mighty Wurlitzer (1978)
. The Edinburgh Festival Revisited (1978)
. The Space Movie (1979)
. Pride of Place (1979)
. A Time There Was (1979)

70. Foreign Aids (2001)
71. Ladies & Gentlemen, Miss Renée Fleming (2002)
72, Hero — The Story of Bobby Moore (2002)
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73-

74.
75¢
76.
77
78.
79.

8o.
81.

Toward the Unknown Region -Malcolm Arnold. A Story of
Survival (2004)

John Osborne and The Gift of Friendship (2004)

Ivry Gitlis and The Great Tradition (2004)

The Adventures of Benjamin Schmid (2005)

Margot (2005)

The Salzburg Festival (2006)

O Thou Transcendent — The Life of Vaughan Williams
(2007)

O, Fortuna! (2008)

Vangelis and the Journey To Ithaka (2009)
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EXERCISES FOR TRANSLATION
AND INTERPRETATION
1. Choose ten film titles of the decade you like (use the list

above), translate them into Ukrainian and explain the
choice of the translation techniques you have used.

SKILL SET

TITLE TRANSLATION
Translation of film/book titles is a challenge for a translator as in many
cases it can influence the choice of the audience. A title should summarise
the content of a film or book, taking into account the psychology and
cultural background of the target audience. Given the nature of the title,
various translation techniques are applied, such as literal translation,
transliteration, free translation, cultural transformation, etc.
Literal translation renders the meaning and the form of the original title,
1t is one of the most common techniques of translation of titles.
E. g. Squid Game — I'pa 8 kanvmapa, Everything Everywhere All at Once —
Bce scroou i ece oopasy.
Descriptive or explanatory translation is used when a mere
translation of words does not fully render the meaning of the film requiring
additional details.
E. g. Forest — Jlic npusuois; Me Before You — Ilo aycmpiui 3 mo6oio.
Transliteration is the case when the title contains the name of a person,
thing, place, historic event, etc.
E. g. Titanic — Tumarix,; Divergent — Jlusepeenm,; La La Land — Jla Jla Jleno.
Free translation is a translation technique which aims at conveying the
meaning of the original title without sticking to the form.

E. g. Now you see me — Iniozia oomary, “Ready or Not” - “I pa 6 xosarnku”

2. Choose one film from the list, watch it and create a one-
minute trailer following the steps:

o Refer to the script/facts (Study the events to understand the key
moments which should go into your movie trailer. Then, create the
trailer script separately, writing down what will go into each section)
Film your trailer scenes

o Use special effects, music and titles
Use the key words related to the type of the film you have
chosen
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UNIT 2
INAUGURAL LECTURE

The Inaugural Speech by the Honorary
Professor of Lesya Ukrainka Volyn National
University Tony Palmer
(Lutsk, October, 2016)

Each man has a song; each woman has a song. The question,
therefore, is how to express that song — in music, a poem, a painting, a
novel?

And maybe a second question is what should that song express? And
what is the purpose or function of that song — to charm, seduce,
confront, inspire or just entertain?

Let us take one or two examples to illustrate what I mean. A friend of
mine called John Lennon expressed it thus:

As soon as you're born they make you feel small
By giving you no time instead of it all
“Til the pain is so big you feel nothing at all.

They hurt you at home and they hit you at school
They hate you if you're clever and they despise a fool
‘Til you're so fucking crazy you can’t follow their rules.

When they’ve tortured and scared you for 20 odd years
Then they expect you to pick a career
When you can’t really function, you're so full of fear

Keep you doped with religion, and sex, and T.V.

And you think you’re so clever and classless and free
There’s room at the top they are telling you still

But first you must learn how to smile as you kill

If you want to be like the folks on the hill.

Yes, a working class hero is something to be, “A working class hero is
something to be”. That was his song. That is what he believed and what
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he stood for. That’s the cry of all young people about to start out on life’s
journey.

In fact, John originally wrote that especially for a film I was making
about the life and prospects of young people in England’s second city,
Birmingham, at the beginning of the 1970s. But it is as true today as it was
then, especially for the countless young people.... from Syria, from Africa,
from Ukraine, all staring over the wall of the European Union in 2016.

Let us take another example from a totally different culture — the
great Russian composer Shostakovich. Some years ago, I made a cinema
film about Shostakovich called Testimony, starring Ben Kingsley, which
opened the London Film Festival and has since been shown around the
world.

Ben Kingsley as Shostakovich in Testimony.
Courtesy of Tony Palmer
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One thing always puzzled me about Shostakovich. On January 28t 1936
his opera Lady Macbeth of Mtsensk was denounced in Pravda — ironic,
that ‘pravda’ is Russian for ‘truth’. The opera was described as
‘formalist,” ‘bourgeois’, ‘coarse’ and ‘vulgar.” ‘Muddle instead of
Music’ was the headline, thought to have been written by Stalin himself.
I always thought that Stalin had gone to the premiere at the Bolshoi and
thought ‘to hell with this’; hence the Pravda editorial. Not a bit of it.
By the time Stalin went to see the opera, it had running for almost
18 months. The actual premiére was in Leningrad, January 227 1934,
and the opera had in fact been written 2 years before that. In other
words, the opera had been around for 4 years before Stalin graced it with
his presence. Maybe he was just too busy murdering millions of his
fellow countrymen to have found time for ‘an opera’. But — and here is
the point — in the two years between the premiére and Stalin’s visit,
there were more performances of the opera in the Soviet Union than the
entire collected works of Puccini, Verdi and Wagner. It even reached
New York, without permission incidentally. Now, those of you who
know the opera will realise it is not Puccini. The music is aggressive,
confrontational, often dissonant, and there are no ‘tunes’, in the
conventional sense.

So what was it about the opera that provoked 197 performances the
Soviet Union between 1934 and 1936? Now if you write a poem which
says “Stalin bad man”, Stalin can read that, and next moment the poor
old poet has a bullet in his head. Shostakovich certainly thought after the
Pravda denunciation that was to be his fate. Stalin’s favourite method of
disposing of the millions of corpses he had murdered, by the way, was to
chuck them into a stone crusher, and flush the result down the city
drains. So much for those pesky poets.

But if you write a tune which says that, “Stalin bad man”, it’s awfully
hard to prove. So at a time when it was impossible to speak out except in
praise of the regime, I believe the silent mass of the Russian people who
had no voice, realised that Shostakovich spoke for them, hence the
opera’s immense popularity. He was their voice, he was singing their
song. And that remains the case today. If we want to know what life was
like in Russia under Stalin, you only have to listen to the music of
Shostakovich. That is why his music is so important, to us, today. His
music is an unanswerable affirmation of the human spirit in songs that
will remain central to our understanding of Russia for all time. His
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music is therefore political, in the way the John Lennon song is also
clearly political. But then all art is political. Don’t kid yourself that, in the
end, it has any other function.

Commentary

1. John Lennon in full John Winston Ono Lennon, (born October
9, 1940, Liverpool, England—died December 8, 1980, New York, New
York, U.S.), the leader or coleader of the British rock group the
Beatles, author and graphic artist, solo recording artist, and
collaborator with Yoko Ono on recordings and other art projects.

2. Working Class Hero is a song by John Lennon from his 1970
album John Lennon/Plastic Ono Band, his first album after the
break-up of the Beatles.

3. Birmingham, second largest city of the United Kingdom. It is the
largest city of the West Midlands conurbation—one of England’s
principal industrial and commercial areas—for which it acts as an
administrative, recreational, and cultural centre. The city lies
approximately 110 miles (177 km) northwest of London.

4. Dmitrii Shostakovich, in full Dmitrii Dmitriyevich
Shostakovich, also spelled Dmitry, (born September 12t
[September 25, New Style], 1906, St. Petersburg, Russia — died
August, 9th, 1975, Moscow, Russia, U.S.S.R.), Russian composer,
renowned particularly for his 15 symphonies, numerous chamber
works, and concerti, many of them written under the pressures of
government-imposed standards of Soviet art.

5. Ben Kingsley, original name Krishna Bhanji, (born December 31,
1943, Scarborough, Yorkshire, England), British actor recognized for
playing a wide range of roles, including that of the title character in
Gandhi (1982), for which he won an Academy Award for best actor.

6. Lady Macbeth of Mtsensk is an opera in four acts and nine scenes
by Dmitrii Shostakovich. The libretto, jointly written by Alexander
Preys and the composer, is based on the novella Lady Macbeth of
the Mtsensk District by Nikolai Leskov.

7. Pravda — newspaper that was the official organ of the Communist
Party of the Soviet Union from 1918 to 1991.

8. Puccini, in full Giacomo Antonio Domenico Michele Secondo
Maria Puccini, (born December 22th, 1858, Lucca, Tuscany [Italy]—
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10.

11.

died November 29, 1924, Brussels, Belgium), Italian composer, one of
the greatest exponents of operatic realism, who virtually brought
the history of Italian opera to an end. His mature operas included
La Boheme (1896), Tosca (1900), Madama Butterfly (1904),
and Turandot (left incomplete).

Verdi, in full Giuseppe Fortunino Francesco Verdi, (born
October 9/10t, 1813, Roncole, near Busseto, duchy of Parma [Italy]—
died January 27, 1901, Milan, Italy), leading Italian composer of opera
in the 19th century, noted for operas such as Rigoletto (1851), Il
trovatore (1853), La traviata (1853), Don Carlos (1867), Aida
(1871), Otello (1887), and Falstaff (1893) and for his Requiem
Mass (1874).

Wagner, in full Wilhelm Richard Wagner, (born May 22, 1813,
Leipzig [Germany]—died February 13, 1883, Venice, Italy), German
dramatic composer and theorist whose operas and music had a
revolutionary influence on the course of Western music, either by
extension of his discoveries or reaction against them. Among his
major works are The Flying Dutchman (1843), Tannhduser
(1845), Lohengrin (1850), Tristan und Isolde (1865), Parsifal
(1882), and his great tetralogy, The Ring of the Nibelung (1869—
76).

The Bolshoi, Bolshoi Theatre, Russian Bolshoy Teatr, official
name State Academic Bolshoi Theatre of Russia, leading
theatre company for ballet and opera in Russia.
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READING COMPREHENSION EXERCISES

Useful Words, Phrases and Word Combinations

1. Find the highlighted words in the text that mean the

following.

a) annoying

b) to make someone want to do something by making it seem
very attractive or interesting to them

¢) not belonging to a particular social class

d) to face, meet, or deal with a difficult situation or person

e) (of sounds or musical notes) sounding strange or unpleasant

f) a fact or situation that shows or proves very clearly that
something exists or is true

g) rude and offensive

h) relating to or supporting principles of formalism

1) an untidy or confused state

j) to be criticized by someone strongly and publicly

2. Find the following phrases and word combinations in the
text, explain their meanings in English and suggest their
Ukrainian equivalents:
to pick a career
to stand for
to stare over the wall
to grace something/somebody with your presence
to find time for
to chuck sth away/out
a stone crusher
to flush down the drain
a pesky poet
in praise of regime

3. Make up and practise a short situation using the word
combinations and phrases.
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4. Work with the partner. Take turns to ask and answer the
questions:

1. What is the meaning of John Lennon’s “Working Class hero”?

2. What happened when Stalin heard opera Lady Macbeth of
Mtsensk by Shostakovich?

3. What was the initial success of Lady Macbeth of Mtsensk and
how things changed after Stalin’s swift exit from the Bolshoi
theatre at the third act?

4. Can Shostakovich’s music be described as a secret testament
to the horrors of life under Stalin? Why?/Why not?

EXERCISES FOR TRANSLATION
AND INTERPRETATION

1. Translate the following proper names into Ukrainian and
explain the rules of the English sound and letter
transcoding by means of the Ukrainian alphabet

John Lennon / John Winston Ono Lennon

Ben Kingsley / Krishna Bhanji

Dmitri Shostakovich

Giacomo Antonio Domenico Michele Secondo Maria Puccini
Giuseppe Fortunino Francesco Verdi

Wilhelm Richard Wagner

Tosif Vissarionovich Stalin /Toseb Dzhugashvili

SKILL SET
RENDERING FOREIGN PROPER NAMES

INTO UKRAINIAN
Foreign proper names are rendered into Ukrainian with the help
of phonetical/phonological level units, i.e., either transcribed or
transliterated. However, the difficulty of translation lies in the
fact that not all foreign sounds have equivalents in Ukrainian. In
such cases a translator should find an appropriate substitute for
a sound, e. g. Ethan Iran, Faith ®eiic/Deiir.
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Note: one should differentiate between I and I' phonemes, which
are used to render letters G and H, e.g Hugh should be rendered
as o, Gilbert is transliterated as IinGepr.

Care should be taken while translating common people’s name
and names of well-known historical figures (kings, queens,
biblical figures etc.). For example the name David can be
translated into Ukrainian as /[egio if it is the name of an ordinary

person, or as Jlasuo if we speak of a prophet from the Bible.

2. Analyse the literal translation of the song lyrics. Offer

your own alternative translation.

As soon as youre born
they make you feel small

TimbKM-HO TH HAPOIUBCH,
BOHHU 3MYIIYIOTH TeOe IIouy-
BATHCS HIKYEMHIM,

By giving you no time
instead of it all

I HaBiTEL He marTh TOO1 Yacy
Ha YCBIIOMJIEHHS 1HAKIIIOTO,

‘Til the pain is so big you
feel nothing at all.

Ax noxku OLIb He craHe
TAKUM HECTepPIIHHM, II0 THU
BiKe He BIIUYBAEII HIUOIO,

They hurt you at home
and they hit you at school

Tebe
0’10Thb y IIKOJII,

o0paskaloTh yaoMma,

They hate you if you're
clever and they despise a
fool

Tebe HeHABUIATH, AKINO TH
PO3YMHMUI, 1 3HEBAMKAIOTL —
SKIT0 OIYPHUMN

‘Til you're so fucking
crazy you can't follow

their rules.

When they've tortured
and scared you for 20 odd
years,

Jlomokn Th He 3003KeBOJIIEI
HACTUIBKHY, IO ByKe HE 3MO-
SKeIll TpaTH 3a IXHIMU IPaBH-
JIaMHu,

ITicss Toro, sAx BOHM MyYMIIH
1 JgKaau Tebe MHoHAI IBAI-

IISTH POKIB,

Then they expect you to
pick a career

Toml BOHH YEKAIOTH, IO TH
obepelr Ipodeciio,

When you can't really
function, you're so full of
fear

Ko tm Bike He MoKern
IpalfoBaTH, CIIOBHUI CTPaxy,
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Keep you doped with

religion, and sex, and

T.V.

Boruu mmmuryiors Tebe peJri-
rielo, CeKcoM 1 TesebaueH-
HSAM,

And you think you're so
clever and classless and
free

Twu ramaer, 1Mo Po3yMHHNA 1
BLIBHHM, 1 He HAJIEKUII 0
SKOIHOTO KJIACY

There's room at the top
they are telling you still

Tobl Bce Ie KasKyTh, IO €
MicIie 1 17151 Tebe Haropi,

But first you must learn
how to smile as you kill

Aute cmoyaTtKy THM Maerr Ha-
BUUTHCS YOMBATH 3 IIOCMIIII-
KOIO,

If you want to be like the
folks on the hill

Axmo xouem OyTm Taxmm,
SK T1, 1[0 HATropi.
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THE INAUGURAL SPEECH (Continuation)

And so to a third example, the great singer Maria Callas, whom I had
the privilege to know, sadly only at the end of her life and long after she
had ceased to appear on stage as the greatest singing-actress that anyone
who saw her (I did, as a school lad, incidentally) would or could ever
forget. What had fascinated me about her, however, and the main reason
I wanted to make a film about her, was the quality of her voice. It
seemed that some days the upper part of the voice worked wonderfully
well, the lower part of the voice didn’t seem to function at all. Other
days, the reverse was true. To put it simply; it seemed a broken voice.
But why? How?

Maria Callas at the period of filming in T. Palmer’s movie Callas (1987).
Courtesy of Tony Palmer

Now all musicians know that the voice, two tiny pieces of muscle in
the throat, depends to a large extent on the wellbeing, the emotional
well-being, of the person, the body, in which these bits of muscle live. If
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a singer has a cold or a cough, he or she cannot sing, or should not. But
it’s not just a virus that affects the voice. It’s everything else. Your love
life; your sense of being sexually fulfilled; your sense of being at ease
with yourself. And the more I got to know Maria, the more I realised
something was very-very wrong; she was without doubt the one of the
loneliest persons I have ever met.

She had been contentedly married to a Veronese businessman,
Battista Meneghini, until along came Aristotle Onassis, one the richest
men on earth. And he was Greek, and Maria was Greek who, in order to
survive during the Nazi occupation of Athens during the Second World
War, had almost certainly traded her body for food. For Onassis in
the 50s, Maria represented social respectability. For years he had tried
to gain access to Monaco and the Grace Kelly/Prince Rainier set, but
been refused. Now, with Maria Callas on his arm, who could refuse him?
And for Maria, here was finally A MAN !!

In fact, Onassis never gave her anything; he just invested her money
in half a ecargo boat, which subsequently sank. Onassis having promised
to marry her, she divorced Meneghini, (ironically, Meneghini outlived
Maria, and in fact inherited her estate), and the divorce hurt her terribly.

And then, one night, as she told me in her apartment in Paris, having
arranged a dinner date with Onassis for a couple of evenings hence, she
turned on the television news to see Onassis marrying Jacqueline
Kennedy! It’s difficult to imagine how hurt she must have been by that.

Jacqueline Kennedy and Aristotle Onassis
Ph: Associated Press, source: https://www.vogue.com/article/weddings-jackie-
kennedy-aristotle-onassis-katie-holmes
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But she was a singer; a great artist, and she had a song. She might
have been almost blind on stage — her eyesight was very poor — and
therefore often lived in her own fantasy world. But, during her last ever
performance in Tosca at the Royal Opera House at Covent Garden in
London, January 1964, when she came to the elimax of Act II, shortly
before she stabs her tormentor Scarpia (Onassis?), the Police Chief of
Rome, what does she sing? “Vissi d’arte, vissi d’amore” — “I lived for my
art, I lived for love.” That was her song. It is heart-breaking and utterly
unforgettable. Her broken voice tells us perhaps more than we should
know about this woman, broken by life, and yet determined to sing her
song.

Of course, this particular area in Ukraine has a very special meaning
for me — you could almost say a very special song. 50 kms from where
we are standing lived one of the greatest composers of the 20th century,
Igor Stravinsky, whom I knew, at Ustlyug in the Volyn Region. And a few
years ago I had the great honour of representing the Stravinsky Family
at the grand reopening and restoration of the only house that Stravinsky
had owned and lived in with his first wife, Ekaterina Nossenko, from
1890 to 1914. There is a famous picture of Stravinsky in the house at
Ustylug, dated 1913, the year of the premiere of The Rite of Spring.

/ /

Igor Stravinsky.
Ph: Courtesy of T. Palmer. Source:
https://www.gramophone.co.uk/features/article/meeting-stravinsky-by-tony-palmer
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And the more I began to explore that area, I suddenly realised what
a hot-bed of creativity it had been at the end of the 19th Century, a true
cross-fertilization of apparently different cultures, but in fact growing
from the same root.

Not too far south-west from Ustylug had been born another
extraordinary composer, Béla Bartok, in Stannicolau Mare in what is
now Romania; and 150 kms to the East from where we now stand was
born, for me, the greatest novelist of the 20th Century, Joseph Conrad.
Yes, he was Ukrainian by birth, born in Berdychiv, was brought up
speaking Polish, but wrote some of the greatest novels in the English
language.

Béla Barték in 1927,
Hungarian composer, pianist, ethnomusicologist, and teacher.
Courtesy of Wikipedia

Stravinsky born 1882; Bartok born 1881; and Conrad only a few
years earlier.

And what was their song? Conrad put it very simply. “What a droll
thing life is”, he wrote, “that mysterious arrangement of merciless logic
for a futile purpose. The most you can hope from it is some knowledge of
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yourself— and that usually comes too late as a crop of inextinguishable
regrets. I have wrestled with death. It is the most unexciting contest you
can imagine. It takes place in an impalpable greyness, with nothing
underfoot, with nothing around, without spectators, without clamour,
without glory, without the great desire of victory, without the great fear
of defeat, in a sickly atmosphere of tepid scepticism, without much
belief in your own right, and still less in that of your adversary. If such is
the form of ultimate wisdom, then life is a greater riddle than some of us
think it to be”.

So, ladies and gentlemen, each man has a song; each woman has a
song. Those questions remain; how to express that song? What should
that song express? And what is the purpose or function of that song? All
I know is this: it is imperative, it is our duty and privilege as human
beings, in whatever political or social system we find ourselves, even in
the worst dictatorship imaginable, to sing that song loud and clear,
without hesitation or fear of the consequences.

Shostakovich said a very interesting thing in a brief speech after yet
another denunciation in January 1948 in Moscow, during which his
manuscript, yes the actual manuscript, of his gt Symphony had been
torn up in front of him by Stalin’s Culture Supremo, Comrade Zhdanov,
followed by a man who was to be the General Secretary of the Composer’s
Union under Stalin, Khrushchev, Brezhnev, Gorbachev, Yeltsin and Putin,
and whom I had the misfortune to have known, Tikhon Khrennikov,
dancing a gopak on the shredded manuscript. After such a public
humiliation, what did Shostakovich say?

“All my career I have sought my meaning,” he said. “I have sought to
speak to the living. Do I begin to fail? Do I fall too much beneath my own
private shadow, and fail to speak, openly and plainly, to the living, and
with objectivity? To reach the people: that is the question. But how is it
done? I expect to receive instruction from you. I will study it, with deep
interest.”

Members of the Senate and University, thank you for the great
honour you have done me. Now please do something else for me, and
I'm particularly looking at the students present.

Go out and sing your song, without fear, and sing it loudly.
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Tikhon Nikolayevich Khrennikov,
a Russian and Soviet composer, pianist and leader
of the Union of Soviet Composers. Photo: Unknown, source:
https://www.pianorarescores.com/archive/tikhon-khrennikov-piano-concertos-sheet-
music/

Dmitri Shostakovich.
Source: https://www.britannica.com/biography/Dmitri-Shostakovich
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Commentary

Maria Callas, original name Maria Cecilia Sophia Anna
Kalogeropoulos, (born December 2, 1923, New York, New York,
U.S.—died September 16, 1977, Paris, France), American-born Greek
operatic soprano who revived classical coloratura roles in the mid-
20th century with her lyrical and dramatic versatility.

. Aristotle Onassis / Aristotle Socrates Onassis, (born January
7 [January 20, New Style], 1906, Smyrna [now Izmir], Turkey—died
March 15, 1975, Neuilly-sur-Seine, near Paris, France), Greek
shipping magnate who developed a fleet of supertankers and
freighters larger than the navies of many countries.

Grace Kelly, original name in full Grace Patricia Kelly, also
called (from 1956) Princess Grace of Monaco or French Princesse
Grace de Monaco, (born November 12, 1929, Philadelphia,
Pennsylvania, U.S.—died September 14, 1982, Monte Carlo,
Monaco), American actress of films and television, known for her
stately beauty and reserve. She starred in 11 motion pictures before
abandoning a Hollywood career to marry Rainier III, prince de
Monaco, in 1956.

Prince Rainier, Rainier III, prince de Monaco, original name
Rainier-Louis-Henri-Maxence-Bertrand de Grimaldi, (born
May 31, 1923, Monaco—died April 6, 2005, Monaco), 31st hereditary
ruler of the principality of Monaco (1949—2005). He was the son of
Prince Pierre, count de Polignac, and Princess Charlotte de Monaco,
daughter of Louis II, prince de Monaco. Rainier became a Grimaldi
(i.e., received his mother’s family name) in accord with a sovereign
ordinance of March 18, 1920.

Jacqueline Kennedy, Jacqueline Kennedy Onassis, née
Jacqueline Lee Bouvier, later (1953—68) Jacqueline Kennedy,
byname Jackie, (born July 28, 1929, Southampton, New York,
U.S.—died May 19, 1994, New York City), American first lady (1961—
63), who was the wife of John F. Kennedy, 35th president of the
United States, and was noted for her style and elegance. Her second
husband, Aristotle Onassis, was one of the wealthiest men in the
world.

Tosca, opera in three acts by Italian composer Giacomo Puccini
(Italian libretto by Luigi Illica and Giuseppe Giacosa) that premiered
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at the Costanzi Theatre in Rome on January 14, 1900. Based on
French playwright Victorien Sardou’s popular play La Tosca
(1887), the opera is about political intrigue and romance in the days
of the Napoleonic wars.

Igor Stravinsky, in full Igor Fyodorovich Stravinsky, (born
June 5 [June 17, New Style], 1882, Oranienbaum [now Lomonosov],
near St. Petersburg, Russia—died April 6, 1971, New York, New
York, U.S.), Russian-born composer whose work had a revolutionary
impact on musical thought and sensibility just before and after
World War I, and whose compositions remained a touchstone of
modernism for much of his long working life. He was honoured with
the Royal Philharmonic Society Gold Medal in 1954 and the Wihuri
Sibelius Prize in 1963.

The Rite of Spring, in full The Rite of Spring: Pictures from
Pagan Russia in Two Parts, ballet by Russian modernist
composer Igor Stravinsky that premiered at the Théatre des
Champs-Elysées in Paris on May 29, 1913. It is considered one of the
first examples of Modernism in music and is noted for its brutality,
its barbaric rhythms, and its dissonance. Its opening performance
provided one of the most scandalous premieres in history, with pro
and con members of the audience arguing so volubly that the
dancers were unable to take their cues from the orchestra. The Rite
of Spring still strikes many contemporary listeners as a startlingly
modern work.

Béla Bartok, Hungarian form Bartok Béla, (born March 25, 1881,
Nagyszentmikl6s, Hungary, Austria-Hungary [now Sannicolau
Mare, Romania]—died September 26, 1945, New York, NewYork,
U.S.), Hungarian composer, pianist, ethnomusicologist, and teacher,
noted for the Hungarian flavour of his major musical works, which
include orchestral works, string quartets, piano solos, several stage
works, a cantata, and a number of settings of folk songs for voice and
piano.

Joseph Conrad, original name Jo6zef Teodor Konrad
Korzeniowski, (born December 3, 1857, Berdichev, Ukraine,
Russian Empire [now Berdychiv, Ukraine]—died August 3, 1924,
Canterbury, Kent, England), English novelist and short-story writer
of Polish descent, whose works include the novels Lord Jim (1900),
Nostromo (1904), and The Secret Agent (1907) and the short
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12.

13.

14.

15.

story “Heart of Darkness” (1902). During his lifetime Conrad was
admired for the richness of his prose and his renderings of
dangerous life at sea and in exotic places. A writer of complex skill
and striking insight, but above all of an intensely personal vision, he
has been increasingly regarded as one of the greatest English
novelists.

Zhdanov, Andrey Aleksandrovich Zhdanov, (born Feb. 26
[Feb. 14, Old Style], 1896, Mariupol, Ukraine, Russian Empire—died
Aug. 31, 1948, Moscow, Russian S.F.S.R.), Soviet government and
Communist Party official.

Khrushchev, Nikita Khrushcheyv, in full Nikita Sergeyevich
Khrushchev, (born April 17 [April 5, Old Style], 1894, Kalinovka,
Russia — died September 11, 1971, Moscow, Russia, Soviet Union),
first secretary of the Communist Party of the Soviet Union (1953—
64) and premier of the Soviet Union (1958—-64) whose policy of de-
Stalinization had widespread repercussions throughout the
communist world. In foreign affairs he pursued a policy of “peaceful
coexistence” with the capitalist West.

Brezhnev, Leonid Brezhnev, in full Leonid Ilich Brezhnev,
(born December 19, 1906, Kamenskoye, Ukraine, Russian Empire
[now Dniprodzerzhynsk, Ukraine]—died November 10, 1982,
Moscow, Russia, U.S.S.R.), Soviet statesman and Communist Party
official who was, in effect, the leader of the Soviet Union for 18 years.
Gorbachev, Mikhail Gorbachev, in full Mikhail Sergeyevich
Gorbachev, (born March 2, 1931, Privolnoye, Stavropol kray,
Russia, U.S.S.R. — died August 30, 2022, Moscow, Russia), Soviet
official, general secretary of the Communist Party of the Soviet
Union (CPSU) from 1985 to 1991 and president of the Soviet Union
in 1990—91. His efforts to democratize his country’s political system
and decentralize its economy led to the downfall of communism and
the breakup of the Soviet Union in 1991. In part because he ended
the Soviet Union’s postwar domination of eastern Europe,
Gorbachev was awarded the Nobel Prize for Peace in 1990.

Tikhon Khrennikov, a Russian and Soviet composer, pianist, and
General Secretary of the Union of Soviet Composers (1948-1991).
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READING COMPREHENSION EXERCISES

Useful Words, Phrases and Word Combinations

1. Find the highlighted words in the text that mean the

following.

a) torn or cut into shreds

b) incapable of being perceived by the sense of touch; intangible

c) the feeling of being ashamed or losing respect for yourself, or
an occasion when you have this feeling

d) 1in a happy and satisfied way

e) showing little enthusiasm

f) a ship built to carry goods rather than people

g) a very loud noise made by a large group of people or animals

h) the quality of being considered socially acceptable

1) amusing in an unusual way

j) someone who causes a person or an animal great mental
suffering and unhappiness, or great physical pain

k) a place or situation where a lot of a particular activity,
especially an unwanted or unpleasant activity, is happening
or might happen

I) the most exciting or important part of a story or experience,
which usually comes near the end

m) the mixing of the ideas, customs, etc. of different places or
groups of people, to produce a better result

2. Find the following phrases and word combinations in the
text, explain their meanings in English and suggest their
Ukrainian equivalents:

a broken voice

to be at ease with yourself
to gain access

to wrestle with death

a public humiliation

to seek something
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3. Make up and practise a short situation using the word
combinations and phrases.

4. Work with the partner. Take turns to ask and answer the
questions:

1. We all know her as Maria Callas, but was that her name at
birth?

2. Which opera singer left her husband for Aristotle Onassis,
who 1n turn left her to marry Jacqueline Kennedy?

3. Maria Callas was adored by both public and critics alike for
her vocal technique and dramatic gifts. What made Callas’
voice and her performances so distinctive?

4. Her voice began to decline while she was still relatively
young. Experts and fans alike continue to question what
exactly happened to a voice that was both exhilarating and
controversial. What is your opinion?

5. Does a personal life of an actor/singer/artist in any way affect
his/her career? Can a personal drama or love conflict ruin it?
Why?/Why not?

6. Does the environment where a person is born shape his/her
character and potential? Why?/Why not?

EXERCISES FOR TRANSLATION
AND INTERPRETATION

1. Translate the following proper names into Ukrainian and
explain the rules of the English sound and letter
transcoding by means of the Ukrainian alphabet (consult
the guidelines in the Skill Set section on page 42, 54).

Maria Callas / Maria Cecilia Sophia Anna Kalogeropoulos
Aristotle Onassis / Aristotle Socrates Onassis

Grace Kelly / Grace Patricia Kelly / Princess Grace of Monaco
Prince Rainier / Rainier III, prince de Monaco / Rainier-Louis-
Henri-Maxence-Bertrand de Grimaldi
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Jacqueline Kennedy / Jacqueline Kennedy Onassis

Igor Stravinsky / Igor Fyodorovich Stravinsky

Béla Bartok

Joseph Conrad / J6zef Teodor Konrad Korzeniowski

Zhdanov / Andrey Aleksandrovich Zhdanov

Khrushchev / Nikita Khrushchev / Nikita Sergeyevich Khrushchev
Brezhnev / Leonid Brezhnev / Leonid Ilich Brezhnev

Gorbachev / Mikhail Gorbachev / Mikhail Sergeyevich Gorbachev
Tikhon Khrennikov

2. Review the following excerpts from the original texts that
have been translated using MT software. Identify the
grammatical, lexical-semantic, and stylistic errors resulting
from program inconsistencies. Determine the reasons for
these and propose translation

mistakes improved

alternatives.

And so to a third example,
the great singer Maria
Callas, whom I had the
privilege to know, sadly
only at the end of her life
and long after she had
ceased to appear on stage
as the greatest singing-
actress that anyone who
saw her (I did, as a school
lad, incidentally) would or
could ever forget.

What had fascinated me
about her, however, and
the main reason I wanted
to make a film about her,
was the quality of her
voice.

It seemed that some days
the upper part of the voice
worked wonderfully well,

I Temmep mepeiinmemo 10 TpeTwO-
ro IIPUKJIALY. BEeJINKA CIIBaY-
ka Mapia Kamnac, axy g mas
yecThb 3HaTu. Ha sxasm, jmimre
HAIPHUKIHIN 11 KHUTTS 1 Ie
IOBro IICJS TOro, AK BOHA
rmepecrasia 3’sIBJIATUCH HA CIle-
HI sSK HaWKpalma criBaoda
akTpuca, He3aOyTHS JIJI KOK-
HOIO, XTO KOJH-HeOydn 1i 0a-
uynB (a g BUIIAOKOBO OAUMB i,
KOJIH I11e OyB IIIKOJIIPEM).

Ilo sauapysasio meHe B Hiit?
Yomy s XOTIB 3HATH PLIBM
Ipo Hei?
Axicai  xapakrepucturm i
roJIocy.

3maBasocss, 0 y JesKl ITHL
BHCOKI HOTH Ii TOJIOCY ITPAITIO-
BAJIM IIPEYYO0BO, a HU3bKI

B3araJil He JIAJIN.
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the lower part of the voice
didn’t seem to function at
all. Other days, the reverse
was true.

To put it simply; it seemed
a broken voice. But why?
How?

B immmi gH1 Bce Oys10 HaBIIAKH.
IIpocritte kasydwn, 3maBatio-
csa, mo y Hel OyB 31aMaHuUi
roJioc. Aste womy? Ax?

Now all musicians know
that the voice, two tiny
pieces of muscle in the
throat, depends to a large
extent on the wellbeing,
the emotional well-being,
of the person, the body, in
which these bits of muscle
live. If a singer has a cold
or a cough, he or she
cannot sing, or should not.
But it’s not just a virus
that affects the voice. It’s
everything else. Your love
life; your sense of being
fulfilled; your
sense of being at ease with

sexually

yourself.,

And the more I got to
know Maria, the more I
realised something was
very very wrong; she was
without doubt the one of
the loneliest persons 1
have ever met.

3apas ycl My3uKaHTU 3HAIOTh,
10 TOJIOC — JBA KPUXITHUX
IMIMATOYKKM M’SI31B 'y TOpJIL,
SHAYHOIO MIPOI0 3aJIEKUTH Bl
€MOIIIIHOTO 0J1ATOIIOIy IUs
JIIOOUHI, TLIA, Y AKOMY KH-
BYyThb ITl IIIMATOYKKM M S31B.
Axmo y cmiBaka sactyma um
KallleJIb, BIH UM BOHA HE MOXKe
criBaTth, a00 He IIOBUHHA UM
He IIOBHHEH. Ajle He JmIe
Bipyc BILIMBae He roJioc. Bce
imIITe — TaKoK. Bartie ocobmcre
SKUTTS, CEKCyaJIbHI CTOCYHKH,
BJIOBOJIEHHHS CO0OIO.

I ymm OlIbIe s CIIKYBaBCS 3
Mapiero, TiM OLIBIIIE YCBIIOM-
JIIOBAB: IIIOCH TYT Iy:Ke, JTyIKe
He Tak. [losza cymHiBOM: BOHA
HaJIesKasa 10 HaCaAMOTHIIITIX
JIIOJTEeH, AKX s KOJIH-HeOyIb
CTpivaB.

Shostakovich said a very
interesting thing
brief speech after yet
another denunciation in

in a

January 1948 in Moscow,

[MocrakoBuv cka3aB OIHY Y-
sKe I[IKaBy PI¥ y CBOIM KOpOT-
KI1# IIPOMOBI HICJIS IIIe OJHOI0
OyOJIYHOTO 3acyKeHHS v
ciuai 1948 poxy B Mocksi,
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during which his
manuscript, yes the actual
manuscript, of his 9th
Symphony had been torn
up in front of him by
Stalin’s Culture Supremo,
Comrade Zhdanov,
followed by a man who
was to be the General

Secretary of the
Composer’s Union under
Stalin, Khrushchev,
Brezhnev, Gorbachev,
Yeltsin and Putin, and
whom I had the
misfortune to have known,
Tikhon Khrennikov,

dancing a gopak on the

shredded manuscript.
After such a public
humiliation, what did

Shostakovich say?

“All my career 1 have
sought my meaning,” he
said. “I have sought to
speak to the living. Do 1
begin to fail? Do I fall too
much beneath my own
private shadow, and fail
to speak, openly and
plainly, to the living, and
with objectivity? To reach
the people: that is the
question. But how is it
done? I expect to receive
instruction from you. I
will study it, with deep
interest.”

KOJIM MOr0 PYyKOIIUC — CIIPaB-
sKHIN pyromuc #oro Jles’sitoi
CumdoHIl — IPOCTO B HBOIO
HA 0Yax MOIIMATYBAaB CTAJIIH-
CBKUI KYJBTYPHHH KoMicap
toBapuit JKnamoB; a ompasy

HiCJIA TOTO UOJIOBIK, SKHMA
MaB CTaTH TeHepaJbHUM
CeKperapeMm.

COuIKM  KOMITO3UTOPIB IIpH
Cramui, Xpymosi, Bpesxme-
Bl, ['opbauosi, €apimmi Ta
IIyTimi, 1 aKOro s MaB HeIac-
T 3HaTH — TixoH XpeHHIKOB
— BUTAHIILOBYBAB Ha PO3Iep-
TOMY PYKOITHCL.

1Mo mica Takoro myo/IIYHOIO
npuHmkeHHs ckasas Illocra-
KOBHY?

«Ypomos:x yciei cBoel Kap'e-
pH S IIyKaB BJIACHOTO CEHCY.
d mparHyB TOBOPUTH 10 KH-
Bux. Un g mmoumHawo 3a3HaBa-
™ HeBmnaui? Yum a 3amanro
HU3BbKO BIIAB Bl BJIACHOI TIHI
1 He MOKY TOBOPHTH, IIPOCTO 1
BIIKPHUTO, [0 SKHUBHUX, 00’ €K-
b1 (o)
JIIOJIeH: OCh MUTAHHS. Asle SK

tuBHo?  JloctyraTucs
me 3poburu? A uerar Ha
BKas3iBku. 1 BUBUaTUMYy iX i3
BEJIMKUM 1HTEPECOMD.
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UNIT 3
BOB DYLAN — THE NOBEL PRIZE LAUREATE

Was the Award of the Nobel Prize for Literature
to Bob Dylan Justified?
(Lutsk, October, 2018).

SECTION A. What do all the following great writers have
in common?

Tolstoy — War & Peace; Joseph Conrad — Heart of Darkness; Marcel
Proust — In Search of Lost Time; Graham Greene — The Third Man;
W. H. Auden - the English poet; James Joyce — Ulysses, arguably the
greatest novel of the 20t Century; Franz Katka — The Trial; Virginia
Woolf — To The Lighthouse; Jorge Luis Borges — The Library of Babel;
Anna Akhmatova; Nabokov — Lolita; Primo Levi - Auschwitz; Chinua
Achebe — the great Nigerian novelist; John Updike — the Rabbit novels

Answer: none of them won the Nobel Prize for literature.

Virginia Woolf.
Ph: New York World-Telegram & Sun Collection, source:
https://www.britannica.com/biography/Virginia-Woolf

So...what have the following got in common, all important writers,
I'm told?
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Patrick Modiano; Mo Yan; Tomas Transtrémer; Jean-Marie Gustave
Le Clézio; Camilo José Cela; Eyvind Johnson; Johannes Jensen; Carl
Spitteler; José Echegaraay y Eizaguirre.

Answer: they all did win the Nobel Prize for Literature.

I am sure you have heard of all those writers, and more importantly
read their works.

I confess I had not heard of any of them, nor read a single one of
their works.

But I have read volumes and volumes of Conrad, Tolstoy, James
Joyce, Kafka....and so on.

So, how are we to consider the 2017 winner of the Nobel Prize for
Literature, Bob Dylan, or to give him his real name, Robert Allen
Zimmerman? Well, we have all certainly heard of him, and many of us
have spent a lifetime hearing his extraordinary poems and songs. Just
consider some of the phrases he has coined — ‘The Times They Are a-
Changing’; ‘Blowin’ in the Wind’; ‘Like a Rolling Stone’. The Pulitzer
Prize jury in 2008 awarded him a special citation which said it all; the
award is given to Dylan for “his profound impact on popular music and
American culture, marked by lyrical compositions of extraordinary
poetic power”. But does that justify the Nobel Prize?

Bob Dylan, onstage in Victoria-Gasteiz, at the Azkena Rock Festival.
Ph: Alberto Cabello from Vitoria Gasteiz source:
https://commons.wikimedia.org/w/index.php?curid=11811170
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Dylan himself recognised the problem. At the beginning of his
acceptance speech he said: “When I first received this Nobel Prize for
Literature, I got to wondering exactly how my songs related to literature.
I wanted to reflect on it and see where the connection was.” Let me
digress briefly and explain how anyone is nominated for a Nobel Prize.
First, it’s not open to anyone just to write to the Swedish Academy and
say “what about so-and-so for such-and-such a Nobel Prize? I know,
because for years I was part of an international campaign to get Dylan
nominated for the prize, although I'm sorry to say that the fact that he
did eventually get the prize had nothing to do with me.

Bob Dylan on Feb. 6, 2015 in Los Angeles.
Ph: Michael Kovac/WireImage, source: https://www.billboard.com/music/rock/bob-
dylan-wins-nobel-prize-in-literature-7541782/

The rules are as follows: only — I repeat only — a Head of State, the
Chancellor of a University or a previous winner can recommend
someone to be nominated. How the Swedish Academy subsequently
reduces the list to a small number of nominees and ultimately a winner
is a mystery, but at least getting onto that list in the first place is
relatively clear. So a Head of State, the Chancellor of a University, or a
previous winner must have nominated Dylan. But just listen to the
literary know-alls who complained at the time that Dylan didn’t write
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literature, and in any case his so-called poems were feeble as literature.
The French Moroccan writer Pierre Assouline described the award as
“contemptuous of writers; the Scottish novelist Irvine Welsh said "this
is an ill-conceived nostalgia award wrenched from the rancid
prostates of senile, gibbering hippies”; even Joni Mitchell, the singer,
accused Dylan of being a plagiarist. “Everything about Bob is fake,” she
said. But enough of the whingers who in my view should just shut up
and not bleat publicly about their jealousy.

Commentary.

1. Marcel Proust, French novelist, author of A la recherche du temps
perdu (1913—27; In Search of Lost Time), a seven-volume novel
based on Proust’s life.

2. Graham Greene, English novelist, short-story writer, playwright,
and journalist whose novels treat life’s moral ambiguities in the
context of contemporary political settings. The scope of his creative
heritage contains strings of novels that he termed “entertainments”,
works similar to thrillers with their suspenseful plots. A fifth
entertainment, The Third Man, which was published in novel form
in 1949, was originally a screenplay for a classic film.

3. James Joyce, Irish novelist noted for his experimental use of
language and exploration of new literary methods in such large
works of fiction as Ulysses (1922) and Finnegans Wake (1939).

4. Virginia Woolf, English writer, best known for her novels,
especially Mrs. Dalloway (1925) and To the Lighthouse (1927), Woolf
also wrote essays on artistic theory, literary history, women’s
writing, and the politics of power. Woolf’s manic-depressive worries
led her to drowning herself in the River Ouse at Lewes.

5. Jorge Luis Borges, Argentine poet, essayist, and short-story
writer whose works became classics of 20th-century world literature.
He is credited with bringing Latin American literature out of
academia and to a global audience.

6. Vladimir Nabokov, Russian-born American novelist and critic,
the foremost of the post-1917 émigré authors. He wrote in both
Russian and English, and his best works, including Lolita (1955),
feature stylish, intricate literary effects. His bestseller Lolita created
a cultural and literary sensation, presenting memoirs of an

74


https://en.wikipedia.org/wiki/Pierre_Assouline
https://en.wikipedia.org/wiki/Irvine_Welsh
https://www.merriam-webster.com/dictionary/moral
https://www.merriam-webster.com/dictionary/ambiguities
https://www.merriam-webster.com/dictionary/context
https://www.britannica.com/science/bipolar-disorder
https://en.wikipedia.org/wiki/River_Ouse,_Sussex
https://en.wikipedia.org/wiki/Lewes
https://www.britannica.com/art/Latin-American-literature
https://www.britannica.com/topic/Lolita-novel

10.

11.

12.

intellectual and paedophile Humbert, who lusts obsessively after 12-
year-old girl Lolita.

Primo Levi, Italian-Jewish writer and chemist, Holocaust survivor,
noted for his restrained and moving autobiographical account of and
reflections on survival in the Nazi concentration camps. His first
book, Se questo ¢ un uomo (If This Is a Man, or Survival in
Auschwitz), demonstrated extraordinary qualities of humanity and
detachment in its analysis of the atrocities he had witnessed.

Chinua Achebe, Nigerian novelist, acclaimed for his unsentimental
depictions of the social and psychological disorientation
accompanying the imposition of Western customs and values upon
traditional African society. He wrote more than 20 books — novels,
short stories, essays and collections of poetry.

John Updike, American writer of novels, short stories, and poetry,
known for his careful craftsmanship and realistic but subtle
depiction of “American, Protestant, small-town, middle-class” life.
Updike’s most famous work is his Rabbit series.

Franz Kafka, German-language writer of visionary fiction whose
works express the anxieties and alienation felt by many in 20th-
century Europe and North America. Kafka’s literary work includes
short stories, three unfinished novels, diaries and correspondence.
Kafka did not consider himself a writer and was only satisfied with a
few works of his. He burned many manuscripts before his death and
demanded that all that he could not destroy himself would be
destroyed on his behalf. His work remains in the centre of vivid
interest of readership in different parts of the world.

W. H. Auden, English-born poet and man of letters who achieved
early fame in the 1930s as a hero of the left during the Great
Depression. Generally considered the greatest English poet of the
twentieth century, his work has exerted a major influence on
succeeding generations of poets on both sides of the Atlantic.

Nobel Prize, any of six international prizes, established by the will
of Alfred Nobel, awarded annually for outstanding work in physics,
chemistry, physiology or medicine, literature, economics, and the
promotion of peace. The Nobel Prizes, first awarded in 1901, are
decided by members of Swedish learned societies or, in the case of
the peace prize, the Norwegian Parliament.
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13.

14.

15.

Bob Dylan, original name Robert Allen Zimmerman, (born May 24,
1941), American folksinger who moved from folk to rock music in
the 1960s. Dylan sold tens of millions of albums, wrote more than
500 songs and set the standard for lyric writing. He was awarded the
Nobel Prize for Literature in 2016.

Pulitzer Prize, any of a series of annual prizes awarded by
Columbia University, New York City, for outstanding public service
and achievement in American journalism, letters, and music.

Pierre Assouline, a French writer and journalist; has published
several novels and biographies; also contributes articles for the print
media and broadcasts for radio.
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READING COMPREHENSION EXERCISES

Useful Words, Phrases and Word Combinations

1. Find the highlighted words in the text that mean the

following.

a) to move away from the main subject you are writing or
talking about and to write or talk about something else;

b) not effective or good;

¢) not showing good judgment;

d) suddenly taken from someone; changed, distorted;

e) to show or prove to be right or reasonable;

f) a speech given by someone receiving an award or prize;

g) to invent a new word or expression, or to use one in a
particular way for the first time;

h) a person who complains repeatedly;

1) after a particular thing has happened; afterwards;

j) expressing deep hatred or disapproval,;

k) mentally confused or behaving strangely, because of old age;

I) make a characteristic weak, wavering cry.

2. Read the section again. Choose the best option for every

sentence:

1. James Joyce, Franz Kafka, John Updike and other authors
from the first list were mentioned in the text
a. as the best examples of great authors of the 20th century.
b. on the grounds of the absence of a Nobel Prize among

their achievements.

c. to check if the audience had read their works.

2. Bob Dylan was given a Pulitzer Prize for
a. the romantic texts of his songs.
b. his exceptional skills in music composition.
c. popularizing American culture.

3. The Nobel Prize nomination is considered valid if the
candidate has been submitted by
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a. the executive of an educational institution, the president
or monarch, the previous laureate.

b. the head of the country, the members of the international
campaign, the previous nominees.

c. aleader of a college or university, Swedish Academy and
the previous winner.

4. Literary critics accused Bob Dylan of

a. lacking literary talent;

b. belonging to hippy subculture;

c. stealing the prize from other nominees in a mysterious

way.

CONVERSATION AND DISCUSSION

1. Find on the internet the information about Ukrainian literary
prizes. Is the procedure of nomination similar to that of the Nobel
Prize nomination?

2. Think of the examples of famous singers whose lyrics are worth
of high literary awards. Write a letter of support to the Nobel
Prize committee, following the model in the Skill Set.

SKILL SET

THE LETTER OF SUPPORT
[Your Name]
[Your Address]
[City, State ZIP Code]
[Country]
[Email Address]
[Date]

The Nobel Committee
Nobelstiftelsen
Sturegatan 14

114 36 Stockholm, Sweden
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Dear Members of the Nobel Committee,

I am writing to express my strong support for [Nominee’s Name] to
receive the Nobel [Prize/Prize Category] for [Year]. As [Nominee’s
Profession/Field of Study], [he/she/they] has made groundbreaking
contributions to [Area of Expertise], which have had a profound impact
on [Field/Industry/Community].

[Describe Nominee’s Contributions and Achievements. Provide specific
examples of their work and the impact it has had on society, science, or
culture. Explain why it is significant and deserving of recognition by
the Nobel Committee.]

In conclusion, I wholeheartedly endorse [Nominee’s Name] for the
Nobel [Prize/Prize Category] for [Year]. [He/She/They] has dedicated
[his/her/their] life’s work to [Area of Expertise] and has made a lasting
and significant impact on [Field/Industry/Community]. I believe that
[he/she/they] exemplify the values of the Nobel Prize and would be a
deserving recipient of this prestigious honor.

Thank you for your consideration.

Sincerely,

[Your Name]

EXERCISES FOR TRANSLATION
AND INTERPRETATION

1. Translate the following proper names into Ukrainian.

Justify your translation strategy (consult the guidelines
in the Skill Set section on page 42, 54).

Model: Jane Austen — J[seitn Octin (transcription — common
people’s name)

Graham Greene, Jorge Luis Borges, Nobel Prize, Babel, Pulitzer
Prize, Ulysses, Vladimir Nabokov, Chinua Achebe, Auschwitz,
Swedish Academy.
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Analyse the translation of the extract, performed by
Google Translate engine. Classify the identified errors
into the types presented in the MT error classification

outlined in the Skill Set. Post-edit the translation,
explaining the changes which you introduce.

SKILL SET
MT ERROR TYPES

The errors committed by MT systems are different, they can affect the
form of the source text, the meaning, the style and language quality of
the target language from the point of view of its standards. Due to this,
there is a large number of various classifications, which offer the
typology of translation errors regarded from different perspectives.
This classification is based on the consideration of the linguistic area in
which an error has occurred: lexical, grammatical, semantic, spelling
and stylistic.
Lexical errors. The errors belonging to this category are additions,
omissions, untranslated units, and transliterated abbreviations.
Grammar errors. This type of errors includes all possible violations of
the norms of grammar and syntax, such as errors of agreement
(gender, number, person), wrong tense, wrong word class (e. g.
translating a unit as a noun when it was meant to be translated as an
adjective), incorrect word order etc.
Spelling mistakes occur on the level of orthography, comprising
incorrect capitalisation, mistakes in the spelling of a word. If the
original text contains a spelling mistake, the MT tool may fail to
translate that word or may confuse it with another word.
Semantic errors occur in cases where the meaning of the SL text is
distorted. Here we refer mistranslations due to ambiguity of meanings,
incorrect and inconsistent terminology, mistranslation of neologisms,
idioms, and phrasal verbs.
Stylistic errors are ones that go against cultural linguistic norms of
how that kind of text is supposed to be written. They consist of
violation of the register (formal/informal), tone, readability concerns,
repetition of the word in the near context.

Note: A frequent cause of errors in translation is ambiguity, that

is the ability of a word to have different translation in various

contextual environment.
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So, how are we to consider
the 2017 winner of the
Nobel Prize for Literature,
Bob Dylan, or to give him
his real name, Robert Allen
Zimmerman?

OTxe, ax HaM BBaKaTH
naypeara HobemiBebkol mpe-
mii 3 mitepatypu 2017 poxy
Boba Jlinama ym gatu tiomy
cupasxkue iMsa Pobepr Aur-

sneH Ilimmepman?

Well, we have all certainly
heard of him, and many of
us have spent a lifetime
hearing his extraordinary
poems and songs.

Hy,
4yJIU IIPO HBOTO, 1 6araTo XTo

MK BCl, 0e3mepedHo,
3 HAC yce KHUTTS CJIyXaJu
fioro HaA3BWYAIHI BipIIi Ta
ITICHI.

The Pulitzer Prize jury in
2008 awarded him a special
citation which said it all; the
award i1s given to Dylan

for "his profound impact
on popular music and
American culture, marked

by lyrical compositions of
extraordinary poetic power".

The IlymiTiepiBcbka Ipemis
swypl B 2008 p. ImIpucymmiio
HOMY IIpEeMII0 CIIeITiaIbHA IIH-
TaTa SAKUU CKa3aB yce; Ha-
ropoja IpucymryeTbes ima-
HYy 34 «H0ro IJIMOOKHI BILIHB
Ha TIONYJIIPHY MY3HKYy Ta
KyJIBTYDY,
BiO3HAYEHY JIPHYHHUMHA KOM-

aMEpPUKAHCHKY

IO3ULAMU HaI3BUYANHOL

IIOETUYHOl CHJIID.

But does that justify the
Nobel Prize?

Ane um BHUIIpaBOOBye IIe
HoGemniBcbra mpemis?

Dylan himself recognised
the problem.

Cam JliyaH ycBIIOMUB HpO-
bitemy.

At the
acceptance speech he said:
“When I first received this
Nobel Prize for Literature, 1

beginning of his

got to wondering exactly
how my songs related to
to
reflect on it and see where

literature. I wanted

the connection was.”

Ha mouatky cBoei mpomoBu
BiH ckasas: «Komu a Brepime
orpuMaB 1110 HoOesiBChbKY
mpeMio 3 JIiTepaTrypH, MeHl
CTAJ0 IIKAaBO, K caMme MOI
3 Jirepa-

micHl [oB’d3aHl

TypOIO.
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Let me digress briefly and

explain how anyone 1is

nominated for a Nobel Prize.

Jl03BOIE MeH1 BIIBOJIIKTHCS
KOPOTKO Ta MOSACHITDH, SIK
Koroch HOMIHYIOTH Ha Hobe-

JIIBCBKY IIPEMIIo.

First, it’s not open to anyone
just to write to the Swedish
Academy and
about so-and-so for such-
and-such a Nobel Prize?

say “what

[lo-miepire, HiKOMy He I03BO-
JIEHO IIPOCTO HAIIMCATH IO
[IBencrrol akamemii 1 cKasaTu
«a SK II0J0 TAKOIO-TO IJIS Ta-
koro-to HobemBebkol mrpemii™

I know, because for years I
was part of a international
campaign to get Dylan
nominated for the prize,
although I'm sorry to say
that the fact that he did
eventually get the prize had

nothing to do with me.

A 3smar, TomMy 10 poramu s
OyB YYACHUKOM MISKHAPOIHOIL
kamvmamii, mob J[limam Oys
HOMIHOBAHUIN Ha IIPeMIiio,
Xoua MeHl IIIKOJa CKA3aTH,
III0 TOM (paxT, 110 BIH BPEIIITI-
pellT OTPHUMAB IIPK3, He MaB

JI0 MeHe JKOJTHOTO CTOCYHKY.

The rules are as follows: only
— I repeat only — a Head of
State, the Chancellor of a
University or a previous

winner can  recommend

someone to be nominated.

[IpaBmia Taki: Jmmme —

IIOBTOPIOI0 JIWIIIE — TJIaBa
JIepsKaBy, PEKTOp YHIBepCH-
TeTy 4Yu IIONEepeqHid mepe-
MOZKeIlb MOKYTh PEKOMEH/TY -

BAaTHU KOI'OChH IIJI HOMIHAIIIL.

How the Swedish Academy
subsequently reduces the list
to a small number of
nominees and ultimately a
winner is a mystery, but at
least getting onto that list in
the first place is relatively

clear

Ax
3TrOJI0M CKOPOYY€E CIHCOK [0
HEBeJINKO1

IIIsencerrka  aranmemia

KUIBKOCTI HOMI-
HAHTIB 1 B  KIHIIEBOMY
MACYMKY 0
3AJIMINAETBCSA 3aTagKOI0, aje

IIEPEMOKILA,

MMpUHAUMHI ITOTPAIIATH [0

IIEOT'O CITMCRY BiJIHOCHO SACHO

So a Head of State, the
Chancellor of a University,
or a previous winner must
have nominated Dylan.

OTxe, ToJIOBa IEP:KABU, PEK-
TOp yHIBepcuTeTy abo moIre-
penHil ImepeMoKellb TOBUHHI
Oysu BucynyTtu J{inana.
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SECTION B. Back to Dylan. Let’s go further back, to the Greek poet
known as Homer, the legendary author of the Iliad and the Odyssey, two
epic poems that are the central works of ancient Greek literature, indeed
of all European literature. The Iliad is set during the Trojan War, the
ten-year siege of the city of Troy by a coalition of Greek kingdoms. It
focuses on a quarrel between King Agamemnon and the warrior Achilles
lasting a few weeks during the last year of the war. The Odyssey focuses
on the journey home of Odysseus, king of Ithaca, after the fall of Troy.

Homer, bust by an unknown artist.
Ph: Bruno Bernier/Fotolia, source: https://www.britannica.com/biography/Homer-
Greek-poet

It is generally accepted that the poems were composed at some point
around the late 8th or early 7th century BC. The poems are in Homeric
Greek, also known as Epic Greek, a literary language which shows a
mixture of features of the Ionic and Aeolic dialects from different centuries.
Most scholars believe that the poems were originally transmitted orally,
spoken, sung, not written.
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From antiquity until the present day, the influence of the Homeric
epics on Western civilization has been profound, inspiring many of its
most famous works of literature, music, art and film. For the great
philosopher Plato, Homer was simply the one who “has taught Greece” —
ten Hellada pepaideuken.

Tiepolo, Giovanni Domenico: The Procession of the Trojan Horse into Troy
Ph: Getty Images Plus, source: https://www.britannica.com/event/Trojan-War

And here’s the point. Both of the Homeric poems begin with an
invocation to the Muses. In the Iliad, the poet invokes her to sing! of
“the anger of Achilles”, and, in the Odyssey, he asks her to sing of “this
King of Ithaca”. Virgil in his poem Aeneid begins the same way.

And who were the ‘Muses’? They were the inspirational goddesses of
literature, science and the arts in Greek mythology. They were considered
the source of all knowledge embodied in the poetry and myths and lyric
songs, that were related orally for centuries in those ancient cultures.
The source of all knowledge, in other words, is in their songs.

t Underlining and capitalization were utilized by T. Palmer in the original text of
the lecture, presumably for the purpose of emphasis.
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Anton Raphael Mengs, Apollo, Mnemosyne, and the Nine Muses, 1761,
Gallery of the Villa Albani-Torlonia: Rome. Source: dailyartmagazine.com/the-
muse-throughout-art-history-inspiration-love-and-friendship/

This was a lesson not lost on all the great poets of Western
Civilisation, right down to the present day. The Greek Choruses in
Sophocles, in Aeschylus, in Euripides were all intended to be sung, not
recited parrot-like by some members of the chattering classes, but
SUNG !! Shakespeare: the great moments in all his dramas have a song
at their centre. Think of that strange tragic play Cymbeline.

Fear no more the heat of the sun,
Nor the furious winter’s rages,

Thu they worldly task hast done,
Home art gone, and ta’en thy wages,
Golden lads, and girls all must

As chimney sweepers come to dust.
All lovers young, all lovers must,
Consign to thee and come to dust.”

Or how about the Clown’s song from Twelfth Night.

What is love? ‘tis not hereafter;
Present mirth hath present laughter;
What's to come is still unsure:

In delay there lies no plenty;
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Then come kiss me, sweet and twenty,
Youth's a stuff will not endure.

Or how about this from.....who? Pushkin?
I apologise for the translation.

Oh, what did you see, my blue-eyed son?

And what did you see, my darling young one?

I saw a newborn baby with wild wolves all around it

I saw a highway of diamonds with nobody on it

I saw a black branch with blood that kept dripping

I saw a room full of men with their hammers a-bleeding

I saw a white ladder all covered with water

I saw ten thousand talkers whose tongues were all broken
I saw guns and sharp swords in the hands of young children....
Oh, what did you meet, my blue-eyed son?

And who did you meet, my darling young one?

I met a young child beside a dead pony

I met a white man who walked a black dog

I met a young woman whose body was burning

I met a young girl, she gave me a rainbow

I met one man who was wounded in love

I met another man who was wounded in hatred......

No, not Pushkin, although I am certain he would have identified
with the imagery, but yes, Bob Dylan, from his song A Hard Rain’s a
Gonna Fall. Interestingly, the poem, the song, is often described as
Dylan’s protest against the Cuban Missile Crisis. In fact, Dylan formally
premiered “A Hard Rain’s” during a hootenanny organized by Pete
Seeger at Carnegie Hall on September 22, 1962, a month before the
Cuban Crisis. No matter. It’s clear from just that one song that Dylan is
singing about something a little more serious than ‘La-de-dah’ or ‘I
Wanna Hold Your Hand'.

So what is the purpose, indeed the origins, of ‘popular song’.
Country Music example............

Commentary

1. Aeschylus, Aeschylus, (born 525/524 BC—died 456/455 BC, Gela,
Sicily), the first of classical Athens’ great dramatists, who raised the
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10.

emerging art of tragedy to great heights of poetry and theatrical
power.

Homer, a legendary early Greek poet traditionally credited with the
composition of the epic poems the Iliad (TA\iag) and the Odyssey
(O8vooa1).

Iliad is, together with the Odyssey, one of two ancient Greek epic
poems attributed to Homer, purportedly a blind Ionian poet.
Odyssey, epic poem in 24 books traditionally attributed to the
ancient Greek poet Homer. The poem is the story of Odysseus, king
of Ithaca, who wanders for 10 years trying to get home after the
Trojan War.

Trojan war, the legendary ten-year siege of Troy by a coalition of
Greeks, described in Homer's Iliad.

Troy (in Homeric legend), the city of King Priam, besieged for ten
years by the Greeks during the Trojan War. It was regarded as
having been a purely legendary city until Heinrich Schliemann
identified the mound of Hissarlik on the north-east Aegean coast of
Turkey as the site of Troy.

Agamemnon, Greek Mythology King of Mycenae and brother of
Menelaus, commander-in-chief of the Greek expedition against
Troy. On his return home from Troy he was murdered by his wife
Clytemnestra and her lover Aegisthus; his murder was avenged by
his son Orestes and daughter Electra.

Achilles, Greek Mythology A hero of the Trojan War, son of Peleus
and Thetis. During his infancy his mother plunged him in the Styx,
thus making his body invulnerable except for the heel by which she
held him. During the Trojan War Achilles killed Hector but was later
wounded in the heel by an arrow shot by Paris and died.

Ithaca, An island off the western coast of Greece in the Ionian Sea,
the legendary home of Odysseus.

Ionic dialect, any of several Ancient Greek dialects spoken in
Euboea, in the Northern Cyclades, and from approximately 1000 BC
in Asiatic Ionia, where Ionian colonists from Athens founded their
cities. The artificial dialect of the Homeric epics is Asiatic Ionic,
Homer’s maternal language, though it is interspersed with many
Aeolic and some Mycenaean elements as a result of a long pre-
Homeric epic tradition.
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11.
12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Aeolic, a group of ancient Greek dialects used by the Aeolians.

Plato (c.429-c.347 BC), Greek philosopher. A disciple of Socrates
and the teacher of Aristotle, Plato founded the Academy in Athens.
An integral part of his thought is the theory of ‘ideas’ or ‘forms’, in
which abstract entities or universals are contrasted with their objects
or particulars in the material world.

Aeneid, an epic poem in Latin by Virgil relating the experiences of
Aeneas after the fall of Troy, written chiefly to provide an illustrious
historical background for Rome.

Virgil (70—19 BC), Roman poet; Latin name Publius Vergilius Maro.
He wrote three major works: the Eclogues, ten pastoral poems,
blending traditional themes of Greek bucolic poetry with
contemporary political and literary themes; the Georgics, a didactic
poem on farming; and the Aeneid.

Sophocles (c.496-406 BC), Greek playwright. His seven surviving
plays are notable for their complexity of plot and depth of
characterization, and for their examination of the relationship
between mortals and the divine order.

Euripides (480-c.406 BC), Greek playwright. His nineteen
surviving plays show important innovations in the handling of
traditional myths, such as the introduction of realism, an interest in
feminine psychology, and the portrayal of abnormal and irrational
states of mind. Notable works: Medea, Hippolytus, Electra, Trojan
Women, and Bacchae.

Cymbeline, also known as The Tragedie of Cymbeline or
Cymbeline, King of Britain, is a play by William Shakespeare set in
Ancient Britain.

The Cuban Missile Crisis, a direct and dangerous confrontation
between the United States and the Soviet Union during the Cold War
and was the moment when the two superpowers came closest to
nuclear conflict.

Peter Seeger, Pete Seeger, byname of Peter Seeger, a singer who
sustained the folk music tradition and who was one of the principal
inspirations for younger performers in the folk revival of the 1960s.
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READING COMPREHENSION EXERCISES

Useful Words, Phrases and Word Combinations

1. Find the highlighted words in the text that mean the
following.
a) folk fest;
b) distant past;
c¢) blockade;
d) symbolism;

e) appeal,;
f) retold;
g) valued,;

h) alliance.

2. Choose the best option for every sentence:
1. Iliad and Odyssey are the legendary poems of antiquity,
a. composed during the Trojan war;
b. describing disagreement between a ruler and a
mythological hero;
c. written in a combination of regional dialects of different
generations.
2. The artistic style of the author in both works is
a. distinguished by the appeal to higher powers;
b. influenced by outstanding poets of Western civilization;
c. similar to Bob Dylan’s.
3. The main idea of the paragraph is
a. to explain who the Muses are;
b. to show the profound impact of Homer’s work on
European culture;
c. tojustify the nomination of Bob Dylan.

CONVERSATION AND DISCUSSION:

1. Who are the Muses in Greek mythology? Why were they
mentioned in the poems?
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2. Which common features can be traced in the creations of the
authors of antiquity?

3. Study the lyrics of the last song. In your opinion, which message
did the author of the song intend to send?

EXERCISES FOR TRANSLATION
AND INTERPRETATION
1. Read an extract from Bob Dylan’s song A Hard Rain’s a

Gonna Fall. Translate the first four lines. Which problems of
translating poetry have you come across while translating?

SKILL SET

CHALLENGES OF TRANSLATING POETRY
Translating poetry may pose considerable challenges due to the nuances
that make poetry unique. It refers to maintaining rhyme, preserving
rhythm and meter, and accurately conveying metaphors.
Rhyme can be reproduced in other languages, but it often requires
interpretation to maintain the meaning of the original poem.
Rhythm and meter involve matching the number of syllables in each line,
which can be difficult when finding words that fit both rhythm and rhyme.
Metaphors, being language-specific, are particularly challenging to
translate as they conjure specific images and may not have the same
impact in another language. For example, calling a woman a duck bears
negative connotations in Ukrainian culture but is used as a term of
endearment in English.
Other stylistic devices like onomatopoeia, hyperboles, puns, similes,
alliterations, symbolism, idioms, also present difficulties in translation.
To effectively translate poetry, a translator needs a deep understanding
of both the source and target languages, and ideally, a poetic sensibility.

2. Translate the following proper names into Ukrainian.
Justify your translation strategy (consult the guidelines
in the Skill Set section on page 42, 54).
Model: Euripides — Espinig (adaptation — historical proper name)
Aeschylus; Homer; Achilles; Ithaca; Plato; Virgil; Sophocles;
Euripides; Pete Seeger; Carnegie Hall; Troy; Cymbeline.
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SECTION C. Back to Dylan. In his acceptance speech for the Nobel
Prize, he began by citing Herman Melville’s great sea story Moby Dick,
that sea-faring adventure where Captain Ahab kills the whale and with it
himself in a truly spiritual sense; and then he went on to quote All Quiet
On The Western Front, that shocking tale of experience in the First
World War whose end we commemorate this next month. Dylan then
moves inexorably to Homer and to the Odyssey. What Dylan has to say
here is a lesson to us all, so I quote it at length:

“The Odyssey is a strange, adventurous tale of a grown man trying to
get home after fighting in a war. He’s on that long journey home, and it’s
filled with traps and pitfalls. He’s cursed to wander. He’s always getting
carried out to sea, always having close calls. Huge chunks of boulders
rock his boat. He angers people he shouldn’t. There are troublemakers in
his crew. Treachery. His men are turned into pigs and then are turned
back into younger, more handsome men. He’s always trying to rescue
somebody. He’s a travelin’ man, but he’s making a lot of stops.

Reverse side of a silver denarius showing Odysseus walking
with a staff and being greeted by his dog, Argus, in a narrative illustration
of Homer's Odyssey.
Ph: WGS Photofile, source: https://www.britannica.com/topic/Odyssey-epic-by-
Homer
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“He’s stranded on a desert island. He finds deserted caves, and he
hides in them. He meets giants that say, ‘T'll eat you last.” And he escapes
from giants. He’s trying to get back home, but he’s tossed and turned by
the winds. Restless winds, chilly winds, unfriendly winds. He travels far,
and then he gets blown back.

“He’s always being warned of things to come. Touching things
he’s told not to. There’s two roads to take, and they’re both bad. Both
hazardous. On one you could drown, and on the other you could
starve. He goes into the narrow straits with foaming whirlpools that
swallow him. Meets six-headed monsters with sharp fangs.

Ulysses and the Sirens2
Ph: John William Waterhouse — Google Art Project, Public Domain,
Courtesy of Wikimedia

“Thunderbolts strike at him. Overhanging branches that he makes a
leap for to save himself from a raging river. Goddesses and gods protect
him, but some others want to kill him. He changes identities. He’s
exhausted. He falls asleep, and he’s woken up by the sound of laughter.
He tells his story to strangers. He’s been gone twenty years. He was
carried off somewhere and left there. Drugs have been dropped into his
wine. It’s been a hard road to travel.

“In a lot of ways, some of these same things have happened to me,”
says Dylan, “and to you in all probability. You too have had drugs

2 Ulysses is the Latinized version of the Greek name Odysseus.
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dropped into your wine. You too have shared a bed with the wrong
woman. You too have been spellbound by magical voices, sweet voices
with strange melodies. You too have come so far and have been so far
blown back. And you've had close calls as well. You have angered
people you should not have. And you too have rambled around your
country. And you’ve also felt that ill wind, the one that blows you no
good. And that’s still not all of it.

Calypso calling heaven and earth to witness her sincere affection to Ulysses
by Angelica Kauffman (18th-century). Courtesy of Wikipedia

“When Odysseus gets back home, things aren’t any better.
Scoundrels have moved in and are taking advantage of his wife’s
hospitality. And there’s too many of ‘em. And though he’s greater than
them all and the best at everything — best carpenter, best hunter, best
expert on animals, best seaman — his courage won’t save him, but his
trickery will.
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All these stragglers will have to pay for desecrating his palace.
He'll disguise himself as a filthy beggar, and a lowly servant kicks him
down the steps with arrogance and stupidity. The servant’s arrogance
revolts him, but he controls his anger. He’s one against a hundred, but
they’ll all fall, even the strongest. He was nobody. And when it’s all said
and done, when he’s home at last, he sits with his wife, and he tells her
the stories. He’s back where he began; in his end is his beginning.

So you must ask yourself what does this all mean? “Myself,” said
Dylan, “and a lot of other songwriters have been influenced by these very
same themes. And they can mean a lot of different things. If a song
moves you, that’s all that’s important. I don’t have to know what a song
means. I've written all kinds of things into my songs. And I'm not going
to worry about what it all means. When Melville put all his old
testament, biblical references, scientific theories, Protestant doctrines,
and all that knowledge of the sea and sailing ships and whales into one
story, I don’t think he would have worried about it either — what it all
means.

Commentary

1. Herman Melville, American novelist, short-story writer, and poet,
best known for his novels of the sea, including his masterpiece,
Moby Dick (1851), which is regarded as one of the greatest American
novels.

2. Captain Ahab, a one-legged captain of the whaling vessel in the
novel Moby Dick by Herman Melville. From the time that his leg is
bitten off by the huge white whale called Moby Dick, Captain Ahab
pursues his enemy. Ahab’s obsession with killing Moby Dick brings
about his own death.

3. All Quiet On The Western Front, an antiwar novel by Erich
Maria Remarque, set during World War I, it relies on Remarque’s
personal experience in the war to depict the era’s broader
disillusionment together with physical and mental sufferings of the
soldiers.
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READING COMPREHENSION EXERCISES

Useful Words, Phrases and Word Combinations

1. Find the highlighted words in the text that mean the

following:

a) hurt one’s feelings;

b) person in a group who becomes separated from the others,
typically because of moving more slowly;

c) the act of treating with violent disrespect;

d) an attitude of superiority;

e) a dishonest person;

f) 1n a way that is impossible to stop or prevent;

g) left without the means to move from somewhere;

h) having your attention completely held by something, so that
you cannot think about anything else;

1) a powerful, circular current of water that can pull objects
down 1nto 1ts centre;

j) thrown carelessly;

k) a narrow escape from danger or disaster;

I) to walk around slowly in a relaxed way or without any clear
purpose or direction;

m) risky; dangerous.

2. Read the summaries of section C. Choose the one which
better renders the meaning of the extract.

1. The author cites Bob Dylan’s Nobel speech, referring to Homer
and his character Odyssey, who returns home after the war.
Odyssey finds himself in a number of dangerous situations, but
he always manages to escape. Finally, he comes back home and
starts a new life.

2. The highlight of the section is the life story of a mythical character
Odyssey, a warrior, struggling his way through the hardships of
his journey back home. Having described the adventures of the
character, Bob Dylan draws a parallel between his life and the

95


https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/your
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/attention
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/completely
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/held
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/think
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/else
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/powerful
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/circular
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/current
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/water
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/pull
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/object
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/its
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/centre
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/carelessly
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/walk
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/slow
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/relaxed
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/clear
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/purpose
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/direction

lives of many people who may be mistaken, deceived, lost, but
sooner or later everything will be back in its place.

3. The section deals with the acceptance speech of Bob Dylan, who
compares his life with the characters of the world classics. The
singer reminds of the voyage of Captain Ahab, pursuing a sea
creature in Herman Melville’s novel Moby Dick; the horrible
events of the First World War, described in All Quiet On The
Western Front, and finally the adventures of Homer’s Odyssey.

CONVERSATION AND DISCUSSION

1. Which of the books mentioned in the paragraph have you read?
Which of them would you like to read and why?

2. Why does Bob Dylan associate himself with a literary character?
What do they have in common?

3. In the end was his beginning. How does the author develop this
thought? What is your understanding of this saying?

EXERCISES FOR TRANSLATION
AND INTERPRETATION

1. Watch Bob Dylan speech at the 2016 Nobel Banquet. Perform
the consecutive translation of one of the parts, read by
American Ambassador to Sweden Azita Raji.

SKILL SET
TYPES OF INTERPRETING
Interpretation is produced by an interpreter, whose task is to translate
the spoken language from one into another. There are several types of
interpretation one can choose from, with the two primary methods
being included: simultaneous and consecutive interpretation.
Consecutive interpretation is an interpretation method, using which
a speaker pauses after every few sentences and allows the interpreter
to translate. This type of interpreting is commonly used in small

meetings and legal proceedings, trials, hearing etc.
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https://www.youtube.com/watch?v=Bi3Ws2Qm8ck

Simultaneous interpretation is a real-time interpretation, when the
interpreter translates the instant, the speaker is talking. The
interpreter must quickly grasp the content and immediately translate it
into another language. This method of interpreting is applicable during
large international conferences where multiple languages are used.

Compare the translation performed by the MT engine
integrated in the application Matecat and the translation
performed by a human translator. Classify the edits of the
human translator according to Matecat scheme outlined

in the Skill Set.

SKILL SET
MACHINE TRANSLATION VS CAT TOOLS.

mate

While these two notions can easily be confused, they indicate different
and even opposite concepts. Machine translation stands for
automated systems which perform translation without human
intervention. CAT or Computer Assisted Translation tools help
professional translators speed up translation process relying on
different apps for editing, managing, and storing multilingual content.
The core feature of any CAT tool is translation memory. It stores all
the previous translations in one place automatically retrieving similar
or identical segments when they occur in following translation tasks.
CAT tools are typically integrated with MT engines, quality assurance
features, specific options for revision and collaborative work.

Matecat belonging to the range of free cloud-based CAT tools, supports
a variety of file formats and language pairs. Besides the ability to
handle private and public linguistic assets, it has an integrated MT
service and the option for revision. Once in revision mode, you can edit
a segment which requires changes and select the type of issue, you have
detected in translation. Labelling an issue helps justify your
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modifications so that the translator can receive valuable feedback to
improve their work.

There are 5 categories of issues you can detect: style (readability,
consistent style and tone), language quality (spelling, grammar,

punctuation), translation error (mistranslation, addition, omission),

tags (whitespaces,

consistency.

tag mismatch),

terminology and translation

Original sentence

MT output

Human post-edited
output

“The Odyssey 1s a
strange,
tale of a grown man
trying to get home

adventurous

«Omicces nuBHA, aBaH-
TIOPHA 1CTOPisI IIPO [I0-
POCJIOro YOJIOBIKA, KK
HAMAraeTbCs IIOBEpHY-

«Omicces — nuBHA, IIpHU-
TOOHHUIIbKA 1CTOPIS IIPO
TPYIHOII IOPOCJIOr0 YO-
JIOBIKA, SIKWHA IIOBEepTa-

after fighting in a|Tmca gomomy — miCJIA | €ThCA  JOOOMY  IIICJIS
war. BIIHU. BIIHU.
He’s on that long | Bim y 1t mosriit mopoasi | Jlopora momomy moBra,

journey home, and it’s
filled with traps and
pitfalls.

IOOOMY, 1 BOHA CIIOBHE-
Ha MACTOK 1 ITJIBOIHUX
KaMeHIB.

BOHA CIIOBHEHA IIACTOK 1
HITBOJTHUX KAMEHIB.

He’s cursed to wander.

Bin mpoxmarwmit Opomu-
TH.

Horo mpupedvero Ha 6y-
KAHHS.

He's always getting
carried out to sea,
always having close
calls.

Horo 3aBxom BUBO3ATH
y MOpe, 3aBXKIN Mae

OJIN3BbK] I3BIHKU.

Bin me mome mpucratm
Oepera, aje oMy 3aBK-
OU BIA€ThCA BUUTHU CY-
X1M 13 BOJIH.

Huge chunks of
boulders rock his boat.

Besmuesni IIIMAaTKA
Opuai ToMmamTh  HOro
YOBEH.

Bennuesni 6puiu 6'10Thb-
¢s1 00 TI0TO YOBEH.

He angers people he

Bin 3suth smomeit, axmux

Ha mporo 6e3 mpuuwmHm
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shouldn’t.

He IIOBHHEH.

3JIOCTATHCA JIIOJH.

There’s troublemakers
in his crew.

YV fioro eximaKl e Io-
PYIIHUKN CIIOKOIO.

V iioro eximaski € mopyii-
HUKH CIIOKOIO.

His men are turned
into pigs and then are
turned back into
younger, more
handsome men.

Moro 4omoBiku meperso-
PIOIOTHCA HA CBUHEH, a
IOTIM 3HOBY II€PETBO-
PIOIOTHCS Ha MOJIOIIIINX,
KPACHBIIINX Y0JIOBIKIB.

Moro CYyIyTHHKIB 00ep-
TalTh HAa
3roJIoM — Ha MOJIOIIIINX,
BPOJIMBUX YOJIOBIKIB.

CBUHel, a

He’s always trying to
rescue somebody.

Bin zaBxou mamaraern-
Cs KOTOCh BPATYBATH.

Bin Bech uac korochb ps-
Tye.

He’s a travelin’ man,
but he’s making a lot
of stops.

Bimx wmamgpisEHUEK, ale
BIH poOKTH OAraTo 3yIIu-
HOK.

Bia 3BuK MaHApyBaTH,
aJjie 4acTo 3yIMUHSIEThCS.

He’'s stranded on a
desert 1sland

Binx ma menr Ha 6Ges-
JIIOJTHOMY OCTPOBI.

Bin onmusgerbca Ha 0Oes-
JIIOJHOMY OCTPOBI

He finds deserted
caves, and he hides in
them.

Bin smaxomute 6esion-
Hi TIeYepu 1 XOBAETHCA B
HUX.

Bin smaxonuts 6essronHl
Imeuepu M XOBAETHCSI B
HUX.

He meets giants that
say, Tl eat you last.’

Biu 3yctpiuae BeseTHIB,
SIK1 KasKyTh: «f1 3'Im Tebe
OCTaHHIMD.

Biu 3yctpivae BeseTHIB,
Kl RaKyTh: «f 3'Im Tebe
OCTaHHIMD.

And he escapes from
giants.

I BiH Tirkae Bix BesleTHIB.

I BiH yrikae Big BeJieT-
HIB.
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SECTION D. When Odysseus in The Odyssey visits the famed
warrior Achilles in the underworld — Achilles, who traded a long life full
of peace and contentment for a short one full of honour and glory —
Achilles tells Odysseus it was all a mistake. “I just died, that’s all.” There
was no honour. No immeortality. And that if he could, he would choose
to go back and be a lowly slave to a tenant farmer on Earth rather than
be what he is — a king in the land of the dead — that whatever his
struggles of life were, they were preferable to being here in this dead
place.” As T.S. Eliot says: In his end was his beginning. The same
language; the same thoughts; the same ‘poetry’.

Odysseus (Ulysses) discovers Achilles dressed as a woman. A late Roman
mosaic from La Olmeda, Spain. Courtesy of Wikipedia

“That’s what songs are too, in the land of the living,” said Dylan.
“Our songs are alive, although in one erucial way songs appear to be
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different from written literature. They’re meant to be sung, not read. The
words in Shakespeare’s plays were meant to be acted on the stage, not
read on the page. Just as lyrics in songs are meant to be sung, not read
on a page.

“I return once again to Homer, Dylan concluded. ‘Sing in me, oh
Muse, sing in me,” says Homer. ‘And through me, tell the story’ ”.

That, ladies and gentlemen, is the true purpose of song, popular
song, indeed I would want to say, all music. And who is to say that all the
great poets are not really musicians. Their words sing; they tell us truths
that otherwise we are too afraid to speak or do not know how to express.
Each man or woman has a song, Leonard Cohen says in my film Bird On
A Wire, and it is our responsibility, all of us, to sing that song loud and
clear.

So I finish with two passages from two of the giants of 20t century
literature. First, a man who was born only 250 kilometres to the east
from here, in Berdychiv in the Zhytomir Oblast of Ukraine, Joseph
Conrad. In fact, as I'm sure you know, he wrote in English and is
reckoned as one of the greatest of all English novelists. If you haven’t
read Youth, or The End of the Tether, or Heart of Darkness, you must. I
give you just one small reason: the true story about King Leopold II of
Belgium, still treated today by most Belgians as a hero! At the end of the
19th century, he slaughtered 10 million black Africans while amassing
the equivalent today of $4 billion dollars from the proceeds of his — I
repeat, his, rubber plantations in the Congo. And who tells us about this,
with unmistakable clarity? A poet!! Joseph Conrad !!!

OK, Conrad doesn’t give us facts and figures, that has been left to
some great historians since. But the smell of what had happened is all
there in his 1899 novel Heart of Darkness and in the words of the chief
villain, Kurtz, who says as he is dying: “The horror. The horror.” And
when in Coppola’s great film ‘Apocalypse Now’, which is based on
Conrad’s story, Marlon Brando, as Kurtz says the same thing, what does
he preceed it with? Why, a quotation from T.S. Eliot. You see how it all
overlaps. The language of the film, of the Conrad story, of the Dylan
poem, of the truth, it’s all the same.

Or take another Conrad story, The End of the Tether. It tells of a
ship’s captain, Captain Whalley, who is going steadily blind, but still
manages to guide his ship safely to port because he knows the passage
between the islands so well, until eventually the First Mate on the ship
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confronts the captain and demands the truth. Here is Captain Whalley
speaking of his blindness: “It is as if the light were ebbing out of the
world” (‘ebbing’ as in the tide going out). “Have you ever watched the
ebbing sea on an open stretch of sands withdrawing farther and farther
away from you? It is like this — only there will be no flood to follow.
Never”. (‘flood’ is when the tide returns). “It is as if the sun were growing
smaller”, says Captain Whalley, “the stars going out one by one. There
can’t be many left I can see by this. But I haven’t had the courage to look
of late”. Pure poetry, and musical, but in the form of a novel.

Photograph of King Leopold II of Belgium as Garter Knight.
Public domain, courtesy of Wikipedia.
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A Congolese man, Nsala, looking at the severed hand and foot
of his five-year-old daughter who was killed and allegedly cannibalized by
members of the Force Publique in 1904. Public domain, courtesy of Wikipedia.

Conrad in 1904 by George Charles Beresford.
Ph: Public domain, courtesy of Wikipedia.
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Conrad, incidentally, had actually won the Nobel Prize for Literature
by the Swedish Academy, but died before it was due to be announced,
and the rules say that the Nobel Prize cannot be awarded posthumously.

Commentary

1. King Leopold II of Belgium, king of the Belgians from 1865 to 1909.
Keen on the establishment of Belgium as an imperial power. Although
he played a significant role in the development of the modern Belgian
state, he was also responsible for widespread atrocities committed

under his rule against his colonial subjects.

2. Leonard Cohen, Canadian singer-songwriter whose spare songs
established him as one of the most distinctive voices of 1970s pop
music. He is known as a poet and novelist, who became interested in
the Greenwich Village folk scene while living in New York City during

the mid-1960s, and began setting his poems to music.

3. Leonard Cohen: Bird on a Wire, is a 1974 documentary that
chronicles a troubled 1972 concert tour of Europe and Israel by the
Canadian singer and songwriter Leonard Cohen. It was directed by
British filmmaker Tony Palmer, and named after the Cohen song Bird
on the Wire. The film, after extensive re-editing from its initial version,
opened in London in 1974. It was shown on German television, but it
disappeared for decades and was considered a lost film. Its original
version, restored by the director, was released on DVD in 2010 and had

its first theatrical release in 2017.

4. Heart of Darkness, novella by Joseph Conrad that examines the horrors
of Western colonialism, depicting it as a phenomenon that tarnishes not
only the lands and peoples it exploits but also those in the West who

advance it.
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READING COMPREHENSION EXERCISES

Useful Words, Phrases and Word Combinations

1. Find the highlighted words in the text that mean the

following:

a) ability to live forever, eternal life;

b) believed as true or possible;

c) a state of happiness and satisfaction;

d) to have some parts that are the same;

e) after a person's death;

f) accumulating (a large amount or number of material or
things) over a period of time;

g) extremely important or necessary;

h) to cruelly and unfairly kill a lot of people;

1) moving away from the coast.

2. Skim the text and find the following:

1. the name of an outstanding English novelist who was born in
Ukraine;

2. the name of the overrated European ruler who gathered
wealth by exploiting African people;

3. the name of a legendary American actor, considered to be one
of the best actors of the 20th century;

4. the title of the novella, about a courageous man who
performed his duties despite the loss of vision;

5. the name of the film, based on the novella by J. Conrad.

CONVERSATION AND DISCUSSION

1. Why does Achilles regret of his choice of glorious life?

2. How do you understand the phrase “songs are in the land of
living”? Do you agree with it? Justify your opinion.

3. What is the purpose of songwriting according to Bob Dylan?
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https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/cruel
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/unfair
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/kill
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/people
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/move
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/coast

4. “Each man or woman has a song.” Which meaning does the
singer put into his words?

EXERCISES FOR TRANSLATION

AND INTERPRETATION

1. Watch Marlon Brando Horror Speech in Apocalypse Now
Apocalypse Now: Marlon Brando Horror Speech. Work in
pairs. Perform consecutive interpretation of the
monologue.

2. Translate the summary of the Heart of Darkness from
Internet-based encyclopaedia Britannica in Pragma online
translator and Google translate. Provide the feedback on
the quality of the target language versions.

SKILL SET

TYPES OF MACHINE TRANSLATION.
Over time, machine translation research has developed several types of
machine translation systems, each with its own strengths and
weaknesses. There are three most common types of machine translation
which include rule-based, statistical, and neural machine translation.
Rule-based MT (RMBT) is the earliest type of machine translation,
which relies on a predefined set of linguistic rules created manually by
professional linguists. This type of MT requires a significant amount of
human post-editing and is rarely used today. Example: Pragma
Statistical MT (SMT) is a data driven approach, which makes use of
human post-edited translation to derive statistical models. This
approach proves to be efficient with domain-specific content, provided
the system was trained on an appropriate data. Example: Moses
Neural MT (NMT) is a cutting-edge approach which uses Al to “learn”
languages and constantly improve its knowledge, much like the neural
networks in the human brain. It is more accurate, allows for adding
more languages, and works much more quickly. Example: Google
Translate.
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Summary

Heart of Darkness tells a story within a story. The novella begins
with a group of passengers aboard a boat floating on the River Thames.
One of them, Charlie Marlow, relates to his fellow seafarers an
experience of his that took place on another river altogether—the Congo
River in Africa. Marlow’s story begins in what he calls the “sepulchral
city,” somewhere in Europe. There “the Company”—an unnamed
organization running a colonial enterprise in the Belgian Congo—
appoints him captain of a river steamer. He sets out for Africa optimistic
of what he will find. But his expectations are quickly soured. From the
moment he arrives, he is exposed to the evil of imperialism, witnessing
the violence it inflicts upon the African people it exploits. As he
proceeds, he begins to hear tell of a man named Kurtz—a colonial agent
who is supposedly unmatched in his ability to procure ivory from the
continent’s interior. According to rumour Kurtz has fallen ill (and
perhaps mad as well), thereby jeopardizing the Company’s entire
venture in the Congo.

SECTION E. Benjamin Britten, the great composer, some of whose
very early music you can hear in the Philharmonic concert tomorrow,
once told me that he had always wanted to write an opera around the
story of Captain Whalley going blind. “It was incredibly musical,” he told
me. But Conrad’s words were in themselves so musical, he wasn’t sure
he could match them. In fact, in his opera Billy Budd (and if you don’t
know it, again you should), again from another short story by Herman
Melville who also wrote Moby Dick as we mentioned, and quoted by Bob
Dylan as we have seen, Britten has another ship’s captain, Captain Vere,
lamenting the fate by hanging of one of his seamen Billy Budd, in an
incredibly moving epilogue.

“We committed his body to the deep. But the ship passed on under
light airs towards the rose of dawn. Oh, what have I done? I could have
saved him, but he has saved me, and the love that passes all
understanding has come to me. I was lost on an csea, but I've sighted a
sail in the storm, the far-shining sail, and I'm content. I’'ve seen where
she’s bound for. There’s a land where she’ll anchor, for ever. I am an old
man now, but my mind goes back to that far-away summer, when I,
Captain Edward Fairfax Vere, commanded the ship Indomitable...”
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Benjamin Britten.
Courtesy of Encyclopadia Britannica, Inc.
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Billy Budd manuscript, first page.
Ph: Public domain, courtesy of Wikipedia.
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Again, pure poetry, this time it’s an opera libretto (I wish you could
hear Britten’s music), written incidentally by the novelist E. M. Forster.
His most famous novel was ‘A Passage to India’; again, if you haven’t
read it, you should. It’s a masterpiece of 20th century literature. Forster
was actually nominated for the Nobel Prize for literature 16 times !!!
although he never won it. You see again how it all overlaps.

Finally, I want to read to you a passage from one of the greatest of all
20th century poets — who actually did won the Nobel Prize, T. S. Eliot.
We always want to claim him as an English poet, although in fact he was
born an American. This is the opening of part one of his group of poems
called ‘The Four Quartets’, again a musical description. Here is the
beginning of part one:

“Time present and time past

Are both perhaps present in time future,
And time future contained in time past.
If all time is eternally present

All time is unredeemable.

What might have been is an abstraction
Remaining a perpetual possibility
Only in a world of speculation.

What might have been and what has been
Point to one end, which is always present.
Footfalls echo in the memory

Down the passage which we did not take
Towards the door we never opened

Into the rose-garden.

We shall not cease from exploration
And the end of all our exploring

Will be to arrive where we started

And know the place for the first time.
And all shall be well and

All manner of thing shall be well

When the tongues of flame are in-folded
Into the crowned knot of fire

And the fire and the rose are one.”

And here is Bob Dylan:

“Between the rose of sundown's finish and midnight's broken toll
We ducked inside the doorway, thunder crashing

109



And majestic bells of fire struck shadows in the sun
Saying, listen: it is the chimes of freedom flashing”

Eliot in 1934 by Lady Ottoline Morrell.
Public domain, courtesy of Wikimedia.

Which other poet in the second half of the 20th century has spoken
so clearly and eloquently and angrily about the oppressed, the lonely,
the dispossessed, the victimised, and against the murderers and
villains and dictators who terrorise our world? As of today, 300 people
await execution in Iran for the crime of speaking against the regime, a
regime which has already executed thousands and thousands, and no
politician in the West makes even the smallest protest for fear of losing
access to the oil in Iran.

Or the millions that President Bashar al-Assad of Syria has butchered,
whether by chemical weapons or barrel bombs.

Or the ethnic cleansing, so called, in Rohingya, sanctioned, through
her silence, by Aung San Suu Kyi, a thoroughly disgraced Nobel Peace
Prize winner, whose regime sends to prison for seven years two
journalists who dared to investigate mass murder; mass rape; genocide;
crimes against humanity — phrases, incidentally, coined, invented, by
two gentlemen from Lviv, great lawyers Raphael Lemkin and Hersh
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Lauterpacht. I discovered only the other day that Lemkin’s article Soviet
genocide in Ukraine was added only two years ago to the Russian index
of “extremist publications”, whose distribution in Russia is therefore
forbidden.

Syrian President Bashar al-Assad.
Ph: Mehr News Agency, source:
https://commons.wikimedia.org/w/index.php?curid=119069583
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The ceremony of the Sakharov Prize awarded to Aung San Suu Kyi
by Martin Schulz, inside the European Parliament's Strasbourg hemicycle,
in 2013. Ph: Claude TRUONG-NGOC. Courtesy of Wikipedia.
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And what about the villainy and thuggery of the apparently elected
President of Russia Putin and his determination to annex eastern
Ukraine? Well, you know about that. The list is endless.

“There must be some way out of here,” said the joker to the thief
There’s too much confusion, I can’t get no relief
There are many here among us who feel that life is but a joke.”

So who in the arts speaks for these people, all along the watchtower?

Who speaks for the refugees now scattered across Europe, a greater
number than in the entire history of European Civilisation? Not the
United Nations. Not the government of Hungary whose Prime Minister
has erected watchtowers and an electrified fence — clear memories of the
Nazi Concentration camps — around his country; not the governments of
France, or Germany or the United Kingdom. Or Russia!

“We’re flashing for the warriors whose strength is not to fight,”
sings the poet.

“Flashing for the refugees on their unarmed road of flight
And for each and every underdog soldier in the night
We gaze upon the chimes of freedom flashing.

In the city’s melted furnace, unexpectedly we watched
When the tongues of flame are in-folded with faces hidden
And footfalls echoing as the walls were tightening

As the echo of the wedding bells before the blowing rain
Dissolved into the bells of the lightning

Yes, the bell is tolling for the rebel, tolling for those who ache,
Tolling for the luckless, the abandoned and forsaked
Tolling for the outecast, burning constantly at stake

Tolling for the deaf and blind, tolling for the mute

Tolling for the mistreated, mateless mother, the mistitled prostitute

Tolling for the aching ones whose wounds cannot be nursed

For the countless confused, accused, misused, strung-out ones and
worse

And for every hung-up person in the whole wide universe......

As we gaze upon the chimes of freedom flashing”
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And who was this poet? Bob Dylan. Yes, of course he deserved the
Nobel Prize, and more.
Thank you very much.

Commentary

1. Benjamin Britten, leading British composer, outstanding
pianist and conductor of the mid-20th century, whose operas
were considered the finest English operas since those of Henry
Purcell in the 17th century.

2. Billy Budd, opera by Benjamin Britten that premiered in
London on December 1, 1951. Based on the novel by Herman
Melville. The story of Billy Budd concerns a young merchant
sailor (the title character) who is forced to serve on a naval
vessel, the HMS Indomitable. The captain of the vessel is
determined to destroy the handsome new recruit.

3. E.M. Forster, British novelist, essayist, and social and literary
critic. His fame rests largely on his novels Howards End (1910)
and A Passage to India (1924) and on a large body of criticism.

4. Bashar al-Assad, Syrian president from 2000. He succeeded his
father, Hafiz al-Assad, who had ruled Syria since 1971. In spite of
early hopes that his presidency would usher in an era of
democratic reform and economic revival, Bashar al-Assad largely
continued his father’s authoritarian methods.

5. Aung San Suu Kyi, politician and opposition leader of
Myanmar, the winner of the Nobel Prize for Peace in 1991. She
spent nearly 15 years in detention between 1989 and 2010. Her
personal struggle to bring democracy to then military-ruled
Myanmar (also known as Burma) - made her an international
symbol of peaceful resistance in the face of oppression. Aung San
Suu Kyi is also known for jailing of two Reuters journalists Wa
Lone and Kyaw Soe Oo, who investigated the murder of
Rohingya Muslims.

6. Raphael Lemkin, a Polish lawyer of Jewish descent, best
known for coining the term genocide which he referred not only
to mass killings but also to a coordinated plan of different
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actions aiming at the destruction of essential foundations of the
life of a national group. He condemned Moscow’s communist
imperialism in Eastern Europe and the genocide of Ukrainians
during the public assembly at Manhattan Center. The typescript
of his report became available in 1982, but it entered scientific
circulation only at the beginning of the 21st century.

Sir Hersch Lauterpacht, a British international lawyer and
judge at the International Court of Justice. He was born in a
Jewish family in the small town of Zolkiew (PKomksa), in the
Austro-Hungarian Empire (now Ukraine). When he was still quite
young, his family moved to the nearby town of Lviv (Lemberg),
where he pursued his secondary studies.
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READING COMPREHENSION EXERCISES

1. Find the highlighted words in the text that mean the
following:
a) never ending or changing;
b) rough, violent behaviour;
c¢) 1mpossible to correct, improve, or change;
d) not intentionally;
e) an intensely hot place;
f) a person who is expected to lose in a contest or conflict;
g) having lost people's respect because of bad behaviour that has
been made public;
h) 1n a fluent or persuasive manner;
1) spread over a large area;
j) someone who is not accepted by a group of people or by society;
k) deprived of homes, possessions, and security.

2. Check your understanding: True, False, Not Given.

1. Benjamin Britten created a musical piece about the captain
from Moby Dick by Herman Melville.

2. E. M. Forster has won the Nobel Prize 16 times.

3. The head of the Asian country slaughtered millions of people
by the explosives with toxic properties.

4. The word genocide was coined by two journalists.

5. The refugees from Hungary are spread all over France,
Germany, the United Kingdom and other European countries.

CONVERSATION AND DISCUSSION

1. Silence is a war crime. How is this idea expressed in the extract?
Think of your own examples.

2. What is the role of poets in detecting crimes against humanity?

3. Time present and time past are both perhaps present in time future,
and time future contained in time past. How do you understand these
lines?
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EXERCISES FOR TRANSLATION
AND INTERPRETATION

1. Translate the extract from Raphael Lemkin’s speech Soviet
Genocide in Ukraine using Bing Microsoft translator.
Post-edit the translation, referring the errors to lexical
(omission, addition, mistranslation) and grammar
(morphological, syntactical, punctuation) types.

SKILL SET
BEST PRACTICES FOR MACHINE-HUMAN COLLABORATION:
PRE- AND POST-EDITING
Both pre-editing and post-editing provide benefits for machine
translation, as the purpose of both is to improve the quality of MT output.
Pre-editing focuses on polishing the source text before translation to
enhance the quality and accuracy of the MT, while post-editing focuses on
improving the quality of the target text after it has been translated.
The amount of post-editing varies from project to project, so it is
important to choose the right post-editing approach.
Light post-editing. Raw MT is only modified where absolutely
necessary to ensure that the output accurately conveys the meaning of
the source document. The editor should aim to make as few edits as
possible. This approach is fast and cost-effective.
Full post-editing. It considers a number of factors, including stylistic
tonality, the absence of all grammatical errors, appropriate cultural
adjustments for the target language. This approach is slower and more
expensive.
To help with post-editing, various tools are available, such as CAT tools
(Matecat, Smartcat, Memsource etc), QA tools, - software that checks
your translation for mistakes (Language Tool, Grammarly etc), machine
translation quality estimation applications that can provide quality
scores for all MT output, giving editors an indication of how much work is
required for each specific segment.

What we have seen here is not confined to Ukraine. The plan
that the Soviets used there has been and is being repeated. It is an
essential part of the Soviet program for expansion, for it offers the
quick way of bringing unity out of the diversity of cultures and
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nations that constitute the Soviet Empire. That this method brings
with i1t indescribable suffering for millions of people has not turned
them from their path. If for no other reason than this human
suffering, we would have to condemn this road to unity as criminal.
But there 1s more to it than that. This is not simply a case of mass
murder. It is a case of genocide, of destruction, not of individuals
only, but of a culture and a nation. Were it possible to do this even
without suffering we would still be driven to condemn it, for the
family of minds, the unity of ideas, of language and of customs that
forms what we call a nation constitutes one of the most important of
all our means of civilization and of progress. It is true that nations
blend together and form new nations — we have an example of this
process in our own country — but this blending consists in the pooling
of benefits of superiorities that each culture possesses. And it is in
this way that the world advances. What then, apart from the very
important question of human suffering and human rights that we
find wrong with Soviet plans is the criminal waste of civilization and
of culture. For the Soviet national unity is being created, not by any
union of ideas and of cultures, but by the complete destruction of all
cultures and of all ideas save one — the Soviet.

Raphael Lemkin. By Center for Jewish History, NYC, source:
https://commons.wikimedia.org/w/index.php?curid=94953230
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2. Evaluate the quality of the extract according to HTER
metrics. Make use of the table below.

SKILL SET
HTER, MOST COMMONLY USED ALGORITHMS
FOR EVALUATING MT OUTPUT
HTER (Human-targeted Translation Error Rate) is a popular metrics for
machine translation quality evaluation.
It counts the number of edits performed by a human post-editor to the
system output and divides it by the number of words in a reference (post-
edited) sentence.
For example:
Original sentence: Diirer, the great artist of Renaissance, adopted
techniques in the new field of printmaking.
Machine translation: Diirer, Benukuit xymo:kuuk PenecaHcy, IpuilHSAB
TeXHIKY B HOBY 00j1acTh printmaking.
Reference sentence: {opep, Benumkwmii Xyoo:KHUEK emoxu Pewxecamcy,
3aIm03NYMB TEXHIKY B HOBiii ramya3i gpykapcrsea
The post-editing of the sentence comprises 6 corrections. Having the
number of words in the reference sentence 11, one should divide the
number of edits (6) by the number of words in the sentence (11), which
equals 0,54 or 54 %.
The less is the score, the higher is the quality of the system output.
The edits are classified into insertion, deletion, substitution and shift.
So, the edit /Jwopep, which the system failed to translated, will be referred
to substitution, the word enoxu, which is missing in MT output sentence, is
an insertion etc.

Original MT output Reference HTER
Sentence sentence calculations

3. Work in pairs. Exchange the post-edited target language
version and proofread it.
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REVISION EXERCISES

(Sections A, B, C, D, E).

1. In which section does the author do the following? Some
information is mentioned in multiple sections.
— mention the true name of Bob Dylan;
— express his disrespect to literary critics;
— mention the multiple Nobel prize nomination of the same
writer;
— describe the procedure of nomination for a Nobel Prize;
— mention a gigantic sea mammal,;
— dwell on the adventures of the mythical character;
— express his indignation about global policy;
— state the true purpose of lyrics of the songs;

— cite an outstanding English poet who was born in the
USA.

2. Check your understanding: True, False, Not Given.
a. Bob Dylan was surprised to be nominated for a Nobel Prize
for literature;
b. Tony Palmer participated in the process of Bob Dylan
nomination.
c. Anyone can offer a candidate for a Nobel Prize nomination;
d. Epic Greek combined the elements of non-standard speech;
e. The most important ancient literary works were transmitted
in the written form;
f.  One of Bob Dylan’s songs was specifically written to express
his protest against the political events;
Odysseus wife was unfaithful to him during his absence;

SR

Achilles prefers to remain the king in the afterlife than to

work on the ground as a peasant;

1. The meaning of the literary work is more important than
emotional impact;

j.  Lyrics in the songs should be treated the same way as

literary works;
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k. Nobel Prize can be awarded after the death of the person who
has been nominated;
1.  E.M. Forster has never won the Nobel Prize.

3. Number the topics below in the order the author discusses
them.
a. unjustified actions of government officials leading to death

and imprisonment of innocent people.

the purpose of popular music.

the greatest literary classics of the 20th century.

the adventures of Odyssey.

the influence of Homer’s creative heritage on Western poets.

e e T

Nobel Prize nomination.
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UNIT 4
SPY NOVEL IN THE 20™ CENTURY

John Le Carré and the Importance of the Spy Novel
in 20t Century English Literature
(Lutsk, October, 2021)

SECTION A. It was the American President John Fitzgerald Kennedy
who catapulted the spy novel into the centre stage of English literature
by telling us that almost his favourite reading was the James Bond
stories by Ian Fleming, and in particular From Russia With Love
appropriately enough, given this was at the height of the Cold War when
missiles were being placed on Cuba, 90 miles from the coast of the
United States.

John F. Kennedy, photograph in the Oval Office. Ph: Cecil Stoughton, Public
Domain, source: https://commons.wikimedia.org/w/index.php?curid=1394145

Now, you’ve all heard of James Bond, and even if you haven’t read
the books (there are 14 of them), you’ve certainly seen the films, of which
the most famous are those with Sean Connery as 007. Fleming himself
had been an Intelligence Officer in the British Navy — a spy, in other
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words, in what was called MI6, Military Intelligence Section 6 — during
the Second World War. Bond loved fast cars (one of the cars Bond used
in the films, an Aston Martin, has just sold at auction for several
million dollars); he loved food, alcohol, and sex, and a smoking habit of
60 custom-made cigarettes a day. Just like Fleming. And just like
Kennedy. Maybe Kennedy also identified with Bond’s ability to conquer
the enemy with acquiring missiles, money and every girl he saw. Fleming
was university educated, had been to Eton, the most famous public
school in England and spoke the very best Queen’s English. The irony
was that Sean Connery spoke with a very broad Scottish accent and
needed an English dialogue coach and was certainly not university
educated.

Ian Fleming, source: https://www.dailymail.co.uk/femail/article-511863/Why-Ian-
Flemings-wife-invented-James-Bond.html

But he it was who transformed these somewhat trashy stories into a
universal movie franchise which has earned billions of dollars, and it is
perhaps no accident that the latest Bond film, No Time To Die starring
Daniel Craig, the eighth actor to play James Bond, released worldwide
this very week, is hoped by cinema owners to put ‘going to the cinema’
back on the agenda since everything had had to close because of the
pandemic.

Fleming died in 1964, before his novels (and the films) became such
iconic symbols of the sixties, as well as selling over 100 million copies so
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far. For Fleming, some of what he wrote about was clearly based on his
own experiences. Before the war he had actually been in Moscow as a
reporter covering various of Stalin’s Show Trials, and had even tried to
interview Stalin himself. One of his proudest possessions was a personal
and signed note from Stalin regretting that he had no time for the
interview. Too busy murdering some millions of his countrymen, no
doubt. Fleming always said that his image of James Bond was based on a
photo he had seen of a 30 year-old Hoagy Carmichael, the great
American songwriter.

Sean Connery as James Bond. Daniel Craig as James Bond.
Added by David Kaique, source Ph: The Royal Navy — source:
https://jamesbond.fandom.com/wiki/ https://commons.wikimedia.org/
James_Bond_(Sean_Connery)?file= w/index.php?curid=119264850

Goldfinger_Bond-Connery-
Goldfinger_l.jpg

“TI wanted Bond to be an extremely dull, uninteresting man to whom
things happened,” Fleming wrote later. “I wanted him to be a blunt
instrument...and when I was casting around for a name for my
protagonist I thought, by God, James Bond is the dullest name I ever
heard”.
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Hoagland Howard “Hoagy” Carmichael.
Ph: Public Domain, Courtesy of Wikipedia

I wouldn’t want you to think that Fleming wrote badly. He did not.
Here is the opening paragraph from his first Bond novel, Casino Royale.
“The scent and smoke and sweat of a casino are nauseating at three in
the morning. Then the soul erosion produced by high gambling—a
compost of greed and fear and nervous tension—becomes unbearable
and the senses awake and revolt from it.”

Commentary

1. Ian Fleming (born May 28, 1908, London, England — died August
12, 1964, Canterbury, Kent), suspense-fiction novelist whose
character James Bond, the stylish, high-living British secret service
agent 007, became one of the most successful and widely imitated
heroes of 20th-century popular fiction.

2. From Russia With Love — lan Fleming’s fifth James Bond novel.
James Bond is marked for death by the Soviet counterintelligence
agency SMERSH in Ian Fleming’s masterful spy thriller. It's the
novel that President John F. Kennedy named as one of his favourite
books of all time.
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The Queen’s English is also often called BBC English. It is the
standard English which most non-native English speakers associate
with people from the UK. It includes Received Pronunciation — the
“posh” accent that the Queen uses — as well as grammatically correct
utterances free of slang.

Sean Connery, in full Sir Sean Connery, original name
Thomas Connery, (born August 25, 1930, Edinburgh, Scotland —
died October 31, 2020, Nassau, Bahamas), Scottish-born actor
whose popularity in James Bond spy thrillers led to a successful
decades-long film career.

No Time to Die is a 2021 spy film and the twenty-fifth in the
James Bond series produced by Eon Productions.

Daniel Craig, in full Daniel Wroughton Craig, (born March 2,
1968, Chester, Cheshire, England), English actor known for his
restrained gravitas and ruggedly handsome features. Craig achieved
international fame with his portrayal of playboy spy James Bond in
several films, beginning with Casino Royale (2006).

Stalin’s Show Trials (Great-Purge), a series of closed,
unpublicized trials held in the Soviet Union during the late 1930s, in
which many prominent Old Bolsheviks were found guilty of treason
and executed or imprisoned. All the evidence presented in court was
derived from preliminary examinations of the defendants and from
their confessions. It was subsequently established that the accused
were innocent, that the cases were fabricated by the secret police
(NKVD), and that the confessions were made under pressure of
intensive torture and intimidation.

Casino Royale - in the novel that introduced James Bond to the
world, Ian Fleming’s agent 007 is dispatched to a French casino in
Royale-les-Eaux.
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READING COMPREHENSION EXERCISES

Useful Words, Phrases and Word Combinations

1. Find the highlighted words in the text that mean the
following.

a) when people risk money or possessions on the result of
something which is not certain, such as a card game or a
horse race;

b) to push or throw something very hard so that it moves
through the air very quickly; to suddenly experience a
particular state, such as being famous;

c¢) a public meeting where land, buildings, paintings etc are sold
to the person who offers the most money for them;

d) not sharp or pointed; speaking in an honest way even if this
upsets people;

e) a list of problems or subjects that a government, organization
etc 1s planning to deal with; the ideas that a political party
thinks are important and the things that party aims to achieve;

f) of extremely bad quality;

g) a disease that affects people over a very large area or the
whole world;

h) a weapon that can fly over long distances and that explodes
when it hits the thing it has been aimed at;

1) the way someone pronounces the words of a language, showing
which country or which part of a country they come from,;

j) permission given by a company to someone who wants to sell
its goods or services.

2. Find the following phrases and word combinations in the
text, explain their meanings in English and suggest their
Ukrainian equivalents:
catapult a spy novel
an Intelligence Officer
the British Navy
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MI6

a universal movie franchise
to become an iconic symbol
to be a blunt instrument
soul erosion

a compost of greed and fear

3. Make up and practise a short situation using the word
combinations and phrases.

4. Work with the partner. Take turns to ask and answer the
questions:
1. Who catapulted the spy novel into the centre stage of English
literature in the middle of the 20tk century?
2. Which of Bond novels did Ian Fleming consider to be the best
— and was named by US President John Fitzgerald Kennedy
as one of his favourite? Why?
What is [an Fleming famous for?
How is James Bond described in the books?
Which actors portrayed James Bond the most?

o O W

They say novelists should write about what they know. Did

Ian Fleming use the experiences of his espionage career and

other aspects of his life as inspiration while writing his

novels?

7. Which musician did Ian Fleming envisage that Bond would
resemble?

8. What was Ian Fleming’s attitude towards James Bond?

EXERCISES FOR TRANSLATION
AND INTERPRETATION
1. Translate the subtitles of the official trailer “From Russia

With Love” (1963) into Ukrainian. (Length:3.35 m).
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SKILL SET

TRANSLATION OF SUBTITLES
Subtitling is a process of translating spoken language into written
language, typically to accompany video content. Subtitles were originally
used in the 1900s in the first cinematic films; the silent nature of these
movies meant that filmmakers needed to add some explanation of the
action to keep the audience engaged.
The first step in the subtitling process is to transcribe the audio from the
video. Once this document has been created, a subtitler will consider
how to create the most effective subtitles possible. There are some fairly
strict limitations with regards to character limit and the time a subtitle
must remain on screen.
If the video is to be viewed in other languages, then the final stage is to
translate the subtitles into these languages. The benefits of the human
touch at this stage cannot be overestimated; translation software might
give a literal, word for word translation, but will miss the nuances such
as humour, or the meaning of any idioms that might appear in the text.
This ‘localisation’ of subtitles that only a skilled translator will add will
enable videos to engage your overseas audiences.
Some of the factors that must be considered when creating your
subtitles.

e Line length. Subtitles are usually limited to 37 characters per
line, and it’s advised to have no more than two lines of text on the
screen at any one time.

e Time on screen. It is recommended to allocate sufficient time
for subtitles to ensure easy readability, with a suggested reading
speed of 150 to 200 words per minute.

e Grammar. Written clarity relies on proper grammar and
punctuation. Therefore, subtitles should adhere to correct

grammar and punctuation for clarity.

2. What are the main techniques used for translation the
book and film titles?
From Russia With Love — 3 Pocii 3 110608 1o
Casino Royale — Kazuno Possb
No Time To Die — He wac nomupamu
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3. Translate the following proper names into Ukrainian and
explain the rules of the English
transcoding by means of the Ukrainian alphabet (consult
the guidelines in the Skill Set section on page 42, 54).

John Fitzgerald Kennedy

sound and letter

James Bond

Ian Fleming

Sean Connery / Thomas Connery
Daniel Craig / Daniel Wroughton Craig
Hoagy Carmichael

4. Review the following excerpts from the original texts that
have been translated using MT software. Identify the
grammatical, lexical-semantic, and stylistic errors resulting
from program inconsistencies. Determine the reasons for

these mistakes and propose improved translation
alternatives.

It was the American | Came mpesument CIIIA

President John | JIxxon O®itmypxepansn Ken-

Fitzgerald Kennedy who
catapulted the spy novel
into the centre stage of
English by
telling us that almost his

literature

favourite reading was
the James Bond stories
by Ian Fleming, and in
particular From Russia
With Love appropriately
enough, given this was
at the height of the Cold
War when missiles were
being placed on Cuba, 90
miles from the coast of
the United States.

HeJTl BUCYHYB IIITHUTYHCHKUAN
pOMAaH B IIEHTP aHTJIIHCHKOI
JTEpaTypH, 1 PO3IIOBIB, IO
OIHMMH 13 MO0 yJI0OJIEeHNX
TBOpIB OyJiM po3moBimi AmHa
Omnemiunra mpo [Jsxeiimca
Bowuma, 1, soxpema, poman
“Iz Pocii 3 n10608'10”°, 110
IIIJIKOM JIOPEYHO, BPAaXOBY-
o4u, 1o Ie OyB camuit
posmasi  XOJIOOHOI  BIAHI,
roiu Ha Ky6i, B 90 muaax
Bim y30epesx:ks Crosyde-
spux Irartis, Oyam poami-

IIIEeH] PaIgHCHK] PAKETH.
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Maybe Kennedy also
identified with Bond’s
ability to conquer the
enemy with acquiring
missiles, and

every

money
girl he
Fleming was university
educated, had been to
Eton, the most famous
public school in England
and spoke the very best

saw.

Mowsmmso, Kemnem Taxomx
OTOTOKHIOBAB cebe 31 37aT-
Hictio bBomma mnepemararu
BOpora, HabyBalul paKkeTH,
TPOIIl Ta KOMKHY IIBYMHY,
aKy BiH OauwmB. @JemMiHT
OTPUMAB  YHIBEPCUTETCHKY
oCBiTYy, HaBuaBcsi B IToH-
CBKOMY KOJIeI:Kl, HANBIIO-
MIINMN# JepsKaBHIA KO B

Awurmi, 1

T'OBOPHUB CaMOIO

Queen’s English. TIPABUJIBHOI — AHTUTIHCHKOIO
MOBOIO.

One of his proudest | OguuMm 3 #oro HalBaMKJIN-

possessions was a | BIIIMX IIpUA0AHL OyJa oco-

personal and signed note
from Stalin regretting
that he had no time for
the interview. Too busy
murdering some millions
of his countrymen, no
doubt.

Orcra 3ammcKa 3a IILIIIICOM
Cramua, B gKIf BIH IIIKO-
IyBaB IIPO Te, 10 y HBOIO
HeMae Yacy Ha IHTepB'I0 3
mucbMeHHUKOM. Bes cymHi-
BY, BiH OyB Jy:Ke 3aMHATHI
BOMBCTBOM KILJIBKOX MLIBHO-
HIB CBOIX 3€MJISKIB
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SECTION B. Ian Fleming was not of course the first English
novelist to write about spies. The first great writer was perhaps Joseph
Conrad, the Polish Ukrainian exile born in 1857 in Ukraine about 150
kilometres from here, who wrote some of the most beautiful English you
are ever likely to come across. His ‘spy novel’, The Secret Agent, was
published in 1907.

First US edition of The Secret Agent.
Ph: Public domain, courtesy of Wikipedia.

The story is set in London in 1886 and tells of a Mr. Adolf Verloc and
his work as a spy for an unnamed country, presumably Russia. Don’t
forget that although this was some years before the Bolshevik
Revolution, there was already considerable paranoia in the West about
what was happening in Russia. Verloc, our hero, is approached by one
Ossipon, also known as The Professor, who is an ‘expert’, so he claims,
on explosives. His plan is to blow up the Greenwich Observatory in order
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to create fear and panic in London. Verloc is offered money, but as the
police already suspect Verloc as being part of an anarchist organisation,
Verloc gives the bomb to his somewhat dim-witted brother-in-law Stevie
and instructs him where to place it Greenwich. Unfortunately Stevie
stumbles as hurries across Greenwich Park, and blows himself up with
the bomb. The original suicide bomber, if you like. The plot therefore
fails; Verloc is arrested, but the Professor escapes.

Royal Observatory, Greenwich,

Royal Observatory, Greenwich depicted on a postcard.
Ph: Public domain, courtesy of Wikipedia

The last paragraph of the novel (which if you haven’t read it, you
should as part of your English studies) is one of the most brutal things
Conrad ever wrote. It is the ereed of all terrorists, of Al Kaida, of Osama
Bin Laden. After he has stolen the money promised to Verloc, “the
Professor walked, averting his eyes from the odious multitude of
mankind. He had no future. He disdained it. He was a force. His
thoughts caressed the images of ruin and destruction. He walked frail,
insignificant, shabby, miserable — and terrible in the simplicity of his
idea calling madness and despair to the regeneration of the world.
Nobody looked at him.

He passed on unsuspected and deadly, like a pest in the street full of
men. That’s really great literature, full of moral outrage, and a million
miles from the world of James Bond, and it is a subject which I shall
return to when I come to consider the importance of John le Carré.
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Conrad of course towers over 20t century English literature, and it
is no surprise that he soon had a hundred imitators, or to put it more
kindly people who also thought they could write spy novels. These range
from the frivolous such as The Riddle of the Sands, subtitled ‘A Record
of Secret Service’, by Erskine Childers published just before the First
World War when paranoia about what those beastly Germans were up to
was rampant in England. The story concerns two young men (one is
called Carruthers, a very upper-class English name) on a sailing
adventure in the North Sea who accidentally discover a secret German
Armada being made ready for the invasion Britain. The book highlighted
Britain’s complete unpreparedness if such an invasion were ever to take
place. No less than Churchill, then in charge of the Navy, thought the
book sufficiently important to order the establishment some fortified
Naval bases to house the British Navy which should therefore be on
permanent alert. The most famous of these bases was Scapa Flow in the
Orkney Islands off the north of Scotland, famous because that is where
Churchill later ordered the entire German fleet which had been seized to
be scuttled and sunk to the bottom to prevent it ever being used again
against the British.

i

Scapa Flow in April 1942. Ph: Public Domain, courtesy of Wikimedia

So you see how the spy novel and real history frequently overlaps.
The book is poorly written but was hugely popular because of its subject
matter and has never gone out-of-print. Childers himself is interesting;
he was part Irish and was a revolutionary supporter of Irish Republicanism
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and was arrested after the war for smuggling arms into Ireland for what
became the IRA. He was subsequently executed during the Irish Civil
War in 1922 and, irony or ironies, his son later became the fourth
President of Ireland.

Driver Childers, Honourable Artillery Company.
Ph: Public Domain, courtesy of Wikipedia

Indeed, politics and politicians have always been closely associated
with the spy novel. One of the most famous spy stories published
immediately after the First World War is called The 39 Steps, also never
out-of-print and the subject of four different cinema films, the earliest in
1935 directed by no less than Alfred Hitchcock.

The story concerns one Richard Hannay, a mining engineer on
holiday from the British African colonies, who finds London social life
‘terribly dull’. Yet it’s more than he bargained for when a secret agent,
Scudder, bursts unexpectedly into his room and entrusts him a coded
notebook and a map concerning the impending start of World War I. In
no time both German agents and the British police are chasing him,
wanting both the notebook and its code, which Hannay believes he must
work out himself. When Scudder is discovered murdered, Hannay is
suspected of his death and flees to Scotland, not least because he
convinces himself that the code contains references to the mysterious
39 Steps on an estate in Scotland. But what are they for, these
39 Steps? That’s the plot, the climax of which finds Hannay climbing all
over the clock tower of Big Ben in Westminster, a scene made famous by
the belief that the film makers had actually used the real face of Big Ben.
They hadn’t.
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JhelHIRT/~NINE STEPS

JOHN BUCHAN

Cover for the first edition of The Thirty-Nine Steps by John Buchan.
Ph: Public Domain, courtesy of Wikipedia

The book was so successful that the author John Buchan, wrote four
‘sequels’ and a stage play of the same name.

Not quite Ian Fleming perhaps, but remarkable because the author
was actually an MP for Scotland, a lawyer who had served in the Colonial
Administration in South Africa, a poet, a biographer of the Emperor
Augustus and Oliver Cromwell, and later the Governor General of
Canada, Lord Tweedsmuir. When he died in 1940 he was given a State
Funeral not as a novelist, but as a politician.
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John Buchan, 1st Lord Tweedsmuir. Ph: Public Domain, courtesy of Wikipedia

Lord Tweedsmuir's (John Buchan) grave
in St Thomas's churchyard, Elsfield. Ph: Motacilla, source:
https://commons.wikimedia.org/w/index.php?curid=20645075

Commentary

1. Joseph Conrad, original name Joé6zef Teodor Konrad
Korzeniowski, (born December 3, 1857, Berdichev, Ukraine, Russian
Empire [now Berdychiv, Ukraine] — died August 3, 1924, Canterbury,
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Kent, England), English novelist and short-story writer of Polish
descent, whose works include the novels Lord Jim (1900),
Nostromo (1904), and The Secret Agent (1907) and the short story
“Heart of Darkness” (1902). During his lifetime Conrad was
admired for the richness of his prose and his renderings of dangerous
life at sea and in exotic places. A writer of complex skill and striking
insight, but above all of an intensely personal vision, he has been
increasingly regarded as one of the greatest English novelists.

The Bolshevik Revolution also called Russian Revolution of
1917, two revolutions in 1917, the first of which, in February (March,
New Style), overthrew the imperial government and the second of
which, in October (November), placed the Bolsheviks in power.

The Greenwich Observatory — astronomical observatory and, until
its closure in 1998, the oldest scientific research institution in Great
Britain. It was founded for navigational purposes in 1675 by King
Charles II of England at Greenwich, and the astronomer in charge was
given the title of astronomer royal. Its primary contributions were in
practical astronomy—navigation, timekeeping, determination of star
positions, and almanac publication.

. Al Kaida /Al-Qaeda, Arabic al-Qa‘idah (“the Base”), broad-based

militant Islamist organization founded by Osama bin Laden in the late
1980s.

Erskine Childers (born June 25, 1870, London, Eng.—died Nov. 24,
1922, Beggar’s Bush, County Dublin, Ire.), writer and Irish nationalist,
executed for his actions in support of the republican cause in the civil
war that followed the establishment of the Irish Free State.

The IRA, Irish Republican Army, also called Provisional Irish
Republican Army, republican paramilitary organization seeking the
establishment of a republic, the end of British rule in Northern Ireland,
and the reunification of Ireland.

The 39 Steps — British suspense film, released in 1935, that helped
establish Alfred Hitchcock as one of the leading directors in the genre
and employed themes that became hallmarks of his movies.

. John Buchan, 1st Baron Tweedsmuir, (born Aug. 26, 1875, Perth,
Perthshire, Scot. — died Feb. 11, 1940, Montreal). His 50 books, all
written in his spare time while pursuing an active career in politics,
diplomacy, and publishing, include many historical novels and
biographies.
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READING COMPREHENSION EXERCISES

Useful Words, Phrases and Word Combinations

1. Find the highlighted words in the text that mean the
following.

a) to hit your foot against something or put your foot down
awkwardly while you are walking or running, so that you
almost fall;

b) weak or unhealthy, easily damaged, broken or harmed;

c) toleave somewhere very quickly, in order to escape from danger;

d) an unreasonable belief that you cannot trust other people, or
that they are trying to harm you or have a bad opinion of you;
a mental illness that makes someone believe that they are
very important and that people hate them and are trying to
harm them;

e) (of something bad) getting worse quickly and in an
uncontrolled way;

f) to cover something partly by going over its edge; to cover part
of the same space;

g) a small animal or insect that destroys crops or food supplies;

h) to have no respect for someone or something, because you
think they are not important or good enough;

1) a set of beliefs or principles;

J) cruel, violent and completely without feelings;

k) extremely unpleasant, horrible.

2. Find the following phrases and word combinations in the
text, explain their meanings in English and suggest their
Ukrainian equivalents:
to create fear and panic
an anarchist organisation
to be dim-witted
to tower over somebody/something
to be on permanent alert
to go out-of-print
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3. Make up and practise a short situation using the word
combinations and phrases.

4. Work with the partner. Take turns to ask and answer the
questions:

1. Where and when was Joseph Conrad born?

2. Joseph Conrad’s The Secret Agent depicts the lives of those
mvolved in an event of terror; this includes both the
terrorists and the authorities. What events does the novel
The Secret Agent describe? Give a plot summary.

3. Why did Joseph Conrad write The Secret Agent?

4. What was Joseph Conrad's influence on later novelists? Why
1s he important?

5. Why did Winston Churchill think the book The Riddle of the
Sands, subtitled ‘A Record of Secret Service’, by Erskine
Childers to be sufficiently important?

6. Erskine Childers was a man of contradictions and passion.
What interesting fascts of his biography do you know?

7. Who wrote The Thirty-Nine Steps?

8. What is a gist of the story The Thirty-Nine Steps?

EXERCISES FOR TRANSLATION
AND INTERPRETATION

1. Translate the following extracts into Ukrainian:

1) “And Mr Verloc, temperamentally identical with his associates,
drew fine distinctions in his mind on the strength of insignificant
differences. He drew them with a certain complacency, because the
instinct of conventional respectability was strong within him, being
only overcome by defect which he shared with a large proportion of
revolutionary reformers of a given social state. For obviously one
does not revolt against the advantages and opportunities of that
state, but against the price which must be paid for the same in the
coin of accepted morality, self-restraint, and toil. The majority of
revolutionists are the enemies of discipline and fatigue mostly. There
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are natures, too, to whose sense of justice the price exacted looms up
monstrously enormous, odious, oppressive, worrying, humiliating,
extortionate, intolerable.

Those are the fanatics. The remaining portion of social rebels is
accounted for by, vanity, the mother of all noble and vile illusions, the
companion of poets, reformers, charlatans, prophets, and incendiaries”.

(Joseph Conrad, The Secret Agent)

2) “And the incorruptible Professor walked too, averting his eyes
from the odious multitude of mankind. He had no future. He
disdained i1t. He was a force. His thoughts caressed the images of
ruin and destruction. He walked frail, insignificant, shabby,
miserable — and terrible in the simplicity of his idea calling madness
and despair to the regeneration of the world. Nobody looked at him. He
passed on unsuspected and deadly, like a pest in the street full of men”.

(Joseph Conrad, The Secret Agent (the final paragraph))

3) “What we all know is that Ireland is permeated with spies,
ordinary and extraordinary, imported Englishmen and perverted
Irishmen, in and out of uniform, in low places and high places....
punishing first and foremost the great national crime of
Republicanism, and in the second place real crimes artificially
promoted by the regime—symptoms of a disease invariably arising
from the forcible suppression of a national ideal”.

(Erskine Childers)

4). “Smith: Listen, I'm going to tell you something which is not
very healthy to know, but now that they have followed me
here, you are in it as much as I am. Have you ever heard of
the Thirty-Nine Steps?

Hannay: No, what's that - a pub?

Smith: Never mind. But what you are laughing at just now is
true. These men will stick at nothing. I am the only person
who can stop them. If they are not stopped, it is only a matter
of days, perhaps hours, before the secret is out of the country.

Hannay: Well, why don't you phone the police or something?
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Smith: 'Cause they wouldn't believe me any more than you did.
And if they did, how long do you think it would take to get
them going. These men act quickly. You don't know how
clever their chief 1s. He has a dozen names, and he can look
like a hundred people, but one thing he cannot disguise - this:
part of his little finger is missing - so if ever you should meet
a man with no top joint there, be very careful, my friend”.

(John Buchan, dialogue from The Thirty-Nine Steps)

2. What are the main techniques used for translation the
book and film titles?
The Secret Agent - Taemnuii acenm / Cekpemnuii acenm
The Riddle of the Sands,’A Record of Secret Service’ — 3aeadka
NICKL8: 3ANUC NPO MAEMHY CILYHCOY
The 39 Steps — 39 cxoounox

3. Translate the following proper names into Ukrainian and
explain the rules of the English sound and letter
transcoding by means of the Ukrainian alphabet (consult
the guidelines in the Skill Set section on page 42, 54).
Joseph Conrad / Jozef Teodor Konrad Korzeniowski
Adolf Verloc
Stevie
Osama Bin Laden
Erskine Childers
Carruthers
Winston Leonard Spencer Churchill
Alfred Hitchcock
Richard Hannay
Scudder
John Buchan, 1st Baron Tweedsmuir
Oliver Cromwell

4. Review the following excerpts from the original texts that
have been translated using MT software. Identify the
grammatical, lexico-semantic, and stylistic errors resulting
from program inconsistencies. Determine the reasons for
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these mistakes and propose improved translation
alternatives.

He passed on | Bia mpoiimos BOuMBYO Ta

unsuspected and | He BUKJIMKAIOUYUA KOTHUX

deadly, like a pest in
the street full of men.
That’s really great
literature, full of moral
outrage, and a million
miles from the world of
James Bond, and it is a
subject which I shall
return to when I come

I,

migo3p, AK YyMa HA BYJIH-
IIOBHIA JIIOIEM.
CIIpaBdl YymoBa JITepary-
pa, CIIOBHEHA MOPAJIHLHOIO
00ypeHHS, KA 3HAXOIUTD-
cd 3a MUIBHMOH MMIJIBb BII
ceiry [sxetimca Bompa, i
Ile TeMa, J0 SAKOl s IIO-
BEPHYCH, KOJIH IIOLyMAIO0

Ile

to consider the | mpo Bammsicte Jxona
importance of John le | e Kappe.

Carré.

Conrad of course | 3eicao, Kompan Bucoule

towers over 20% century
English literature, and
it is no surprise that he
soon had a hundred
imitators, or to put it
more kindly people who
also thought they could
write spy novels. These

range from the frivolous
such as The Riddle of

the Sands, subtitled ‘A
Record of Secret
Service’, by Erskine

Childers published just
before the First World
War

about

when paranoia

what those
beastly Germans were
up to was rampant in
England.

HBOT'O

III00  CBITOBOIO

HAJ AHMVIINCHKOI JIiTepa-
Typoo 20-r0 CTOJIITTS, 1 He
OWBHO, IO He3abapom y
3’aBuiacs
HACITIAyBAYIB, 4 TOYHIIIIE
KaKyuwd, JIIOJei, Kl Ta-
KO BBAMKAJIH, III0 MOXKYTh
IHCATH IIINTYHCHKL
Mauu. BoHu BaplooOTHCI
Bl TaxkuUX (PPUBOIBLHUX,

aK  «3aragka  IIICKIBY,
M1JI3ar0JIOBKOM «3armc
CEKPEeTHHUX CIIy:0», BHU-

mamoi Epckin Yaitimepc,
omyomxoBaHoi mepen Ilep-
BIITHOIO,
ko B AHTuIii BupyBasa
apaHos IIPo Te, II0 3ay-
MaJIX 1Tl OTHAIHI HIMIT.

COTHA

po-
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No less than Churchill,
then in charge of the
Navy, thought the book

sufficiently important
to order the
establishment some

fortified Naval bases to
house the British Navy
which should therefore
be on permanent alert.
The most famous of
these bases was Scapa

Flow in the Orkney
Islands off the north of
Scotland, famous

because that is where
Churchill later ordered
the entire German fleet
which had been seized
to be scuttled and sunk
to the Dbottom to
prevent it ever being
used again against the
British.

He wmenme # Yepuwmiib,
AKMI TOml KepyBas (JIo-
TOM, BBa’KaB KHHUIY J0-
CTATHLO BAYKJIMBOIO, III0D
3aMOBHUTH CTBOPEHHS Je-
SKUX YEKPIJIEHUX BIACHKO-
BO-MOPCHKUX 0a3 I po3-
MIIIIEHHS  OpPUTAHCHKOIO
dioTy, gKUi, TAKUM YH-
HOM, IIOBMHEH IIepe0yBaTH
B IOCTIMHIA HACTOPOKI.
Haitsimomimmoro 3 mux 6a3
oyma Crama ®maoy Ha
OpKHEHMCBKMX  0CTPOBAaX
oura msmoul Iloraammii,
BIIOMAa THM, III0 caMe TaM
misginre Yepumiier Hakxa-
3aB 3aTOIMTU BeChb 3aXOIl-
JIeHUH HIMeIbKri ¢JIoT 1
1100
3a1o0irTi  Horo  IIOBTOP-

IIyCTUTH Ha [JHO,

HOMY BHKOPHMCTAHHIO IIPO-
TH aHIJIIAINB
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SECTION C. We now jump forward some years to perhaps
Buchan’s true successor, Graham Greene, whom many regard as one
the finest of all 20th century novelists in the English language. He was
twice short-listed, in 1966 and 1967, for the Nobel Prize for Literature.
Through 67 years of writing, which included over 25 novels, he explored
the ambivalent moral and political issues of the modern world. He was
awarded the 1968 Shakespeare Prize and in 1981 the Jerusalem Prize.

Greene in 1975. Ph: FOTO: FORTEPAN / Magyar Hirek folyo6irat, CC BY-SA 3.0,
source: https://commons.wikimedia.org/w/index.php?curid=51008046

He converted to Catholicism in 1926 after meeting his future wife,
Vivien Dayrell-Browning. Later in life he took to calling himself a
‘Catholic agnostic’ and died in 1991, at age 86, of leukaemia.:

He was famously shy and never gave a filmed interview his entire
life. He wrote standing up at his desk, 500 words per day and not a word
more. He too had worked as a spy for MI6 and travelled the world to find
political material for his novels. He was in Cuba at the beginning of the
Castro revolution for his comic masterpiece, Our Man in Havana, which
ridicules the British Secret service while at the same time pouring
scorn on the dictatorship of Castro. He was in Haiti during the
murderous regime of Papa Doc Duvalier for his novel The Comedians.
He was in a leper colony for his book A Burnt Out Case in the newly
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liberated Congo when the first Prime Minister of the Democratic
Republic of the Congo, Patrice Lumumba, was assassinated.

Greene used the leprosy disease as a metaphor for the rotten and
rotting state of African politics. Years before the Vietnam War, he
prophetically attacked the idealistic but arrogant beliefs of the United
States in his book The Quiet American, whose certainty in his own virtue
kept him from seeing the disaster he was inflicting on the Vietnamese.

And perhaps most famously of all, he was in Vienna for his book The
Third Man in the aftermath of the Second World War when Vienna was
divided into four zones of occupation, American, French, British and
Russian. This became one of the greatest of all film noirs starring,
among others, Orson Welles, a drug smuggler of penicillin, the lack of
which — thanks to Welles’s corruption who took the money but never
delivered the penicillin - was causing the deaths of countless children.

DAVID 0. SELZNICK and ALEXANDER KORDA
PRESENT

= IKEPH COTTEN VAL
RSO WELES . TREO HOWARD

e

Theatrical poster for the American release of the 1949 film The Third Man.
Ph: Public Domain. Courtesy of Wikipedia.

In the film, Welles delivers one of the most notorious definitions of
democracy. Speaking to his American friend who already suspects
Welles of corruption, Welles says: “You know what the fellow said — in
Italy, for thirty years under the Borgias, they had warfare, terror, murder
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and bloodshed, but they produced Michelangelo, Leonardo da Vinci
and the Renaissance. In Switzerland, they had brotherly love, they had
five hundred years of democracy and peace — and what did that
produce? The cuckoo clock.” Welles always claimed he had written that
speech. He had not. That is pure Graham Greene.

Greene was in fact the most filmed of all 20th century novelists. No
less than 66 films are based on his work, and several of his novels have
been filmed several times. Nor did he endear himself to the British
Establishment when he wrote the introduction to the biography of the
most notorious Russian spy of his generation, Kim Philby, one of a small
group of Russian spies who had infiltrated the top echelons of the British
Civil and Foreign Service, and betrayed an unknown number (some say
hundreds) of agents in the field many of whom almost certainly were
shot by the Soviets. William Golding, himself a Nobel Prize winner and
author of among other major works The Lord of The Flies, wrote of
Greene: “He was the ultimate chronicler of twentieth-century man's
consciousness and anxiety”. Suffering and unhappiness are omnipresent
in the world Greene depicts; and his quondam Catholicism is presented
against a background of unvarying human evil and sin. He was perhaps
the great novelist in English in our time to present, and grapple with,
the reality of evil.

Commentary

1. Graham Greene, in full Henry Graham Greene, (born October
2, 1904, Berkhamsted, Hertfordshire, England — died April 3, 1991,
Vevey, Switzerland), English novelist, short-story writer, playwright,
and journalist whose novels treat life’s moral ambiguities in the
context of contemporary political settings.

2. The Shakespeare Prize was an annual prize for writing or
performance awarded to a British citizen by the Hamburg Alfred
Toepfer Foundation. First given by Alfred Toepfer in 1937 as an
expression of his Anglophilia in the face of tense international
conditions, the prize was awarded only twice before the outbreak of
World War II, to composer Ralph Vaughan Williams and poet John
Masefield. The award resumed in 1967 following the visit of Queen
Elizabeth to Germany.

3. The Jerusalem Prize for the Freedom of the Individual in Society
is a biennial literary award given to writers whose works have dealt
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with themes of human freedom in society. It is awarded at the
Jerusalem International Book Fair, and the recipient usually delivers
an address when accepting the award.

Francois Duvalier, byname Papa Doc, (born April 14, 1907, Port-
au-Prince, Haiti — died April 21, 1971, Port-au-Prince), president of
Haiti whose 14-year regime was of unprecedented duration in that
country.

A leper colony, lazarette, leprosarium, or lazar house was
historically a place to isolate people with leprosy (Hansen’s disease).
The term lazaretto, which is derived from the name of the biblical
figure Saint Lazarus, can refer to isolation sites, which were at some
time also "colonies", or places where lepers lived or were sent.

Patrice Lumumba, in full Patrice Hemery Lumumba, (born
July 2, 1925, Onalua, Belgian Congo [now Democratic Republic of
the Congo] — died January 17, 1961, Katanga province), African
nationalist leader, the first prime minister of the Democratic
Republic of the Congo (June—September 1960). Forced out of office
during a political crisis, he was assassinated a short time later.

The Borgias (Borgia Family), Spanish Borja, descendants of a
noble line, originally from Valencia, Spain, that established roots in
Italy and became prominent in ecclesiastical (=belonging to or
connected with the Christian Church) and political affairs in the
1400s and 1500s. The house of the Borgias produced two popes and
many other political and church leaders. Some members of the
family became known for their treachery.

. William Golding, in full Sir William Gerald Golding, (born
September 19, 1911, St. Columb Minor, near Newquay, Cornwall,
England — died June 19, 1993, Perranarworthal, near Falmouth,
Cornwall), English novelist who in 1983 won the Nobel Prize for
Literature for his parables of the human condition. He attracted a
cult of followers, especially among the youth of the post-World War
IT generation.

. Lord of the Flies is a 1954 novel by Nobel Prize-winning British
author William Golding. The book focuses on a group of British boys
stranded on an uninhabited island and their disastrous attempt to
govern themselves.
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READING COMPREHENSION EXERCISES

Useful Words, Phrases and Word Combinations

1. Find the highlighted words in the text that mean the

following.

a) behaving in an unpleasant or rude way because you think
you are more important than other people;

b) being the best or most extreme example of its kind;

c) someone who takes a job or position previously held by
someone else;

d) to fight or struggle with someone, holding them tightly;

e) having mixed feelings or contradictory ideas about something
or someone;

f) to make somebody/something look silly by laughing at them
or it in an unkind way;

g) someone who believes that people cannot know whether God
exists or not;

h) the killing or wounding of people, usually during fighting or a
war;

1) present everywhere at all times;

j) famous or well known for something bad;

k) to cause to be beloved or esteemed.

2. Find the following phrases and word combinations in the
text, explain their meanings in English and suggest their
Ukrainian equivalents:
to pour scorn on sb/sth
a murderous regime
to be assassinated
arrogant beliefs
film noir
a drug smuggler
to endear (oneself, someone, or something) to (someone or something)
to be infiltrated
to grapple with sth
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3. Make up and practise a short situation using the word
combinations and phrases.

4. Work with the partner. Take turns to ask and answer the
questions:

1. What was Graham Greene's life like?

2. “For Graham Greene, travel was the driver, the device which
framed the greatest work of a great writer. From a childhood
home in the historic but forgettable English market town of
Berkhamsted he journeyed widely — from Mexico to Vietnam,
Vienna to Havana, Haiti to the Congo — forever mining
literary material.” (Tim Butcher, The New York Times).

What places did he visit writing his novels: Our Man in
Havana, The Comedians, A Burnt Out Case, The Third
Man?

3. Which of Graham Greene's novels became the greatest film
noirs ever made?

4. What do you mean by democracy?

5. Do you agree with the definition of democracy delivered by
Welles in the film? Why/Why not?

6. Graham Greene was in fact the most filmed of all 20tk
century novelists. Why did many film directors were so eager
to turn his novels into movies?

7. In February 1987, Graham Greene travelled to Moscow for
President Mikhail Gorbachev’s high-profile peace conference
and took the opportunity to have dinner with Kim Philby,
who had fled to the Soviet Union from Britain in 1963. Why
did he decide to meet him?

8. What did contemporaries write about Graham Greene?

EXERCISES FOR TRANSLATION
AND INTERPRETATION
1. Render the text into English according to the plan given

in the Skill Set below the text:
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I'pem Ipin € omHEM i3 BUIATHHUX HMHCHMEHHUKIB cydacHoi Bpura-
mii. Moro iM's IIIMPOKO BiZOME 3a MekaMHU PIJHOI KpalHu; M0oro TBOPH
JTAaBHO CTAJIX 3J00yTKOM YHTAILKOIO 3arajly B yChOMY CBITI.

Teopua misuteHicTh | piHa mouasnack Hampukinm 20-x pokis 20 cTo-
mtra. e B mkosi, y moxmypomy y400BOMY 3aKJIadl, SKUM KepyBaB
iioro 6aTbKO, MiAIITOK IpeM 3aunTyBaBCsA NMPUTOTHUIIBKUMHE POMaHA-
MU 1 KHAUTaMU Ipo JaJiekl moaoposkl. Ax Bim cam aragysas: “Koskma 3
HUX OyJia Ui OUTUHU KPHUCTAJIOM, Yepe3 SKUM BOHA, 31aBaJiocsd,
MOZK€ CIIOCTEpPIraTH Tedllo KUTTS . BOHM CTAHOBHIHM IIIOCH SICKpPaBe,
IIIKaBe B ClpHX OyIHSX IIKOJIH, SKy XJomelnb HeHaBumiB. Came Toml
oIHA 3 X KHIKOK — “MijlaHchka ragoka’ aHIUIIHNChKOL OeJIeTPHUCTKN
Mapm:xopi Boyen, 3a BiacHuM BH3HAHHSM 1piHa, momomorsa Homy
BU3HAYUTA MAaUOyTHIN KWUTTEBUH ILJIAX, BUKJIHKaJIa OaKaHHS
camomy mucatu. Ilo 3akindenni ymiBepcurery Ipem Ipir cmpasmi
po3mouynHAaE JIITepPAaTypHY MAJBHICTE. BlH mwuille poMaHu, HAPUCH,

OIIOBIJTAHHS, IT€CH, BUCTYIIA€ SIK IIyOJIIITHCT.

| | -
%m Nm’ 'J,}‘
‘ of 0 i
8

'”-m Wmlj

Graham Greene. Ph: Graham Wood/Daily Mail/REX/Shutterstock.com

V pomanax Ipema Ipina 20-30x pokiB CBIT i JHOQUHA IOCTABAIH ¥
HanTo TeMHHX OapBax. Haifuacrinre mnmcbMeHHUK IIPHBOAUB CBOIX
TepoiB JI0 TPATIYHOIr0 KIHIIA, 1 3aru0esIb [IUX JII0/Iel BlH 300paKyBaB SIK

150



equHy (hopMy MOPATYHKY BI1I 3J1a, $KaXJIMBOIO, 0€3IJIy3[I0ro, Helle-
pebopHoro. Take BHCBITJIEHHS MIIACHOCTI 1 PO3YMIHHSA i1 KOHQJIIIKTIB
o0MeskyBasIo peasiaM IpiHa 1 JIMIIE OCTYIIOBO, CKJIAMXHUAM IILISIXOM
YACTKOBOI'O IIOZOJIAHHS CYyIIEPEYHOCTEH y BJIACHOMY CBITOIVISAIl BIH
IPUXOLUTH JI0 CBOIX HAUBU3HAUHIIINX KHUT IIOTJIHOJIEHOI IIPAB/IH.

“Tuxuii amepukamens’ Ipema IpiHa nomomarae HaM 3pO3yMiTH
BHYTPIIITHIO CyTHICTh OHOTO 13 JBOX TOJIOBHUX TepoiB pomany OiimeHa
[Tafina, mpi3BUCHKO AKOrO He JIMIE IAJI0 Ha3BYy POMAHOBI, a ¥ CTAJIO
HA3BOIO ITPO3WBHOI0, BEJIMKWI 1 0€3yMOBHMH YCIIX IHCbMEHHHKA. 3
HE3PIBHSIHHOIO CHJIOK PEeaJIICTUYHOI0 y3araJbHeHHsI aBTOPOBl BIAJIOCT
CTBOPUTH ITI0 IIOCTATh, KHUBY 1, BOJHOYAC, CTPAIIIHY CBOE 3BUYANHICTIO
Ta OyIEeHHICTIO.

Pisni nmpuuwmau npusesu 1o Catirona anrmiiig Tomaca @aysepa i
amepurkaung Ilaiina. OOmasa, HA HepIIMil IIOTJIS[, He IIOB'SI3aHl 3
momisivMu 'y Blermami Oesmocepenupo 1 TicHo. Paysep — sKypHAJIICT,
KOPECIOHJIeHT aHTJIHCHKOI raseT, II0 CyTl BTIK 10 Bertmamy, psary-
IOYMCH B1JI IIOPOYKHEYl CBOIO KHUTTS, B1JI CIMEMHOI ApaMH, Bl yCHOTO, IO
0TOYyBaJIO Oro HA OaTbKIBIMHMHI. BiH 3HEBIpHBCA y BCIX JKUTTEBUX
ITIHHOCTSX, HIIIO II0-CIIPaBKHLBOMY HOTO He I[IKABUTH 1 He XBHJIIOE, 0
OLJIBIIIOCT] JIFOACHKHUX ITOUYTTIB BIH CTABUTHCS 3 IIMHIYHOI 0AIysKICTIO
abo samepeuenHsMm. QDayiep 3a0yBae Ipo ycl CBOI Herapasay JIHIIE,
kosu we. A e Bim OaraTo. Jlo Toro % BiH 11e i HapkoMau. [s ctpamaa
BajJa Jomomarae oMy 3a0yTH IIpo CBiff OLIb. I MoOMKIMBO Te, IO BiH
3JaTHUN BlAUyBATH IyIIeBHUIH OlIb, CBIOYUTH IIPO Te JKHBE, IO
XOBAETHCS II1JT IIOIIEJIOM PO3vYapyBaHHI.

[latin — amepuramchkuili miguy y BlerHaml 3 memo TymMaHHO
OKpecsIeHoI0 (PYHKITIE0, JIIoANHA, IIpsamMo mpoTmwiesxHa Payaepy. Axmmo
Dayep 3aHenbaB cede, He IIIKABUTHCSI CBOEK 30BHIIIHICTIO, HABITH HE
mpubupae cBoro :kuTyia, To [lafian — uMcTeHbKME, aKypaTHHHA, yCMIX-
HEHUI — 3JAa€ThbCs BUIIPACOBAHMI He JIMIIE 30BHI, a M BHYTPIIIHELO.Y
HBOTO € TBEp[l “‘MOpaJibHI NPUHIUIIM ¥ 3acaad, € JyXOBHHH
HACTABHUK B 0c00l aMEpUKAHCHKOIO sKypHAJICTa H TeopeTmka Vopka
lapmiara. Ilaitn He maHHIM, He PO3ONyCHUK. BpaskeHHs, ske BlH
CIIpaBJIsge HA JIIOJeH, IIJIKOM Imo3uTuBHe. Taxkmii codl YeCHUH, YMCTHH,
0aapopHUii, MIJIOBHH 1 HpaBUILHUM MoJomuk. Ilpore mocTyroBo, sk 1ie
oyBae y Ipema IpiHa, pO3KpYUYIOTbCS HALPYMKEHI CIOSKETHI JIiHil,
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POSKPHBAIOTHLCS TAEMHHIIN 1 IIPHUXOBAHI CIIPABH, CTAE€ 3PO3YMLIOI0
cupas:kHsa cyThb Ilaiima 1 @ayepa.

YV ®Daynepa Te K caMe KATTEBE Kpeno, BIH CTOPOHHIN B KHTTI,
qy:xmii. Ta paal momli B poMaHl po3ropramThbesa Tak, mo Dayiiep
YCBIJIOMJIIOE XUOHICTh, HEMOYKJIUBICTH CBO€l TMO3UITII HEBTPYYaAHHS 1
MOYWHAae MATH. J[Bl IpUYWHY CIIPUSIOTH ITpo3piHHI0 aHTIiid. [le foro
CUMIIATISA J0 B'€THAMITB, PO3YMIHHS CIIPaBeIJIUBOCTI iX 0OpOoTHOM 3a
IIpaBo OyTH TOCIIOAAPSAMH CBOEl 3eMJIl, MUPHO SKUTH, MIPAIlIOBATH,
POCTUTH JiTel 1 BUKPUTTS CTPAIITHOI MISIJIFHOCTI “THX0ro aMepuKaHIa
mobosxHOro 1 “nodoporo” Ilaiiia, cekpeTHOro areHTa aMepruKaHChKOI MiCil
y Caiironi, 1o mMae y CBOIX pyKaxX BeJUKl T'POII IS MIOKYILY, IJIs
Ha¥My BOMBIIH 1 TEPOPHCTIB.

Poman “Tuxwuit amepuraHels I00yJI0BAHUN 3a 3aKOHAMH JKAHPY
KpUMIHAJILHOTO TBOpPY. BiH moumHaernhca 3 Toro, mo Daynepa BUKIH-
KalOTh JI0 CJIITYOTO, SKWI Bele CIIpaBy IIPO BOMBCTBO aMEPHUKAHILST
Ounpena Ilaitna. I ymume mocrymoBo mm misHaemocs, xto Bous Ilaiina,
XTO IIOMCTHBCS 34 BCl JKepPTBH, sIKl IPHHIC Ha 3eMur0o BerHamy “Tmxmit
aMepHuKaHeIn . Woro B6MIM B'eTHAMCBHEI naprusanu. Aje He JIHIIe
BoHH, iM momomir Payep. e BiH HaABIB iX HA CJIII TAEMHOrO areHTa.
Daysiepy He IIPOCTO OYJIO 3BAKUTHCH HA IeH KPOK, amske Kosmch [latin
BPSITYBAB HMOMY SKUTTS. X0Y OM SIKUMHU IMHIYHUMH 3aBaJIUCS CJIOBA
AHTJIIACHKOIO0 SKypPHAJIICTA, BIH JIIOAMHA YeCTl 1 HIKOJIM He IMIII0oB 01 Ha
BOuBcTBO [laiisa 3apamm cBOIX HpHBATHHX 1HTEpPECIB, yepe3 o0Opasy
cBoel ocobm Tommo. AJie KOJIM BiH I100AYMB ITiCJISA BHOYXy Ha BYJIHIT
JKIHKY, SKQ CHOJIa HA 3eMJIl, OKJAaBIIM co0l Ha KOJIIHA Te, IIo
gurmocs Bifg il quruar, Paysiep 3po3ymiB — Tpeda mistu. Bia mobpe
3HaB, 1o came [laitn opraHisoBye TepOPUCTHUYHI aKTH, BUOYXH ILJIACTU-
KOBUX 00MO cepe MUPHOTO HAaCeJIeHHS, 11100 TTOTIM 3BUHYBATUTHU B ITUX
HACWJILHHUIIBKUX JIAX THX, XTO Ooperbcs 3a HesasesxkHicTb. He moxxHa
cKasaTu co0l: 1Ie B'e€THAMCHK] CITPABH, BOHM MeHe, AaHTJIIHAIIA, He 00X0/IATh.
JItoschKl crpaBu 00X0IATH KOKHY JIIOAUHY. J[0 TaKOro BUCHOBKY HpHU-
xoauTh DayJiiep, KOJIU BUPIIITYE JOIOMOITH B €THAMCBKUM IIaTPlOTaM.

3Buuaiino, I pia He 6yB 6u I piHoM, SKOGH ITiC/IA I[HOTO BUMHKY BiH y
JOKOPIHHUM CII0ci0 3MiHMB O0m moBemiHKY 1 xapakrep Payiepa. I micisa
BouscrBa llaita, Maynep s3anuiraerscsa JIIOSUHOKW BTOMJIEHOIO, PO3-
YapoBAHOK 1 CAMOTHBOIO. AJle B MOMEHT ITJHECEeHHS IyXOBHUX CHJI,
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KOJIM 3arOBOPHJIA MOT0 COBICTh, BIH J14B, 1 1B Ha 0011l cuy gqoopa. Bix
posipeas myra Gaiiay:xocri. Ik mumre Ipin, “pano um misHO JOLUHI 110-
BOIUTHCSA CTATHU HA YMHICH O1K. SIKIIO BOHA X0ue JIUIIMUTUCA JIIOAUHOK .

VBamHuil ynTady poMaHy 3HAMIe B HHOMY Ayske 0araTto rIMOOKHX
CIIOCTEpEesKeHb, JeTaJsIl, K1 IIPOMOBJISIOTEL Kpallle 3a JOBrl ommcu. Bin
mo0auuTh BMIHHSA IHICHhbMEHHHKA B KOPOTKMX CJIOBaX TaK 3MAJIOBATH
TICHUXOJIOTII0 JIFOAWHH, I AYIeBHUM CTaH, IO BIIYYBAEII IHOro dy:Ke
TJIOOKO 1 SICKPaBO.

Binpaasy miciast BUXoay B CBIT, POMaH BHKJIMKAB OypPXJIMBl JHCKYCII,
3aBOIOBAB IAJIKMX IIPUXWUJILHUKIB 1 HEIPUMHUPEHHHUX BOPOriB. AmMepwu-
KaHCbKA IIpeca OJHOCTANHO 3BHHyBAdYyBasa IpiHA B aHTHMEPHUKAH-
CBKHX HACTPOSX 1 MOUYTTAX, Y HAKJIEIl Ha aMePHUKAHChKHUX BIMCHKOBHX.
Xto GyB mpaBwuit, I piH 9u Ti, XTO KATETOPUIHO He CIPHIIMAJIH Iieil TBip,
PO3CyamiIa 1CTOPI.

Ilixaso momatwm, o y CIIA, pesucep :xo3edp Mankesrda 3usaB 3a
“Tuxum amepurasiem” giasM. Ipin mpo 1eit gigpM BHCIOBHBCH TaK:
“Ile mroce crpamue! AMepuKaHelb 3aBKIM IIPABHHA, a aHIJIIEIb
3aBIKIN HeIIpaBuil. AMepHKaHeIb — BTLJIEHHS MYKHOCTI 1 Iepoi3my.
Haxmuso! Crrnagaerbess BpaskeHHs, 1110 QiJIbM OYB CBIIOMO 3PO0JIEHHMA
JIJIsT TOTO, 11100 BUKPUBUTHU BCE, IO XOTIB CKA3aTHU aBTOP y CBOIH KHM3I.
Boma 0Oysa Hammcana Ha OCHOBI TJIMOOKOIO BHBYEHHS BIMHH B
Immoxmral. [llumu 3HAHHAME He BOJIOAIB aMEPUKAHCHKUHN peskucep, 1 5
TIIIy ceOe Hasleo, 10 KHHUra Ha KIIbKA POKIB IepesKuBe ILTyTaHWH
¢iem micrepa MankeBrua”.

I'pin BuCHOBHBCS myske ckpomHo. Kuura “Tuxuit amepuramens’ He
JINIIe OOWH 3 HAUKPAIINX TBOPIB IIMCbMEHHUKA, ajie i 0€3yMOBHO HOr0
HavmonysapHimui T8ip. (From Ilicisamosa do «Tuxuii amepurareupy).

SKILL SET
PLAN FOR ARTICLE REVIEW

I. The title of the text/article.

- the text /article/ report / editorial / review is headlined ...

- the headline of the text / article I have read is ...

II. The author of the text / article, where and when the text / article
was published

- the author of the text / article...
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- the text / article is written by ...

- it is (was) published / printed in ...

- 1t 1s (was) put on page 2 / on the back page / at the bottom of the front
page / at the

top of page 3, etc.

III. The main idea of the text / article.

- the main idea of the text / article is ...

- the text / article is about...

- the text / article is devoted to / deals with / touches upon

- the purpose of the text / article is, give the reader some information

- the aim of the text / article is to provide the reader with some material /
data on ...

IV. The contents of the text / article. Some facts, names, figures.

- the author starts by telling the reader that...

- the author writes / states / stresses / thinks / points out that...

- the text / article describes ...

- according to the text.../ further the author reports / says .../ the text /
article goes on

to say that...

- in conclusion .../ the author comes to the conclusion that ...

V. Your opinion of the text / article.

I found the text / article interesting / important / dull / of no value / too hard
to understand...

2. What are the main techniques used for translation the
book and film titles?
The Comedians — Komeodianmu
A Burnt Out Case — Cnpasa sueopiniux / Llinowo empamu
The Third Man — Tpemiii / Tpems noouna
The Quiet American — Tuxuii amepurareudb
Lord of the Flies — Boniodap myx
Our Man in Havana — Haw peauoenm y I'asani

3. Translate the following proper names into Ukrainian and
explain the rules of the English sound and letter
transcoding by means of the Ukrainian alphabet (consult
the guidelines in the Skill Set section on page 42, 54).
Graham Greene / Henry Graham Greene
William Shakespeare
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Vivien Dayrell-Browning

Fidel Castro

Francois Duvalier / Papa Doc Duvalier

Patrice Lumumba / Patrice Hemery Lumumba
Orson Welles

the Borgias

Michelangelo Buonarroti

Leonardo da Vinci

Kim Philby

William Golding / Sir William Gerald Golding

4. Review the following excerpts from the original texts that
have been translated using MT software. Identify the
grammatical, lexical-semantic, and stylistic errors resulting
from program inconsistencies. Determine the reasons for

these mistakes and propose improved translation
alternatives.
He was in Haiti|Iliz wac xpuBaBoro

during the murderous
regime of Papa Doc
Duvalier for his novel
The Comedians. He
was in a leper colony
for his book A Burnt
Out Case in the newly
liberated Congo when
the first Prime
Minister of the
Democratic Republic
of the Congo, Patrice

pexxkmmy mamm  Jloka
JloBastne (Opancya
JoBanpe) BiH OyB Ha
Iaiti, mo BimoOpasuB y
cBoemy pomani «Kome-
miaaTmy. Ipem Ipin 6ys
y KOJIOHII ITPOKAKEHUX
y MIOHHO 3BLILHEHOMY
Komro, womu Oy yb6wm-
tui IlaTpic Jlymymoa,
TIePITTHiA mpeM’ep-Mi-
mictp  Jlemoxparumurol

Lumumba, was | Pecriyomixu Komro.
assassinated.

Greene used the | Ipin BuKOpucTa®B ImIpo-
leprosy disease as a | kasy ax meradopy r'HHU-
metaphor for the | jjoro cramy adpuran-
rotten and rotting | cbroi momiTmrm. 3a
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state of African
politics. Years before
the Vietnam War, he
prophetically
attacked the idealistic
but arrogant beliefs of
the United States in
his book The Quiet
American, whose
certainty in his own
virtue kept him from
seeing the disaster he
was inflicting on the
Vietnamese.

poxm 1o B'ermamcbiol
BIffHHM BIH IIPOPOYO ara-
KyBaB 1IeasIlCTHUyHI,
aje 3apo3yMUIl IIepPeKo-
HaHHS CrionyueHux
IlIratie y cBoiff KHM31
«Tuxuii aMepuKaAHeIb»,
BIIEBHEHICTH TOJIOBHOTO
reposi AKOI He J1aja
o0aYnTH MOMY KaTacT-
pody, AKy BIH HaAKJIH-
KaB Ha B'e€THAMIIIB.

This became one of
the greatest of all film
noirs starring, among
others, Orson Welles,
a drug smuggler of
penicillin, the lack of
which - thanks to
Welles’s corruption
who took the money
but never delivered
the penicillin - was
causing the deaths of
countless children.

CrooxkerT 1IHOTO  TBOPY
cTaB OOHHM 3 HaWUBH-
3HAYHITHUX  (PLIBEMIB-
HyapiB, B skomy Opcox
Besuic sirpaB xopymm-
OHepa KOHTPaOAHIICTA
MHEeHIIIIHY, 10 3a0paB
T'POIIIl, ajIe He I0CTABUB
TIeHIITIH, BiJICYTHICTh
STKOTO CITPUYMHUAIIA
CMEpPTH He3JIIYeHHO1
KLJIBKOCTI JIITEMH.
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SECTION D. All of which brings us finally to John le Carré. He died
last December aged 89 and for many years was one of my closest friends.
He too had been educated at a public school and later taught at Eton. He
too had been in the Secret Service as a spy, in MI5 and MI6, serving in
the British Embassy in Bonn in the old West Germany. In all, he wrote
25 novels, with a 26t to be published posthumously this month. Many of
the novels became acclaimed television series, such as Tinker, Tailor,
Soldier Spy starring Alec Guiness. Or The Night Manager, one of the
most successful British TV exports of recent years, especially to the
United States. Many became notable films, such as the Oscar Winner
The Constant Gardener starring Ralph Fiennes, and The Russia House
starring Sean Connery — James Bond again. But the subject matter of le
Carré’s novels was the very opposite of the James Bond books. Whether
that was their intention at the outset, I doubt. But that was certainly their
effect. Suddenly spying was not glamorous or full of sex ladies and
martinis, saving civilisation. It was grubby and dirty and dishonourable.

le Carré in Hamburg, 2008. Ph: Krimidoedel, source:
https://commons.wikimedia.org/w/index.php?curid=5184539

He was not the first writer to change the emphasis and background
of spy stories. As we have seen, Conrad and Greene had long before
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exploded the idea of spying as something admirable or even desirable.
007 should properly have drowned in his martinis. Contemporary with
le Carré was another brilliant writer of suspense thrillers, Len Deighton.
His first book The Ipcress File, published the same year as Ian Fleming’s
The Spy Who Loved Me, was made into an iconic film starring Michael
Caine as Harry Palmer (no relation) as a common cockney from the
East End who loved cooking. And the follow up book Funeral in Berlin
in which none of the characters had been educated at Eton but were true
working class lads, cynical, abusive and disillusioned, recruited as spies
by their reluctant spy masters, established Deighton as a significant
writer of thrillers.

My point is that le Carré was rather more than that. Consider the
subject matter of his many books. Perhaps taking Greene as his mentor
(he was certainly jealous of Greene’s success), his themes encompassed
the venal and corrupt pharmaceutical industry, making millions out of
ignorant, mostly African, nations. The Palestinian-Israeli conflict, and
the terrorist organisations that flooded into Western Europe as a result.
The desperation of Russian dissidents to get their cries for freedom
heard outside the Soviet Union. The rivalry between the British and
American (and sometimes European) spy agencies to ‘out-perform’ each
other, no matter who or how many get sacrificed en route. The
overwhelming greed of the oil industry. The fact that these global themes
got incorporated into contemporary thrillers was no mean achievement.
Because that’s what these books are — thrillers, page turners — that even
in translation seem to be effortlessly written in the most elegant
language which was recognised by the Goethe Prize in Germany, the Olof
Palmer Prize in Sweden, and countless honorary degrees from all over
the world.

Le Carré is of course a pen name; he had long forgotten its origin,
and told me he had invented so many excuses that he could no longer
tell which was true. His real name was David Cornwell, so I shall now
refer to him as such. His principal theme throughout is betrayal, usually
by a woman, although it was his monstrous father Ronnie that was the
source of that inspiration. Frequently in and out of prison, he was a
friend of the notorious East End gangsters The Kray twins, a conman
who variously claimed to be a rich owner of Arab horses, the illegitimate
son of a Duke, a secret double-agent of MI5 or the KGB, take your pick,
whose son (David Cornwell) was often threatened with expulsion from
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school because his father (then in jail for fraud) had not paid the school
fees. And so on. A tale of lies and deception that kept David in story-lines
for years.

He, David that is, also seemed to know everyone. Partly of course
that came from his worldwide fame, but he had been intimate with a
group known as the Cambridge Five (he himself had been at Oxford),
MacLean, First Secretary of the British Embassy in Washington during
the Second World War; Burgess, also in the Foreign Office; Blunt, who
became the Queens’ Surveyor of her priceless collection of pictures;
Cairncross, who worked at the secret decoding centre at Bletchley Park
during World War II; and Kim Philby, the senior Officer in MI5
responsible for all communications from and with the Soviet Union.
Between them, these five passed on a mountain of secrets to the Soviets,
including information about the Atomic Bomb. The damage they caused
is incalculable, and the story of how a retired fictional agent, George
Smiley, tracked them down was the raw material of David Cornwell’s
extraordinary book, Tinker Tailor Soldier Spy.
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Cambridge Five — a KGB group of British spies who passed information to
the Soviet Union during World War II and the early stages of the Cold War.
Source: https://vajiramias.com/current-affairs/cambridge-
five/5dfef7731d5def6b1064b41f/

He also involved himself up to the hilt in contemporary politics. In

January 2003, two months prior to the invasion of Iraq, he published an
essay in The Times newspaper of London entitled “The United States
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Has Gone Mad”, criticising President George W. Bush’s response to the
September 11, 2001 terrorist attacks, calling it “worse than McCarthyism,
worse than the Bay of Pigs, (Kennedy’s stupid mock invasion of Cuba),
and in the long term potentially more disastrous than the Vietham War”
and “beyond anything Osama bin Laden could have hoped for in his
nastiest dreams”. He participated in the huge million-strong London
protests against the Iraq War, and said that the war resulted from the
“politicisation of intelligence to fit the political intentions” of
governments, and “how Bush and his junta had succeeded in deflecting
America’s anger from bin Laden to Saddam Hussein, one of the great
public relations conjuring tricks of history”.
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Kim Philby, (one of the members of Cambridge Five),
depicted on a Soviet Union stamp. Ph: Public Domain, courtesy of Wikipedia.

He was also critical of the British Prime Minister Tony Blair’s role in
taking Britain into the Iraq War, saying “I can't understand that Blair
has an afterlife at all. It seems to me that any politician who takes his
country to war under false pretences has committed the ultimate sin. I
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think that a war in which we refuse to accept the body count of those
that we Kkill is also a war of which we should be ashamed.” I think you
can see why David Cornwell, like Graham Greene before him, was not
popular with the British Establishment, although his novels sold in vast
numbers from which he made a fortune.

A protest against the war in Iraq, taken from Hungerford Bridge,
in Embankment London. 15th February 2003. Source:
https://www.flickr.com/photos/simonru/1667562002/

This rise to fame and fortune had begun with his third novel, written
while he was still working at the British Embassy in Bonn, hence the
assumed name to prevent him being discovered, The Spy Who Came In
From The Cold. He always joked that he had written much of it in
longhand on his knees as he took the commuter bus and/or train into
work each morning. Like much of what he said, it was probably not
entirely true.
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The story concerns one Alec Leamas, a spy who ran the British spies
and agents in old East Germany. Somehow many of his agents have been
arrested and/or shot, and Leamas’ boss called ‘Control’ is anxious to find
out why. The novel provided Richard Burton with one of his greatest
roles in a 1965 film of the same name.

Richard Burton in The Spy Who Came In from the Cold.

Source: https://www.britannica.com/topic/The-Spy-Who-Came-In-from-the-Cold-
film-1965#/media/1/1939002/188715

A plot of immense complexity is devised whereby a drunk and
bankrupt Leamas is thrown out of the British Secret service and
subsequently recruited by the East German authorities to work for them.
Of course, this is a double-bluff, designed by Control to expose a nasty
little Jewish interrogator called Fiedler who is threatening to denounce
the head of the Abteilung or East German Intelligence Agency, who is, in
fact, a British Agent called Mundt. Eventually Leamas is exposed,
imprisoned, but of course set free at night by the British Agent Mundt
and given instructions as to how to cross the wall dividing Berlin and
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escape. To find out what happens, you must read the book. But in the car
journey towards Berlin with his communist girl friend who has been
used by the Abteilung to incriminate Leamas, he explodes in fury.

“What do you think spies are?” he asks her. “Priests, saints,
martyrs? Moral philosophers, measuring everything against the word
of God or Karl Marx? They're not. They’re a squalid procession of vain
fools, traitors too, yes: queers, sadists and drunkards, hen-pecked
husbands, little people who play cowboys and indians to brighten their
rotten lives. Do you think they sit like monks balancing the rights and
wrongs? I'd have killed Mundt if I could, I hate his guts for what he
probably did to all my agents. But not now. It so happens that London
needs him. They need him so that the great moronic mass that you
admire can sleep soundly at night in their flea-ridden beds. They need
him for the sake of ordinary, crummy people like you and me...That is
the price we pay, to despise God and Karl Marx in the same sentence.”

To describe John le Carré as a ‘spy novelist’ is misleading and
inadequate.

Like all great artists, like Conrad and Greene before him, le Carré
confronted the political and social world as it is, pathetic, mendacious
and brief. And he used as his weapons eternal truths of right and wrong,
of justice and truth, ideas that resonate around the world, here, in
Russia, in Belarus, wherever tin-pot dictators can be found, and will do
so as long as English literature is read, and that is his importance.

TONY PALMER

Commentary

1. John le Carré, pseudonym of David John Moore Cornwell,
(born October 19, 1931, Poole, Dorset, England — died December 12,
2020, Truro, Cornwall, England), English writer of suspenseful,
realistic spy novels based on a wide knowledge of international
espionage.

2. Eton College, near Windsor, Berkshire, one of England’s largest
independent secondary schools and one of the highest in prestige. It
was founded by Henry VI in 1440—41 for 70 highly qualified boys
who received scholarships from a fund endowed by the king.
Simultaneously, Henry founded King’s College, Cambridge, to which
scholars from Eton were to proceed. That connection is no longer in
place.
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Len Deighton, (born February 18, 1929, Marylebone, London,
Eng.), English author, journalist, film producer, and a leading writer
of spy stories, his best-known being his first, The Ipcress File (1962),
an account of deception and betrayal in an espionage agency.
Deighton was educated at the Royal College of Art, London, after
service in the Royal Air Force.

. The Goethe Prize of the City of Frankfurt am Main, established in

the year 1927, is to be awarded every year to celebrate the birthday
of Goethe on August 28. It is foreseen for personalities whose work
has already won them prestige and whose creative input is worthy of
an award honouring Goethe.

An annual Olof Palme Prize is awarded for an outstanding
achievement in the spirit of Olof Palme, to be chosen by the Fund’s
Board.The Prize consists of a diploma and 100.000 US dollars.

. The Cambridge Five was a KGB group of British spies who passed

information to the Soviet Union during World War II and the early
stages of the Cold War. The group comprised Donald Maclean (1913-
83), Guy Burgess (1911-63), Harold ‘Kim’ Philby (1912-88), Anthony
Blunt (1907-83) and John Cairncross (1913-95).

McCarthyism, name given to the period of time in American
history that saw U.S. Sen. Joseph McCarthy of Wisconsin produce a
series of investigations and hearings during the 1950s in an effort to
expose supposed communist infiltration of various areas of the U.S.
government. The term has since become a byname for defamation of
character or reputation by means of widely publicized indiscriminate
allegations, especially on the basis of unsubstantiated charges.

. Bay of Pigs invasion, (April 17, 1961), abortive invasion of Cuba at
the Bahia de Cochinos (Bay of Pigs), or Playa Girén (Giron Beach) to
Cubans, on the southwestern coast by some 1,500 Cuban exiles
opposed to Fidel Castro. The invasion was financed and directed by
the U.S.government.

Saddam Hussein, also spelled Saddam Husayn, in full Saddam
Husayn al-Tikriti, (born April 28, 1937, Al-‘Awjah, Iraq — died
December 30, 2006, Baghdad), president of Iraq (1979—2003) whose
brutal rule was marked by costly and unsuccessful wars against
neighbouring countries.
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READING COMPREHENSION EXERCISES

Useful Words, Phrases and Word Combinations

1. Find the highlighted words in the text that mean the

following.

a) very dirty and unpleasant because of a lack of care or money;

b) publicly praised by a lot of people;

¢) not truthful;

d) a military government that has gained power by using force;

e) someone who comes from the east part of London, and who
has a particular way of speaking which is typical of working-
class people who live there;

f) an experienced person who advises and helps a less
experienced person;

g) born to parents who are not married;

h) rather dirty, usually because it has not been washed or
cleaned,;

1) support/defend/back somebody to the hilt (the handle of a
sword or knife, where the blade is attached);

j) prepared to do things that are not honest or moral in return
for money;

k) a person who is killed because of their religious or political
beliefs.

2. Find the following phrases and word combinations in the
text, explain their meanings in English and suggest their
Ukrainian equivalents:
to be published posthumously
to flood into
en route
tricks of history
plot of immense complexity
a double-bluff
to resonate around the world
a tin-pot dictator
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3. Make up and practise a short situation using the word
combinations and phrases.

CONVERSATION AND DISCUSSION

Work with the partner. Take turns to ask and answer the

questions:

1. What was John le Carré’s original name? What was John le
Carré's background? Do you agree that it was his father, the
chaotic patriarch, who primordially displaced Le Carré into
the flickering zones of the novelist and the spy?

2. How many novels did John le Carré write? What was his first
published novel?

3. “They are the titans of the spy novel, who have elevated
thrillers to the level of literary fiction. Much imitated, much
adapted by the big and small screens, Ian Fleming and John
le Carré have painted our picture of post-war espionage:
Fleming through the dashing figure of James Bond, with his
lush locations and Martinis as icy as his heart; Le Carré
through his damning portrait of the British secret service
drawn from his own time in MI5 and MI6.”

But which of the two novelists is greater?

Watch the video Ian Fleming vs John Le Carré

1. What themes did John le Carré encompass in his novels?

2. What were John le Carré's accomplishments?

3. Was John le Carré strongly involved in politics? Who did he
critisize?

4. Throughout his career, his novels served as both personal
catharsis and a political statement. He was thoroughly
disillusioned and referred to The Spy Who Came in From the
Cold as “the work of a wayward imagination brought to the
end of its tether by political disgust and personal confusion”.

5. Why had the rise to fame and fortune begun with this third
novel, The Spy Who Came In From The Cold?
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6. How did John le Carré depict the modern game of espionage?
7. How great was John le Carré?

EXERCISES FOR TRANSLATION
AND INTERPRETATION

1. Watch the video A Conversation with John le Carré, choose
one of its fragments:

o Themes of Tinker Tailor Soldier Spy (time: 8.12 — 13.06)

o Eerie camaraderie between different secret services
(timestamp: 13.08 — 15.23)

o Secret services are the expression of nation’s character
(timestamp: 15.24 — 18.13)

o Childhood is the bank balance of the writer. Interest in
espionage 1is based on particular childhood experience
(timestamp: 18.14 — 21.52)

o The intelligence world has got a bit too sophisticated these
days (timestamp: 21.54 — 25.54)
and practise your English-Ukrainian consecutive and
simultaneous interpreting.

2. What are the main techniques used for translation the
book and film titles?
Tinker, Tailor, Soldier Spy - IlInueyne, sutiou eemn!
The Night Manager — Hiunuti adminicmpamop
The Constant Gardener — Bidoaruii cadieHUK
The Russia House — Pociticoxuii 0im / Pociiicokuti 81001
The Ipcress File - Jlocve Inkpecc
The Spy Who Loved Me — Illnueyn, akuii meHe Koxas
Funeral in Berlin — Iloxoporu 6 Bepsiini
The Spy Who Came In From The Cold — Illnueyn, kompulil
npuiiwos 3 xo0100y / Illnueyn, wo npuiiuos 3 x0s100y

3. Translate the following proper names into Ukrainian and
explain the rules of the English sound and letter
transcoding by means of the Ukrainian alphabet (consult
the guidelines in the Skill Set section on page 42, 54).
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John le Carré / David John Moore Cornwell
Alec Guiness

Ralph Fiennes

Len Deighton

Michael Caine

Harry Palmer

Olof Palmer

Donald Maclean

Guy Burgess

Harold ‘Kim’ Philby

Anthony Blunt

John Cairncross

George Walker Bush

Saddam Hussein

Joseph McCarthy

Tony Blair / Anthony Charles Lynton Blair
Alec Leamas

Mundt

Karl Marx

4. Review the following excerpts from the original texts that
have been translated using MT software. Identify the
grammatical, lexical-semantic, and stylistic errors resulting
from program inconsistencies. Determine the reasons for
these
alternatives.

mistakes and propose improved translation

HHO_

And the follow up book
Funeral in Berlin in
which none of the
characters had been
educated at Eton but
were true working class
lads,
and

cynical, abusive
disillusioned,
recruited as spies by

their reluctant spy

I wmacrymma =wwHMTa
xopoH y Bepmini", B sakiit
SKOJIEH 3 IIePCOHAKIB He
orpuMaB oOcBiTH B ITOHI,
aste OyB CIIpaBiKHIM XJIOII-
M 3 POOITHHUYOIO KJIACY,
ITUHIYHUM, 00pa3JIMBUM Ta
po3YapoBaHUM, SIKOTO He-
OXOYl  CyIIep-pPO3BIIHUKNA
BepOyBasi y IIIIUTYHH,
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established
Deighton as a
significant of
thrillers. My point is
that le Carré
rather more than that.

masters,

writer

was

satBepamiia 3a JletitoHa
3BAHHS 3HAYYIIOIO IIKCh-
MEHHHKA TPUJIEPIB.

A Bemy mo Ttoro, mio Jle
Kappe OyB pamire ummoch
OLIBIIIHIM.

I think you can see why
David Cornwell, like
Graham Greene before
him, was not popular
with the British
Establishment,

although his novels sold
in vast numbers from

A mymaro, Bu Moskere 3po-
aymitu, yomy Jlesim Kop-
HyeJuI, sik 1 1o Hporo Ipem
Ipin, He GyB IOIyJIApHMIIL
cepeq, OPUTAHCHKOIO IIPaB-
JIIHHS, X04Ya oro poMaH!
MIPO/TABAJINCS BeJIMYE3HU-
MU THPAKaMH, 3 SIKHUX BIH

which he made a | 3apo0us 1Mt cTaTOK.
fortune.
A plot of immense | Cioxer KOJIOCAJILHOI

complexity is devised
whereby a drunk and
bankrupt Leamas is
thrown out of the
British Secret service
and subsequently
recruited by the East
German authorities to
work for them. Of
course this is a double-
bluff, designed by
Control to expose a
nasty little
interrogator
Fiedler who is
threatening to
denounce the head of
the Abteilung or East
German Intelligence
Agency, who is, in fact,
a British Agent called
Mundt.

Jewish
called

CKJIAQTHOCT] IPHUIYMY€EThCS,
KOJIM II'SIHOrO Ta 30aHKpY-
toBanoro Jlimaca BHKHU-
OAlTh 3  OpMTAHCHKOI
CEeKPEeTHOI CIIYsKOM 1 3romoM
Ha¥MaoTh Biamorn Cxin-
Hoi Himeuuwmmm, 1mo6 mpa-
IIIOBATH HA HUX.

3BuuaiiHo, 1Ie IMOOBIMHA
rpa, po3pobiieHa KOMIIaHI-

ero Control, 06 BuxkpuT

MEepP3eHHOT0  MAaJIEHbKOTO
€BPENChKOr0 JIOIUTyBada
Ha IM'a Oimmep, AKMiA

TIOTPOKYE BUKPUTH KepPiB-
Huka 3aroHy abo CximwHo-
HIMEITLKOI'O  PO3BIIyBaJIb-
HOTO YIpPaBJIHHSA, SKHUH,
0 CyTi, € OpUTAHCHKUM
areHToM Ha iM's MyHqT.
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REVISION EXERCISES

(Sections A, B, C, D)

CONVERSATION AND DISCUSSION

1. Summarize the key facts of the lecture in four paragraphs
specifying the contribution British writers of spy fiction
made to the English literature.

2. Who is the master spy novelist? Rank the authors you
think are the best from 1-4 (highest to lowest) under the
following categories:

e personality

e literary career

e spy books that make great spy movies
¢ high interest/low reading level books.

Explain your ideas to a partner. Give your reasons.
3. Give a brief talk about an outstanding spy fiction writer.

4. Find in the text the arguments the author gives to
illustrate the following:

1. “The history of espionage is a lesson in paradox: the better your
intelligence, the dumber your conduct, the more you know, the less
you anticipate”.

(A. Gopnik)

2. “The only authentic spy novels are those written by people on the
inside”.

(Alma Katsu)

3. “It is not surprising that the development of the espionage film in
the 20t century should roughly parallel that of the spy novel.
Some of the similarities are obvious. Both genres were turn-of-
century phenomena, originating in the pre-was mania of the
1890s (the novels) and events of the First World War itself (the
films). Each featured certain common plot elements: adventure,
suspense, politics and romance; and both incorporated similar
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themes: good vs evil, loyalty, betrayal, patriotism, xenophobia and
war. Both were ‘reflections of the times and societies which
produced them”.
(Alan R. Booth)
4. “The discovery of another bad apple in MI6, Kim Philby provided
the inspiration for Le Carré’s most famous work — the Tinker,
Tailor, Soldier, Spy trilogy”.
(Gordon Corera)
5. “While Ian Fleming’s James Bond was a Technicolor escapist
fantasy, Le Carré’s spies were rooted in a grey, complex and
morally ambiguous reality”.
(Gordon Corera)

5. Work in small groups. Discuss a spy book or film that you
found particularly engaging, as well as one that you did
not enjoy. Use the vocabulary introduced in the lecture.

6. Work in small groups to discuss the following:

Which books or films do you know have had an impact in these ways:
e socially

e culturally

e politically

e personally

e visually

WRITING EXERCISES

SKILL SET

WRITING A BOOK REVIEW
Writing a book review is a complex activity that actually starts while
reading the book we are about to review.
Make use of the given steps:
Step 1. Introduce the book. Give facts and background information about
the book and its author. It should contain the book title, and the name of
the author. Don’t forget to mention the book’s genre (such as mystery, spy
story, fantasy, biography, essay, comedy or adventure).
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Step 2. Briefly summarize the book. Always start with a quick
description of the book, adding what it is about, what period the action is
taking place in. Try to condensate the most relevant aspects of the book in
a couple of short, easy-to-read sentences. Avoid giving away too much
information, don’t give spoilers or reveal any key plot twists.

Step 3. Describe the characters. Recognize the main characters and their
motivations. Additionally, explain if they are empathetic or convincingly
drawn.

Step 4. Make a critical evaluation. Present your main point. Include
supporting quotations. Discuss the quotes and symbolism.

Step 5. Conclusion. Finish your book analysis with a concluding sentence
to show the bigger picture of the book. Think to yourself, “Is it worth
reading?”’, and answer the question in black and white. However, write in-
between the lines. Avoid stating “I like/dislike this book.”

Step 6. Rate the book (optional). Book reviews with star-ratings can be
more effective, compared to those which don’t.

Book review activities:
1. Work with a partner to discuss the questions.
a) What books do you like to read?
b) What books have you read recently that you would like to
recommend to others?
c) Do you look at the reviews / check ratings of a book before
reading or buying it? Why? / Why not?

2. Which of the following do you think it is a good idea to
have in a book review?
e Dbibliographical information
e introduction
e the genre
e how much it costs to buy
e short summary of a book
e evaluation of a content
e Dbackground of a book
e writing style
e characters
e reader’s personal opinion
e the best quotes of a book
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3. Read the book review. Is it positive or negative?

NEW YORK TIMBSBREFOELLING AUTHOR
OF THE CONSTANT GARDENER

U
OF QUALITY

With an incroduction by the au
ORI

A. Eminent British espionage fiction writer John le Carré’s most
famous character, George Smiley, was introduced in the writer’s
debut novel, A Call for the Dead. More famous for the Karla Trilogy
(Tinker Tailor Soldier Spy) that was published in the 70s, George
Smiley is an old chap right from his fictional debut. Here I am
presenting a review of Smiley’s second book.

B. Miss Ailsa Brimley, editor of a small magazine called Christian
Voice, receives a letter from an old reader of hers, Stella Rode, in which
she accuses that her husband Stanley Rode is going to murder her.
Miss Brimley calls on her wartime colleague, George Smiley. But before
Smiley can do anything, Mrs. Rode is killed. Mr. Rode is a teacher at
one of those old and hallowed English boarding school, Carne. Smiley
has an old connection with Carne. His ex-wife, Lady Ann Sercomb,
belonged to the royalty of that area. Plus the brother of Smiley’s late
wartime colleague Fielding, Terence, is a housemaster at Carne. Smiley
realises that he has to go there to investigate.

C. This book was first published in 1962. Mr. Carré (real name
David Cornwell) writes in the introduction to the book (December
1989) that while he doesn’t remember the origins of most of his
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books, he remembers this one clearly. The reason? He incorporated
his hatred of the English boarding school system (from having
studied and taught in boarding schools in Northwood and Eton
respectively) in the book. Passage after passage of the book
1llustrates how vitiated the atmosphere of the school is and how its
graduates (including the masters) consider themselves superior to
others because of their upbringing and their faith. There are two
sects in the book, Church of England and Nonconformists. The divide
between them is also seen through the eyes of Smiley.

D. The curious thing about A Murder of Quality is that this is the
only novel to feature Smiley that doesn’t deal with espionage. This has
more in common with the Hercule Poirot novels than the Harry Palmer
books. You can also call it a typical British murder thriller. While
there’s nothing wrong with that description, the book isn’t as good as a
lot of Le Carré’s (and Smiley’s) later novels. Despite being relatively
thin, it drags at times. Some passages e.g., the ones where the ladies of
the school discuss mundane matters, could have been excised and the
flow streamlined better. Also, in all my years of reading whodunnit
murder mysteries, this was the first time that I was able to guess
correctly, really early, who the murderer was. I wouldnt like to take
credit for that. Rather, I think things could have been concealed better.
Be that as it may, legends like Mozart or Newton or Shakespeare
weren’t made in a day so I think we can cut Mr. Le Carré some slack.
His later work is reputed to be some of the best espionage fiction ever.
Despite the disappointment of this book, I'll read them.

E. Genre: Drama, Thriller, Murder mystery.
F. Rating: 3/5

4. Read the review again. Match the following aspects of a
book with the correct paragraph A-F.
1. a synopsis
2. introduction
3. a star rating
4. a literary genre
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5. a backstory
6. evaluation / reader’s personal opinion

Write a review of a spy story or novel you have read (in

approximately 300 words). Follow the provided guidelines:

e Book Title: Mention the name of the book.

e Author: Include the author's name.

e Publisher: Provide the publisher's name.

e Readership: Specify the target audience for the book.

e Cover and Illustrations: Discuss the cover design and
mention if there are any illustrations.

e Plot: Summarize the main plot of the story.

e Characters: Describe the key characters in the book.

e Interesting Incident: Highlight an engaging incident or event
from the story.

e Message: If applicable, mention any underlying message or
theme in the book.

e Personal Appeal: Explain what appeals to you about the book.

Have you ever written a movie review? In your opinion,
which skills are essential to write a compelling movie
review? Read the Skill Set to have an idea of the plan of
writing.

SKILL SET

WRITING SKILLS. AN ONLINE MOVIE REVIEW
A well-constructed movie review engages, convinces, and enlightens its
readers. The art of crafting such a review presents an individual
perspective while avoiding extensive plot revelations.
Follow these steps to acquire the expertise required for analyzing
movies with the precision of a professional film critic.
Step 1. Watch a film at least once.
Step 2. Begin with a catchy introduction.
Step 3. Add some details about filmmaking. Call out directors,
cinematographers, and special effects.
Step 4. Compose a brief plot summary but NO SPOILERS!
Step 5. Describe an overall impression, express your opinion and
support your criticism.
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Step 6. Write a conclusion.
Step 7. Rate the movie (optional).

Movie Review Activities:

1. Work with a partner to discuss the questions.
a) What sort of films do you like to watch at home?
b) What films have you watched recently?

c) Do you read online reviews before you buy/see movies?

Why/Why not?

2. Which of the following do you think it is a good idea to
have in an online movie review?

information about the story

information about the acting

how much it costs to buy

the genre

whether it 1s a good 1dea to watch it or not
the special effects

names of the actors/director

the music

what happens at the end

3. Read the customer review. Is it positive or negative?

N ey

KYFALL

007"

CUSTOMER REVIEWS. Skyfall
Bond is Back (again) Matthew Drake (London)
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A. I was surprised to learn that Skyfall is the 23 rd James Bond
film, and Daniel Craig is the 6 th actor to play 007. This new
adventure came out on the 50 the anniversary of the first film. It is
original screenplay and not adapted from one of the James Bond
books by Ian Fleming. In the film we learn a bit about James Bond’s
past, and his relationship with his parents. There are also many
clever references to past Bond films. Directed by Oscar winner Sam
Mendes (American Beauty, Revolutionary Road) he has made a film
which is boring in parts, but exciting in others.

B. The writers have created a script which is interesting and also
funny in places. Of course, as you would expect with any James
Bond film, the action sequences are generally exciting and well
done, and it’s good to see there are no completely stupid special
effects like in some previous Bond films. The opening chase is
particularly exciting. As always with Bond, there are a variety of
nice locations such as Istanbul, Shanghai, Macau and Scotland,
although much of the action takes place in London.

C. The really good thing about the fim, though, is once again
Daniel Craig as Bond. He is definitely the best since Sean Connery.
His acting is always good and in some scenes he is very funny. His
co-stars, especially Javier Badem as the baddy, are also good. The
title song by Adele is very powerful, as is the rest of the music. The
film is very long, at over two and a half hours, and some scenes are
quite boring, especially the last 30 minutes when the action moves
to Scotland.

D. The worst thing about the film was the product placement
which was truly bad. I don’t want to see brand names everywhere
when I watch a film. This is a shame as other Bond films are
usually good in this respect. The last part of the film was for me
totally uninspiring. The ending of the film was too over the top even
for the usual exciting Bond-style conclusion.

Overall, however, it is great cinema and I would certainly
recommend this to any Bond fan or film lover.
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4. Read the review again. Match the following aspects of a
film with the correct paragraph A-D.
e the cast
e the director
e the background
e the music
e the writing
e the plot
e the setting
e the recommendation

5. Adjectives. Change the highlighted adjectives in the review
to make the review more interesting and improve the
writing (use a thesaurus to help you).
boring — dull/tedious
exciting —thrilling/dramatic

6. Adverbs. Look at ten adverbs in bold in the review. Put
them in pairs of adverbs with a similar meaning
completely — totally

7. Match the pairs of adverbs with meanings 1-5.

1. in every way
2. without doubt
3. 1n most cases
4. more than usual
5. extremely
(From New Language Leader Upper Intermediate Coursebook,

p. 65)

8. Write a review of a spy film you have seen (in approximately
300 words). Use the Skyfall review as a model.
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QUIZ

1. In 1961, who stated that James Bond’s books were among his/her

favourites?

A. Queen Elizabeth II
B. Mark Twain

C. John F. Kennedy

D. Martin Luther King

2. What was Ian Fleming’s first James Bond’s novel?
Dr. No

Goldfinger

From Russia with Love

SCaw>

Casino Royale

3. How many Bond books did Ian Fleming write?

A 15
B. 14
C. 12
D. 10

4. Tan Fleming also wrote a children’s book which was made into a
movie. What was its title?
A. Jumanji
B. The Lion, the Witch and the Wardrobe
C. The Secret Garden
D. Chitty Chitty Bang Bang: the Magical Car

5. What was reported to have been one of Ian Fleming’s favourite
pastimes?
A. Creating awesome gadgets
B. Skydiving
C. Treasure-hunting
D. Bomb-disposal

6. Where was Joseph Conrad born?
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10.

11.

A. Vologda
B. Berdichev
C. Caracas
D. Dover

What is the name of the presumed secret agent of the novel “The
Secret Agent”?

A. Vladimir

B. Michaelis

C. Ossipon

D. Verloc

The settings of “The Riddle of the Sands” by Erskine Childers is
A. the North Sea

B. the Atlantic coast of Morroco

C. the Goulburn Islands in the Arafura Sea

D. the Galapagos islands

“The Thirty-nine Steps” is an adventure novel written by
A. John Buchan

B. John le Carre

C. John Galsworthy

D. John Steinbeck

“The Thirty-nine Steps” remains one of the most dynamic,
ingenious, literate and diverting movies. It’'s 86 minutes of
laughter, thrills and a masterclass in filmmaking. It is a 1935
thriller directed by

A. Frank Lloyd

B. Alfred Joseph Hitchcock

C. Charlie Chaplin

D. Victor Fleming

Graham Greene wrote two different types of works. Which are
they?

A. Instuctional texts and biographies

B. Entertainments and novels
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

C. Poetry and mysteries
D. Nonfiction histories and romance novels

Greene's love of which art form influenced his writing?
A. Cinema and Filmmaking

B. Sculpture

C. Dance

D. Painting

While he didn’t like to be labeled as a religious author, Green’s
definitely influenced the majority of his works.

A. Hinduism

B. Catholicism

C. Judaism

D. Atheism

Which character is the titular “Quiet American”?
A. Fowler

B. Pyle

C. Granger

D. Joe, the American economic attache

What was John le Carré’s original name?
A. Alfred George Gardiner

B. George Sand

C. David John Moore Cornwell

D. George Eliot

Before becoming a best selling author, what was John le Carré’s
job?

A. War journalist

B. British Intelligence officer
C. Librarian

D. Radio host

Which novelist wrote The Spy Who Came in from the Cold?
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Ian Fleming
John le Carré

Graham Green
Erskine Childers

18. Many of John le Carré's novels deal with friction between Great
Britian and the Soviet Union during the Cold War. Which
statement best describes Le Carré's attitude towards the Cold

War and the espionage that took place during that period?

A.
B.

C.

D.

He is a true British patriot.

He does not favor either England or Russia, but describes the
loyalty a person may have to another, real person.

He has definite communist sympathy and often favors the
Soviet Union.

He believed spies almost always acted out of greed and a
desire to obtain the most money possible.

19. Which of Le Carré's novels is considered to be autobiographical?

Sawp»>

Absolute Friends
A Perfect Spy

A Small Town in Germany
The Night Manager

20. Which of Le Carré’s novels is an espionage tale set in 2018 that

incorporates topical events like “Brexit?”

Saw>

Absolute Friends

A Legacy of Spies

The Constant Gardener
Agent Running in the Field

Check your answers below:
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UNIT 5
FILM ANALYSIS

Lost and Found: “Bird on A Wire,”
directed by Tony Palmer
by Robert Enright

December 2010, Bordercolumns

In 1972 Leonard Cohen was irresistible. Across Europe, after his
concerts, women come to him backstage, hoping to take strange gain
away. Some have kohl-lined, predatory eyes; you can almost hear the
sound of their tongues licking their lips. Others steal quick glances, or
look up with doe-eyed, come-hitherness. Their minds are a sea of desire.
For his part, the poet and singer politely declines their invitations,
saying he will spend the evening with the members of his band. His
disengagement is respectful; the women’s disappointment is palpable.

Leonard Cohen, 1970s. Source:
https://www.reddit.com/r/leonardcohen/comments/iot20j/leonard_cohen_1970s/

These scenes are part of Bird on A Wire, a new “old” film by British
filmmaker Tony Palmer. The film is a phoenix, having been resurrected
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from the ash of its 30-year-long disappearance. The story of how it came
to be found is itself the stuff of legend. Palmer was a reputable
director who had already made award-winning films about a number
of musicians and performers. When he was asked to document Cohen’s
1972 European tour, he had a single stipulation, as did the singer.
Cohen wanted his political poetry included in the documentary as a way
of reflecting the complexity of his art. He was being characterized as a
poet/singer of sensual love songs, and his serious writing was being
ignored. Palmer wanted complete access to what went on during the
tour. Each accepted the other’s condition, and the film was on.

Leonard Cohen in 1972, in Tony Palmer’s documentary
“Leonard Cohen: Bird on a Wire.” Ph: Courtesy of Isolde Films. Source:
https://www.nytimes.com/2017/01/17/movies/leonard-cohen-bird-on-a-wire-
review.html

During the first of many media interviews in the film, Cohen is
asked, “What is success?” In the context of the exhausting and troubling
tour on which he and his band are about to embark, his answer is
prophetic. “Success,” he says, “is survival.” If any tour was designed to
test a musician’s capacity for survival, this was the one: 20 cities from
Dublin to Jerusalem in 34 days. Before it was over, three-quarters of the
concerts would be compromised by an inadequate sound system; there
would be a riot, as well as what Cohen himself would describe as some
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“disgraceful” lapses in behaviour. “It was a roller-coaster”, Palmer
remembers, and his film is a rich and unblinkered document of the ride.
He modestly calls it “an impression of what happened on that tour”.

The connection between survival and success is equally germane to
the film. When Palmer showed Cohen the edit (which had already been
purchased for broadcast by the BBC), Leonard found it “confrontational”.
Palmer then did something he had never done before and would never
do again: he gave the material to Cohen and said, “See what you can do.”
Two years and $300,000 later, Cohen brought back a film that
premiered at the Rainbow Theatre in London on July 5, 1974, and then
disappeared for three decades. It was discovered by accident in a
Hollywood warehouse. More accurately, 296 cans of film that had to be
hammered and chiselled open were discovered. Palmer took 3000 of the
off-cut fragments from those cans, which had to be cleaned and digitally
restored, and reassembled the film. The original took two months to
shoot; the reassembly took half a year.

Tony Palmer as a director of Bird on a Wire
Source: https://theworldsamess.blogspot.com/2010/07/leonard-cohen-bird-on-
wire.html

So what exactly is the nature of the film that Tony Palmer resurrected?
The answer is simple enough: Bird on A Wire is the most revealingly
watchable film about a musician on the road since Martin Scorsese’s
No Direction Home from 2005, which highlights the abusive tour Bob
Dylan and The Hawks took in 1966. The scope and duration of Palmer’s
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film is less ambitious than Scorsese’s, and the implications of the tour
for Cohen were less drastic than for Dylan, but the films are documents
of a similar kind. Both show the demands and pressures applied to
musicians who embark on extensive tours, and both end up being
revelations about the character of their respective lead performers.

It’s worth repeating that Cohen is irresistible. There are moments
when he is aware of the camera and he plays to it. In one scene, he says
to a young woman who is inviting him to join her for the evening that,
“it’s hard to come on to a girl with a camera around,” but as soon as she
leaves he turns back to the camera and asks, “Did you get all that?” After
a concert in Frankfurt he laments to his director, “God help us, I've
disgraced myself, Tony”.

Leonard Cohen as a young artist. Ph: Jack Robinson / Getty Images. Source:
https://www.thenation.com/article/culture/leonard-cohen-ballet-lepers/

More often than not, though, he seems to forget he is being filmed,
even in the most difficult circumstances. The biggest problem he and his
excellent band face (his backup singers are Jennifer Warnes and Donna
Washburn; he has Ron Cornelius on guitar and Bob Johnston on organ)
is a sound system that continues to break down, providing enough
feedback to give headaches around the room. At one post mortem
following a particularly bad concert, Cohen, who is near tears of
frustration, says, “I'm not a difficult man to deal with, but this is the
15th concert with no sound. There’s no music up there. It’s all in the
dark”. Watching Cohen come out of the Dark Night of the Soulful Singer
in which he finds himself, both because of failed technology and his own
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precarious relationship to the act of performance, is one of the distinct
pleasures that Bird on a Wire provides.

Palmer structures the film in a way that in turn ignores the
chronology of the tour, but that gives him a frame for his story beyond
simply moving from one city to another. You don’t always know where
you are; an airport sign might indicate Germany, or Cohen’s introduction of
a song in French locates him in Paris, but for the most part Bird on a
Wire is a psychological and emotional journey and not a travelogue.
The film opens with a four-minute-long sequence in Tel Aviv (which was
actually the penultimate city on the tour) where the security men lose
control of themselves in trying to manage a crowd that Cohen has
encouraged to move closer to the stage. What develops is a riot and the
concert ends abruptly, amidst shots of chaos and physical upheaval.
Cohen is stunned. Backstage he says to no one in particular, “They were
really nasty, those people.” The riot is a clever place to begin because it
sets in motion the need to overcome the bitter experience of what we
have just seen. The first song we hear is Avalanche —“I stepped into an
avalanche and it covered up my soul”— the lyrics of which describe the riot’s
effect on Cohen. He refers to himself as “a broken-down nightingale,” and
while the comment is intended as an ironic reflection on the duress of the
tour and the nature of his own voice, it ends up being an accurate
description of where he found himself after 33 days on the road.

Leonard Cohen: Yad Eliahu Sports Palace, Tel Aviv, Israel, 19772. Source:
https://aquariumdrunkard.com/2022/06/22/leonard-cohen-yad-eliahu-sports-
palace-tel-aviv-israel-1972-2/
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Significantly, the film ends in Jerusalem with what was the final
concert. It is a triumph. Earlier in the film, Cohen tells an interviewer
that you can lose contact with the emotion of a song when you perform it
repeatedly. In his inimitable phrasing, he says, “Sometimes you can
live in the song, and sometimes it is inhospitable and it won’t admit you
and you’re left banging at the door”. But in the Jerusalem concert his
performance of So Long, Marianne is overwhelming. The backstage
reaction of everyone involved — the band, the tour manager, the producer —
is immediate and emotional. When they’re not crying, everyone sits in
wordless silence. “It’s like a morgue in here,” Cohen says, and someone
responds, “That was the most beautiful audience I've ever seen”. No one
watching the film would disagree.

Bird on a Wire, then, is about redemption, about climbing free
from the avalanche of despair that was a large part of the experience
of the tour. Cohen tells a West Berlin audience that Passover “is a festival
of freedom, and I'm trying to break free myself”. It is a hard-won gain,
but he achieves that freedom in Jerusalem, in front of an audience that
stayed in their seats when he couldn’t perform, and waited for him to be
strong enough to return to the stage. His tour producer comes backstage
where Cohen has undergone a meltdown and tells him that a pair of
kids in the audience heard him say the concert was going to be cancelled
and their money would be refunded. “They said, ‘No. Just let Leonard
stand there. We know the words to every song. We’ll sing to him’”.

Throughout the film, Cohen has tried to explain the necessary
connection he needs to have with his audience. “Whether it’s written on
a page or sung as a song, if you are in touch with that thing that moves a
song from lip to lip, you never command it, it’s just on you. I'm not
interested in going from city to city to gather the applause of the people.
It’s only nourishing if I can do something for them.” Much of his fragility
and the vulnerability that accompanies him on stage has been caused by
his feeling that, in not giving back commensurately, he has been cheating
his audience.

What happens in Jerusalem, “the city of peace” as Cohen says to a
member of the band, is that the audience redeems him. The lines from
the beautiful version of Chelsea Hotel he sings in the film—“And that was
called love / for the workers in song / and still is / for the few of us
left.”—are a motto and an epigram for his inexhaustible presence and
the knowledge he gains on the tour. In this inspiring and candid film,
Cohen demonstrates for us how hard it is to survive as a worker in song.
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By the time the tour and the film is over, he has made it profoundly clear
why he is one of the survivors. His words and songs move from his lips to
our ears.

Leonard Cohen in 1972. Source: https://thecjn.ca/arts/leonard-cohen-michael-
posner-excerpt/

The Canadian Premiere of Bird on A Wire was held in Eckhardt-
Gramatté Hall at the University of Winnipeg on October 5, 2010, with
the director in attendance. The 106-minute-long film, which includes 17
songs, is available on DVD.

LEONARD COHEN

Bird on a Wire, original DVD cover
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Bird on a Wire, film poster

Commentary

Leonard Norman Cohen — (September 21, 1934 — November 7,
2016) was a Canadian singer-songwriter, poet, and novelist. Themes
commonly explored throughout his work include faith and mortality,
isolation and depression, betrayal and redemption, social and
political conflict, and sexual and romantic love, desire, regret, and
loss. He was inducted into the Canadian Music Hall of Fame,
the Canadian Songwriters Hall of Fame, and the Rock and Roll
Hall of Fame. He was invested as a Companion of the Order of
Canada, the nation's highest civilian honour. In 2011, he received
one of the Prince of Asturias Awards for literature and the
ninth Glenn Gould Prize.

. The Chelsea Hotel (or the Chelsea) — is a hotel in Manhattan,

New York City, built between 1883 and 1885. It has been the home
of numerous writers, musicians, artists and actors. Though the
Chelsea no longer accepts new long-term residents, the building is
still home to many who lived there before the change in policy.
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Arthur C. Clarke wrote 2001: A Space Odyssey while staying at the
Chelsea, and poets Allen Ginsberg and Gregory Corso chose it as a
place for philosophical and artistic exchange. It is also known as the
place where the writer Dylan Thomas was staying in room 205 when
he became ill and died several days later, in a local hospital, of
pneumonia on November 9, 1953, and where Nancy Spungen,
girlfriend of Sid Vicious of the Sex Pistols, was found stabbed to
death on October 12, 1978. Arthur Miller wrote a short piece, "The
Chelsea Affect", describing life at the Chelsea Hotel in the early
1960s. The building has been a designated New York City landmark
since 1966, and on the National Register of Historic Places since

1977.
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READING COMPREHENSION EXERCISES

1. Paraphrase the meaning of the following highlighted
words and expressions:
a) to take strange gain away;
b) kohl-lined, predatory eyes;
c) areputable director;
d) a single stipulation;
e) revealingly watchable film;
f) a travelogue;
g) 1inimitable phrasing;
h) climbing free from the avalanche of despair;
1) has undergone a meltdown;
j) 1nexhaustible presence.

2. Explain the contextual meaning of the following sentences.
Pay attention to the meaning of the highlighted words.
How does the contextual meaning of the highlighted words
differ from their dictionary meaning?

a) In 1972 Leonard Cohen was irresistible.

b) His disengagement is respectful; the women’s disappointment
is palpable.

c) The film is a phoenix, having been resurrected from the ash
of its 30-year-long disappearance.

d) More accurately, 296 cans of film that had to be hammered
and chiselled open were discovered.

e) He refers to himself as “a broken-down nightingale”, and
while the comment is intended as an ironic reflection on the
duress of the tour and the nature of his own voice, it ends up
being an accurate description of where he found himself after
33 days on the road.

f) Earlier in the film, Cohen tells an interviewer that you can
lose contact with the emotion of a song when you perform it
repeatedly.
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g) “Sometimes you can live in the song, and sometimes it is
inhospitable and it won’t admit you and you’re left banging at
the door”.

h) “Whether it’s written on a page or sung as a song, if you are
in touch with that thing that moves a song from lip to lip,
you never command it, it’s just on you...”

1) I'm not interested in going from city to city to gather the
applause of the people. It’s only nourishing if I can do
something for them”.

CONVERSATION AND DISCUSSION:

Answer the following questions related to the text:

a) Did Tony Palmer and Leonard Cohen have similar reasons
for making the film? What were their reasons?

b) Why was Leonard Cohen unsure about his success as a
singer?

c) In youp opinion, what makes the film Bird on a Wire “a
psychological and emotional journey”?

Topics for discussion:

a) Do you agree with Leonard Cohen’s definition of success:
“Success,” he says, “is survival.”

b) Why did Leonard Cohen feel emotionally exhausted on the
tour?

c¢) Give your definition of the artist’s mission in the world. Has
the role of an artist been changing in time?

Intellectual quiz:
a) Did you know who were the female characters in So Long,
Marianne and Chelsea Hotel songs?
b) Examine the film cover closely. Conduct research to identify
the artist behind the dove painting.
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b T 12 )

LEONARD COHEN
BIRD ON A WIRE

EXERCISES FOR TRANSLATION
AND INTERPRETATION

1. Translate the following fragment into Ukrainian. Pay
attention to the use of metaphors, emotionally coloured
vocabulary and the ways of their rendering in Ukrainian:

...Significantly, the film ends in Jerusalem with what was
the final concert. It is a triumph. Earlier in the film, Cohen tells
an interviewer that you can lose contact with the emotion of a
song when you perform it repeatedly. In his inimitable phrasing,
he says, “Sometimes you can live in the song, and sometimes it is
inhospitable and it won’t admit you and you’re left banging at the
door.” But in the Jerusalem concert his performance of So Long,
Marianne is overwhelming. The backstage reaction of everyone
involved—the band, the tour manager, the producer—is immediate
and emotional. When they’re not crying, everyone sits in wordless
silence. “It’s like a morgue in here”’, Cohen says, and someone
responds, “That was the most beautiful audience I've ever seen”.
No one watching the film would disagree.
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2. What meaning does the title of the film — Bird On a Wire -
convey? Is it possible to translate it literally? What
alternative translation would you offer?

3. If you are a creative person, consider crafting the poetic
translation of the song lyrics from the film. Here are some
suggestions for translation:

a) Like a bird on the wire
Like a drunk in a midnight choir
I have tried in my way to be free
Like a worm on a hook
Like a knight from some old fashioned book
I have saved all my ribbons for thee (from Bird on the Wire).

b) You who wish to conquer pain
You must learn what makes me kind
The crumbs of love that you offer me
They're the crumbs I've left behind
Your pain is no credential here
It's just the shadow, shadow of my wound (from Avalanche).

c) Iremember you well in the Chelsea Hotel
you were famous, your heart was a legend
You told me again you preferred handsome men
but for me you would make an exception
And clenching your fist for the ones like us
who are oppressed by the figures of beauty
you fixed yourself, you said, "Well never mind,
we are ugly but we have the music" (from Chelsea Hotel).

4. Practicing film script translation.

Translation pre-story:

In 2016, students and professors of Lesya Ukrainka Volyn
National University (Applied Linguistics Department) were invited to
undertake the translation for the script of Tony Palmer’s Bird On the
Wire music documentary. The film was later dubbed by the Volyn
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Television and Radio Company, and the screening was organized at
the University’s library hall involving hundreds of spectators eager to
watch the film about Leonard Cohen in Ukrainian.

In the text box below, you will find the excerpts of the
script translation completed by the students. Provide your
feedback on the translation outcome, as well as the use of
translation strategies and transformations. Suggest your own
translation alternatives where necessary. Justify your choice:

834 01:04:19:00 After all, I wrote I Baaraui, a
01:04:25:24 these songs to HAIIUCAB I1l IIICHI
06:24 myself IJI cebe
and to women Ta CBOIX KIHOK
several years ago, K1JTbKA POKIB TOMY.
835 01:04:25:26 and it 1s a curious I e mrocey miticuo
01:04:30:10 thing HeNMOBIpHE
04:14 to be trapped in that 3HOBY IIOTPAIIUTH ¥
original effort, TY 3K CHTYAIIilo,
because
836 01:04:30:12 here I wanted to tell KOJIN S XOTIB
01:04:34:17 one person one CKas3aTy OOHY
04:05 thing, BaKJIUBY
Pp1Y OOHIHI JIIOIMHI.
837 01:04:34:19 and now I am in the A sapas meni
01:04:39:11 situation JTOBOJIUTHCS
04:22 where I must repeat TIOBTOPIOBATU I1€
them pas 3a pasom,
IIIOHOYl,
838 01:04:39:13 like some parrot HIO0U 51 IKUHCH
01:04:46:08 chained to his stand mamyra y KJIITII.
06:25 night after night.
839 01:04:46:10 It's like when Plato Ile cxosxe, KoM
01:04:49:13 said... Ilnaron cxasas..
03:03
840 01:04:49:15 No, 1t wasn't Plato, O1ii, i, 11e OyB He
01:04:51:28 it was his... [LraTom...
02:13
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841 01:04:54:25 It wasn't Plato, He IlnaTow,
01:04:57:27 1t was that cat that Ile OyB 1eit, K
03:02 copied him. #oro, ToOM 1110
HACJIIIyBaB HOro.
842 01:04:59:02 Socrates. Coxpar.
01:05:00:11
01:09
843 01:05:02:14 I mean, Socrates A maro Ha yBasi, 1110
01:05:05:10 didn't bother Cokpar He 3aBIaBaB
02:26 to write it down. €001 KJIOIIOTY
HAIIICATH II[OCh.
844 01:05:08:14 But Plato saw he A Tlnaton HiOH
01:05:11:18 had a good gig po3BaskaBCs
03:04 writing it down. 3aMNCYIOYH 1Ie.
845 01:05:13:03 "T'll write down " samucyBaTumy
01:05:17:14 everything," he said. Bce," Ka3as BIH.
04:11 "I'll publish it after "Ony0Iikyio 11e
he's dead." IICJISI CMEpPTL
Cokpara."
846 01:05:19:17 But you know, Ane, ax Bu 3Haere,
01:05:22:21 all that Socrates Cokpar xkasas:
03:04 ever said was...
847 01:05:22:23 No, it wasn't any Hewmae scoonoeo
01:05:26:04 good cency
03:11
848 01:05:26:06 There's no reason I orcoonoi npuvuuru
01:05:29:27 why you should
03:21
849 01:05:29:29 Remember me o6 nam’amamu
01:05:32:24 npo meme.
02:25
850 01:05:32:26 No, it wasn't any Hemae cency
01:05:36:05 good
03:09
851 01:05:36:07 There's no reason Hemae npuuunu,
01:05:40:18 why you should w06 nam...
04:11 remem...
852 01:05:40:20 And I tell you, Rasxy Bawm, npysai,
01:05:43:20 friends,
03:00
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853 01:05:43:22 you can tell this I mosxeTe Tak i
01:05:46:26 to your Sunday mepegaTu
03:04 school teacher BAIlllil BUNTEJIBITI 3
HeI1JILHOI IIIKOJIN,
854 01:05:46:28 when she tells you Kosu Bona
01:05:49:17 about sin. pO3moBiTaTMe BaM
02:19 IIPO T'PiX.
855 01:05:49:19 This is the Ocsb mopeuna
01:05:52:21 appropriate BIIIOBIOb:
03:02 response.
856 01:05:52:23 No, it wasn't any Hewmae scoonoeo
01:05:56:03 good CeHcy
03:10
857 01:05:56:05 There's no reason I orcoonoi npuuunu
01:05:59:24 why you should
03:19
858 01:05:59:26 Remember me o6 namamamu
01:06:01:10 npo memHe
01:14
859 01:06:01:12 You know that every Ax Bu 3HaeTe,
01:06:06:22 word I say is being KO3KHE MO€E CJIOBO
05:10 recorded and taken Oyme 3amricaHe Ta
down on film, 3adisIbMOBaHE,
860 01:06:06:24 and so no doubt if Bipro, 1o
01:06:11:19 electricity persists, eJIEKTPUKA BCE K
04:25 Oyze y MariOyTHEOMY
861 01:06:11:21 and there are banks 1 6ankw, i ypamu
01:06:16:01 and governments TeK OyIyTh
04:10 devoted to its
continuation,
862 01:06:16:03 if electricity SIKITIO eJIEKTPUKA
01:06:22:10 persists, Bce-TaKH IIpalfoBa-
06:07 perhaps our THMe, MOKJIIBO,
progeny, our TO1 HAIIIl HAIAOKH,
grandchildren, HAIIIl OHYKH,
863 01:06:22:12 in some new form of B SKWHICH HOBHUI
01:06:27:17 cool, crroci6
05:05 in some new style of CaMOBUPAYKEHHS,
hip, B IKOMYCH HOBOMY
X1II-CTHJII,
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864 01:06:27:19 in some new way of VY garoMych HOBOMY
01:06:31:24 expansion, BHUMIpI,
04:05
865 01:06:31:26 In some new trip on HOIHBAOYN TapHe
01:06:36:13 the old wine, BUHO,
04:17
866 01:06:36:15 perhaps they'll be MosxnmBo, BoHH
01:06:41:28 able to see me mobavaTh MeHe TYT,
05:13 standing here on HAa I CIleH] B
this stage in Mamuecrepi,
Manchester,
867 01:06:42:00 which will then be a KO Ha TOI 4ac BiKe
01:06:44:29 ruin. He iCHyBaTUMe.
02:29
868 01:06:46:22 It's well on its way. Vce ine no nworo.
01:06:48:06
01:14
869 01:06:48:12 And you know, I I 6amkn Tyou o,
01:06:51:12 hope the banks
03:00 follow.
870 01:06:51:14 And I hope the BOHU SK 1 3aBOIH,
01:06:54:06 factories go down, TEK 3HUKHYTD.
02:22 too.
871 01:06:54:08 And I don't even like I Bzarasmi meni me
01:06:56:28 the places 0100aI0ThC 111
02:20 they live in here, Oy IUHKMN
872 01:06:57:00 and that's got Ajte 11e He
01:06:59:17 nothing to do CTOCYETBCSA JTIOAEH
02:17 with the people.
873 01:06:59:19 That's part of VY mropeit Bee 1mo-
01:07:03:00 another scene. 1HIITOMY.
03:11
874 01:07:03:02 But anyhow, you AJte, Bu 3Haere, Tak
01:07:10:09 know, I hope vy 1HAKIIe, S
07:07 these imaginary CITOTIBATOCS,
descendants of mine 110 111 Mol ysIBHI
HAIA KN
875 01:07:10:11 will be able to look 3MOKYTh IT00AYUTH
01:07:14:24 me straight MeHe TIpsMo Ha
04:13 in the screen, eKpaHi
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876 01:07:14:26 and I'll tell them one 1 51 CKaKY KOKHOMY
01:07:17:23 by one. 3 HUX II0 Yepai:
02:27

877 01:07:17:25 No, it wasn't any Hemae orcoorozo
01:07:21:01 good ceHcy
03:06

878 01:07:21:03 There's no reason 1 orcoonoi npuuuru
01:07:24:23 why you should
03:20

879 01:07:24:25 Remember me o6 nam'asmamu
01:07:27:04 npo memHe
02:09

Translate the following excerpt of the film script. Focus
on the translation of the metaphorical phrase broken-down
nightingale. Give reasons to justify your translator’s choice:

825 01:03:44:03 and I felt at the
01:03:46:09 beginning
02:06 that I was cheating
people
826 01:03:46:11 because I couldn't
01:03:50:29 deliver the same emotion
04:18 that they were giving
me.
827 01:03:51:18 So, I see no reason
01:03:57:00 why the energy has to be
05:12 concentrated
828 01:03:57:02 on this broken-down
01:03:59:12 nightingale.
02:10

How does script translation differ from written text
translation? How would you characterize the degree of
compression in film script translation?
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SUPPLEMENTARY RESOURCES

Texts for Linguistic Analysis

SKILL SET
WRITING AN ARTICLE REVIEW

Step 1. Read the article carefully.

Step 2. Create an introduction mentioning the title of the article, the name
of the author, the source and possibly some background
information.

Step 3. Make up a summary of the article, including the author’s main
point, purpose, important facts.

Step 4. Use references and facts from the article to form your own opinion,
dwell on the feelings and considerations the article might provoke
in a target audience.

Text 1. All My Loving

The aforementioned (film) All My Loving was the seed from which
everything else subsequently grew. We already know that the
precocious Cambridge collegiate Palmer and the celebrated pop star
Lennon first met in November 1963 at a press conference before a
Beatles concert. At the time, Beatlemania in Britain was already on the
rise but with the release of two phenomenally popular albums and five
singles followed by the group's first American tour in February1964,
The Beatles moved into the stratosphere. Unparalleled sales and radio
play of a Number One single, “I Want to Hold Your Hand", culminated
in two concerts at Carnegie Hall and an appearance on the Ed Sullivan
Show before an estimated 70 million viewers. The next six years would
see The Beatles spearheading what historian Jonathan Gould has
described as nothing less than an "international upheaval... a broad
confluence of pop enthusiasm, student activism, and mass bohemianism
that would flood the political, social, and cultural landscape of much of
the industrialized world during the second half of the 1960s, spinning
off whorls and eddies — the women's movement, the gay liberation
movement, the environmental movement — in its wake”.

But we're keeping Palmer waiting at the press conference for a
meeting that would change his life. Palmer recalls the moment:
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After the usual asinine questions and during the ensuing mélée, 1
was accosted by one of the group's guitarists who asked what I did. I am
a student, I replied. Of what, he asked? Moral Sciences. Understandably
he thought this hilarious. He asked would I show him round the
University that afternoon? No, I replied, he/we would be mobbed. Very
well, he would come in disguise. And when I met him later he was
sporting a long beard and dirty mackintosh. I took him to the Wren
Library, King's Chapel and so on; mercifully he had abandoned his
"disguise". In fact, no one troubled us. "Call me when you come to
London," he said on parting, putting a phone number on a scrap of
paper. I did, three years later. We met, despite his being by then world
famous, and John Lennon became one of my close friends.

Three years passed, during which Palmer went to work for the BBC
and The Beatles assumed the mantle of Kings of Pop. Palmer
remembered Lennon's invitation to look him up:

Nothing ventured, nothing gained, so I telephoned the number on
the scrap of paper, thinking it must surely be well out-of-date by now. A
chirpy young lady answered the phone. When I assured her that "John
Lennon said to call", the voice immediately entered its pained "I've
heard this 300 times already this morning" mode. I persisted, explained
a little of the background, and eventually she reluctantly said she
would pass on the message but couldn't say exactly when. Imagine my
surprise, therefore, when about an hour later the phone went and the
voice announced itself as Derek Taylor, sort-of responsible (he said) for
Beatles publicity, and could I come over tomorrow lunchtime for a little
brown rice with John?

The result of that appointment was All My Loving:

Over that bowl of brown rice with John, we talked about the status
of rock 'n roll in the popular media. He was exasperated (he explained)
by the presentation of "pop music" as we still called it or "rock'n'roll", on
BBC Television, and by the fact that a great number of musicians
whom he admired were finding it impossible to get television exposure
which was only interested in "the charts", he said, and these were not
"chart" musicians. He said to me: "You've got to do something to get
these guys on television. They're hammering at the door, except that
the guys on the inside are deaf. And probably dumb and blind as well".
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Lennon volunteered to make the necessary introductions, and he
gave Palmer permission to use the song title "All My Loving" as the
film's title:

And thus it was that I embarked on a roller coaster ride in late '67
down the path which Lennon mapped out for me, and thereby met some
of the greatest musicians of the day. Lennon was quite right; incredible
though it seems now, most of them up until the moment I filmed them
had never appeared on British television, let alone television anywhere
else in the world.

It was a new world for Palmer, a seeming departure from the fine
arts world that had been an important part of his first works. All My
Loving would be the first of many "voyages of discovery, as he describes
the working methods of his documentary essays. On all these films,
indeed on most of his films, he freely admits that he rarely had any idea
at the outset where the films would lead. "If I knew at the beginning
what I would discover by the end, I wouldn't have bothered to make any
of those films." What resulted in the short term was a film that not only
changed his life, but, as he claims, "contributed to the change that
overwhelmed British television in the wake of it and suddenly made
rock m' roll a necessary part of television and a phenomenon which
deserved, indeed demanded, to be taken seriously".

Text 2. Tony Palmer in Orbit. The Space Movie

The 80-minute documentary essay [The Space Movie] celebrated
the 10t anniversary of Apollo 11’s historic journey to the moon.
Directed by Palmer, the film was produced by Richard Branson, edited
by Graham Bun, researched by Annunziata Asquith. The music is
composed and performed by Mike Oldfield, with the assistance of the
Royal Philharmonic Orchestra, conducted by David Bedford.

Palmer was first contacted by NASA officials in the summer of
1978. They had seen parts of All You Need Is Love and apparently
thought I was the man who might do it. Originally, they wanted me to
marry a rock m' roll music track to footage they had of the Apollo 11
mission. So I went to Washington, got my security pass, and found that
they had forty miles of footage. I mean that literally. They shot
everything, in 16mm, 35mm. Everything. I immediately knew that here
was film that had never been seen publicly before. Some of it is now
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familiar, but to this day about 50 % of what you see is still to be found
only in my film. It was astonishingly beautiful. Who knew they had
wonderful film footage of the lunar landing? The redoubtable
Annunziata Asquith was dispatched with a team of researchers to comb
through the vaults of film.

"He placed a lot of trust in me", recalls Asquith. "I went to the
Pentagon in Washington, D.C. to search through the miles of footage of
every space mission. I was told simply to find something 'amazing'.
Indeed I did!"

Palmer turned to Mike Oldfield to score the film.

"T remembered that he is the last person you see in All You Need is
Love. Why not, I wondered, contact him about contributing a music
score for the NASA film?"

At the time, he was sitting alone in his home in Gloucestershire,
doing nothing, not speaking to anyone (he is mostly monosyllabic, you
know). I drove up there with producer friend Richard Branson and had
a miserable evening with Mike. He got drunk and abusive. But at some
point in that evening, he did mumble that he would do it. Meanwhile,
Michael Grade heard about the project and immediately commissioned
it for ITV. So I am cutting the picture, waiting for Mike's music. I had
stupidly asked for 85 minutes or so of music. Well, he had not seen any
of the footage; and when I finally got the music, it amounted to only
four or five minutes! What to do?

By now, Oldfield had apologized for his behavior and suggested that
the orchestral versions of “Tubular Bells” and “Hergest Ridge” could be
added. “Take it all,” he said, “and make out of it what you can”. The
contrapuntal complexities of the former blend nicely with the more
folklike, pastoral beauties of the latter. Added to the mix was music
that later was developed into Oldfield's Incantations.

The visual quality of the 2007 digital release of The Space Movie is
vastly superior to the early version released only on VHS format. “I had
gotten tired of all these bootleg VHS tapes going around”, explains
Palmer, “and I wanted to re-master the film for DVD format. When I
went back to look at the images during the process, I must say my jaw
dropped. It was amazing. Sadly, we were not able to recover some ten
minutes of the original film. On the other hand, we were able to add
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some sequences, such as the montage of failed rocket launches that
preceded Apollo 11 that had been cut from the original release”.

The film opens with flights of geese rising from a marshy lake.
“Now is the time to be taking larger strides”, declaims the voice of John
F. Kennedy, “time for a great new American enterprise, time for this
nation to take a leading role in space achievement, which in many ways
may hold the key to our future here on earth”.

Kennedy’s proud words are counterpointed by Oldfield’s sailor’s
hornpipe as we see a comic montage of failed flying machines of the
past. The mood shifts abruptly as we cut to far more ominous images of
rockets exploding off the launch pads, billowing into clouds of flame,
falling back to earth in defeated splendor. Thus, the tone is established
at the outset. Moments of whimsy contrast with the reality of terror
and disaster. What ensues is a chronological documentation of the
astronauts’ training, the liftoff of Apollo 11 on 16 July 1969, life aboard
the spacecraft, the approach of the lunar lander ‘Eagle’, the landing and
later exploration on the rover, and the return and splashdown.
Enlivening the images are conversations between the astronauts and
Houston ground control.

Typically, Palmer’s continuity is a bit scrambled. Some viewers
might be forgiven for finding the interleaving of the Apollo 11 mission
with other missions. At times we're with Buzz Aldrin, Neil Armstrong,
and Michael Collins, at other times we're hopping around in the old
Skylab, and at others we're on a lunar rover from a later mission.

The film’s centerpiece is the five-minute montage of the launch of
the mighty Saturn 5 rocket. Mere seconds are expanded into a five-
minute montage. Aurally propelled by Oldfield’s pulsing music, the
slow-motion imagery captures through multiple angles and cutaways
the agonizingly gradual ascent of the massive launch vehicle. The
heaving booster is caught in the tussle between gravity and thrust.
Umbilical cables, ducts, and hoses detach and writhe like angry
serpents. Service arms swing away from the rocket body, and explosive
bolts fire away the last connections between the booster and earth all in
a maelstrom of liquid fuel vapor, smoke, and burgeoning flame.
Intoxicated by the images, Palmer kicks away the gravity of the
historical event, abandons the literal sense of the action, and immerses
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us in the abstract poetry of an apocalyptic inferno of metal and steam
and fire. We recall the effusions of the Italian master of Futurist revels,
Filippo Tommaso Marinetti: “Time and space died yesterday. ... We
intend to sing the love of danger, the habit of energy and fearlessness...
Erect on the summit of the world, once again we hurl defiance to the
starsh»

When one listens to the chatter on the soundtrack of The Space
Movie, driven forward by Oldfield’s guitar virtuosity, you realize
that the actual launch was a near disaster, with multiple electrical
malfunctions and the near failure of one of the umbilical electrical
cords, which didn’t detach properly and can be seen trailing alongside
the first stage of the rocket.

The Space Movie is a wonderful addition to the more recent In the
Shadow of the Moon (2007), a documentary by David Singleton, which
employs much of Palmer's footage, including the Saturn launch
sequence, but which cost twenty times more than Palmer's original
film.

Eighteen years later, Palmer would continue his journey across the

spaceways with his documentary essay on composer John Adams, Hail
Bop!

Text 3. Benjamin Britten

There is a moment in Benjamin Britten and His Festival when
Britten addresses his players during a rehearsal session at the 1967
Aldeburgh Festival: “Please, ladies and gentlemen,” he says, “this is
your first entry, and you must make your presence felt.” As if mindful of
the injunction, young Tony Palmer’s first solo feature-length film does
indeed make his own presence felt. Seen today, after more than forty
years, it remains one of his sunniest films, "as restless and as happy as
the Festival itself," he said at the time. Palmer is literally in his
element here. Every frame resonates with his personal associations
with the area and his enthusiasm for the composer and his music. Like
Britten, he was raised amidst the verdant fields and bleak seaside
locations of rural Suffolk. Moreover, as we know, Britten's music has
since his youth always had special meanings and associations for him.
Britten participated in the film reluctantly, Palmer had to meet the
challenge of portraying a man who was intensely shy, who rarely gave
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interviews, and who hated publicity of any kind. Britten agreed to
appear in a film only if it prominently featured his Aldeburgh Festival.'
This annual celebration of the arts was, according to Britten, "the
musical project I have most at heart.

He (Palmer) recalls his first visit to Britten over the project:

Ben and Peter [Pears] sat me down and told me over tea and
homemade cake with some hilarity that they knew Humphrey had been
fired. I think at the time Britten took this as a sign from above that this
documentary should never be made — or, at the least, that they were
going to be able to tell me what to do. Have another piece of cake, they
giggled. But the film was made, and it turned out to be the first BBC
film ever to be networked in America, on the Bell Telephone Hour. It
was quite a lucky break for me.

Produced for the BBC, released to American television by Henry
Jaffe, Benjamin Britten and His Festival documented a special occasion
in the Festival's twenty-year history. Palmer shoots and edits the film
with the energy, suppleness, and practiced eye of a master watercolorist.
It is the cinematic equivalent of a maritime sketch by John Marin. Deft
"strokes" quicken the seaside scene to life in splashes of sound and
color.

The tart snap of the sails in the harbor strike our ears. The salt
spray stings our nostrils. The astringent tang of Britten's music fills the
air. Rooftops and church spires huddle together. We enter the picture,
as if on holiday, not merely as observers of the scene, but participants
in the occasion.

As will be typical of Palmer's subsequent films, the story comes at
us in no particular chronological order. Cause and effect are denied us.
Its beginning foreshadows its end; and its end takes us back to the
beginning. In between, we amble through the film, as it were, joining
the boys in the pub, pausing for a quiet moment in the church, visiting
the composer in his home, sitting beside recording producer John
Culshaw as he mixes sound, pulling up a chair in the Concert Hall,
generally making sense of things as we go. a chair in the concert hall,
generally making sense of things as we go. By the time we reach the
end — an exhilarating montage of sea, sound, and color to the fugal
finale of Britten's The Young Person's Guide to the Orchestra — we come
back into the daylight with a kick and a shout.
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Like so many composers to whom he was drawn, he senses that
Britten conceals beneath the decorous and charming surfaces of much
of his music a sensibility at odds with the world. "I remember one of
Britten's cousins telling me that as a child one day Ben suddenly
announced, 'Something dreadful is going to happen; not just to us but to
the whole world.' And later Pears confided in me that Ben had grown
up disillusioned with what he thought was a 'lost childhood.""

These darker moments provide the emotional heft of the film. And,
most moving of all, is the stunning moment when Britten accompanies
Pears on Schubert's song, "Die liebe Farbe" («The Favorite Color"), a
heartbreaking episode from the song cycle, Die schone Miillerin. "My
love is so fond of hunting," says the poet; "the beast I'm hunting is
Death, and the heath is my name for lover's grief." These hints at the
private man behind the public composer are more than a little
disturbing. This is the side of Britten that Palmer remembers--a man
who would hide in a darkened box at the side of the concert platform
where he could be unobserved and unannounced. These undercurrents
are fleeting shadows that dapple the otherwise bright surface; but they
point toward the more somber note Palmer will strike in his next film
profile of Britten, A Time There Was, produced at the request of Peter
Pears after the composer's death.

At the center of the film is the almost four-decades-long love story
between Britten and tenor Peter Pears. Palmer depicts his touching
private and professional relationship discreetly and with great
sensitivity. As we know, Pears and Britten had had a professional and
personal relationship since before the Second War. Although they were
both conscientious objectors and were living in America together openly
as a gay couple, they were able to avoid prison upon their return to
England in 1942 because of the direct intervention of William Walton,
who spoke on Britten's behalf at his tribunal. Without Pears'
cooperation, Palmer admits, the project could not have gone forward.
"Peter was marvellous to me," Palmer recalls about their more than
twenty hours of filmed conversation. For the first time, Peter Pears, the
singer for whom Britten wrote so much of his music, speaks about
friendship with the man with whom he lived in what can only be
described as perfect domestic bliss for nearly forty years. “It was
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established very early that we were passionately devoted to each other,
and close," Pears explains in the film.” The word 'gay' was not in his
vocabulary. There was, after all, a puritan streak in Ben. He thought
that decent behavior, decent manners, were part of gracious living. But
the gay life, he resented that, I think, because it was an absurd title to
give to a movement so full of difficulties and tensions and troubles.”

Indeed, this relationship, continues Pears, like any relationship, is
essentially a search for "the beauty that we call love". In life and in
music, moreover, "[Ben] was interested in the beauty — and therefore
the danger — that existed in any relationship between human beings,
man and woman, man and man. The sexes didn't really matter".

Text 4. Antonin Dvorak

Dvorak in Love? (1988) was produced for Melvyn Bragg's The South
Bank Show, and features Vladek Sheybal as the "voice" of Dvorak
(1841-1904) in addition to a full-scale performance of the Cello
Concerto conducted by Vaclav Neumann with the Czech Philharmonic
Orchestra and soloist Julian Lloyd Webber. Palmer is investigating a
mystery surrounding the circumstances behind the composition of
Dvorak's Cello Concerto in B minor, op. 104, during the last year of his
sojourn in America, 1892-1895. Melvyn Bragg's on-camera introduction
to the film sets the scene:

The Cello Concerto by Dvorak is probably the most popular concerto
in the repertoire. But a strange and sad story lies behind its
composition. Several years ago director Tony Palmer visited Prague
looking for books about Czech's most popular composer. He found
nothing. Eventually he came upon a mass of letters unpublished in
England, some not published at all, from which he pieced together how
and why the Cello Concerto came to be written. Last September he
returned to Prague to film a new recording with the Czech
Philharmonic Orchestra and soloist Julian Lloyd Webber. The real
inspiration, it seemed, was a love affair that never was, but which
lasted in his imagination for almost forty years.

There would seem to be little controversy and fewer riddles in the
life of this, seemingly the sunniest and most accessible of composers.
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Born in modest circumstances, Dvorak vaulted into the front rank of
composers by the 1880s, and until his death in 1904 he enjoyed great
public success and esteem. His marriage to wife Anna was, by all
accounts, happy and fruitful. But Palmer, who is always interested in
the darker ambiguities of a composer's life and music, has once again
anticipated recent scholarly findings which reveal that underlying this
seemingly well-adjusted life were black depressions, feelings of
alienation, identity crises, and frustrated love.

Dvorak in Love? is divided into three parts, each part corresponding
to one of the three movements of the Cello Concerto. In the first, against
the music of the concerto's first movement, Dvorak's “voice” relates his
birth in Bohemia in 1841, his student years, his struggles as a young
composer, his meeting with the Cermdkové sisters, the rejection of
marriage by the elder Josefina and his subsequent marriage to Anna.
The Adagio movement chronicles the invitation to come to America to
take charge of the new National Conservatory of Music. Nostalgia for
his native Bohemia and regret over the lost Josefina pervades the
scene. "I love my country above all else," Dvorak says, "I am pleased to
work for our national art. I have traveled to London, with its
interminable rain, to New York, where I indulged my passion for
trainspotting. But in truth my heart never traveled. It was transfixed
at that moment when, as a young man, I gave music lessons to the
daughter of a Prague goldsmith, Josefina." The third movement, the
Finale, depicts the composition of the Cello Concerto, his return to
Prague, and the death of Josefina. "I had written my concerto for my
friend Wihan to perform," relates Dvorak. But a great disaster caused
me to tear up the last pages and write a new Coda. I wrote on the
manuscript, "Those who know me will understand this new end; those
who do not understand care little for me and my music. After my
return, Josefina, who had robbed me of half of my life, died.”

There is little doubt that it was for 16-year old Josefina, whom
Dvorak met in 1865, and to whom he felt an early attraction — and not
for the woman he eventually married, her younger sister, Anna. And it
1s true that even before the Cello Concerto he composed music for her,
his lovely cycle of eighteen songs, Cypresses. It is also true that
quotations from his song, "Lasst mich allein" (" Leave Me Alone"), op.
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82, which he associated with her, do show up in the Concerto's final
pages. Indeed, while working on the music, Dvorak received a letter
from Josefina reporting that she was seriously ill. Biographer John
Clapham flatly states that the letter was a warning to Dvorak that she
was near death. The Finale's original coda was thirty-seven bars long,
consisting mainly of murmurings of the main rondo theme. But with
news of Josefina's impending death, Dvorak set out immediately to
revise the coda. He extended it by more than sixty bars, inserting a
subtle reference to "Lasst mich allein." The work was completed in its
final version on 11 June 1895, two weeks after Josefina's death.

So much seems indisputable. Actually, suspicions that this music
represented some deep and tragic loss for Dvorak — something more in
the order of the loss of a great love than merely a good friend — had
been rife long before Palmer's film. In his book, New Worlds of Dvorak
(2003), Michael Beckerman states that the Cello Concerto is a “great
repository of secrets,” like much of Dvorak's music. He cites Dvorak’s
biographer, Otakar Sourek, as the first writer to refer to Dvorak's
"unrequited" love for Josefina and the first to claim that “Lasst mich
allein” was one of Josefina's favorite songs and was inserted into the
Concerto “with her in mind.” Beckerman admits, “Surely nowhere in
his works does Dvorak come closer to speaking himself than in the coda
to the final movement... Who else but someone in pain would choose
"Leave Me Alone' as a memorial to a loved one?” Yet, he concludes, “We
may never be able to answer these questions, and thus the relationship
between Dvorak and his sister-in-law will likely remain a matter of
conjecture, and to a certain extent a matter of secrets”.

For all that, however, Palmer's allegations are controversial. “I was
ridiculed for my interpretation of the Dvorak Cello Concerto,” Palmer
says. “Critics went on the attack. They said things like, Palmer should
never be let loose with a camera again. He’s a self-indulgent fantasist.
Well, years later new scholarly research about Dvorak comes out which
actually tells exactly the story that I had guessed at. All I had to do was
listen to the music and try to understand what makes it so special.
What is this man trying to tell us? The notion that a man writes notes
on the page, and that’s all there is to it, is utterly absurd. He writes
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notes on the page to tell us something, either about himself or about his
relationship with the world. In that sense, the music inevitably
becomes political”.

Text 5. Ralph Vaughan Williams

Part 1. On New Year’s Day, 2008, Tony Palmer’s documentary
essay about the British composer, Ralph Vaughan Williams, O Thou
Transcendent, was broadcast on Channel Five television. The film
garnered enthusiastic reviews and voted DVD of the Month in the
January 2008 BBC Music Magazine. “Quite simply, superb,” wrote
Michael Scott Rohan later in the February issue.

“Tony Palmer brings us face to face with [Vaughan Williams] and
his genuine stature more dramatically, for all their virtues, than most
biographies. [It is] a view of a profound figure whose music is shaded
with depths of torment and pessimism”.

“I had no idea at the outset how to proceed,” Palmer explains,
“other than my own lifelong enthusiasm for Vaughan Williams™ music
and the sense that a great despair lurked beneath the supposedly
pastoral music — the ‘cow pat’ music, that Peter Warlock called it”.

Among the important discoveries-revelations, really — about
Vaughan Williams made during the course of the filming, Palmer cites
the tragedy of a marriage of fifty-three years to a woman confined to a
wheelchair, and the revelation of the horrors Vaughan Williams
endured during his wartime service in the ambulance corps.

“There are horrendous letters soon to be published that graphically
account his battlefield experiences,” Palmer says. “I have had strenuous
discussions with Michael Kennedy, his biographer and chairman of the
trustees of the Vaughan Williams Trust, who doesn’t seem to want to
come to terms with these things”.

Another revelation came during an interview with Roy Douglas,
Vaughan Williams’ amanuensis for the last sixteen years of his life. “He
wagged his finger at me and asked me what I thought the music was
about,” recalls Palmer.

“Then he listed several works, like the Norfolk Rhapsody, and flatly
stated it was some of the blackest, most despairing music ever written
by an Englishman”.
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After a beguiling and deceptive prelude, as if lulling the audience
before the tempest to come, O Thou Transcendent opens with an
excerpt from Vaughan Williams’ Fourth Symphony, as savage a piece
as any composed in the last hundred years. With hardly a pause for
breath, Palmer launches into the beginning of the Sea Symphony,
among the most electrifying opening declamations in the history of 20tk
century music.

Palmer’s film, like the music and poetry of the Sea Symphony itself,
from which it derives its title O Thou Transcendent, chronicles a
spiritual quest that begins in a luminous light and concludes in dark,
quiet despair. Spanning these “shifting tonalities,” as it were, are
numerous oral testimonies, catalogues of details and incident, and
many questions (and few answers). Presiding over its brutal realities
and lyric fantasies is an overall magisterial detachment. Ultimately, in
the life and in the music, contradictions and contrasts are bound up in
one another, inseparable.

“T think Vaughan Williams is the most underestimated, the most
misunderstood of all 20th century English composers, says
commentator Stephen Johnson in the opening moments of Palmer's
film. “That really is a frightful injustice. What a complex and
disquieting artist this is...”

On the one hand, Palmer does provide some cozily intimate
biographical details, grace notes, if you will, that seem to flesh out and
corroborate this comfortable image. There are his plainspoken words,
heard periodically on the soundtrack. We see the comfortable rustic
attired in frumpy farmer’s clothes, who doted on cats, who loved dirty
stories, who played the organ badly, who unselfishly championed his
younger contemporaries Benjamin Britten and Harrison Birtwistle, and
who wrote manuscripts in an appalling scrawl.

But Palmer is primarily concerned with the altogether more
complicated, even disturbing aspects — the jarring discords of this life.
He is prepared to contest everything we think we know. As usual, he
puts memory, identity, history, and the music itself, on the firing line.

The 54-year long marriage to Adeline Fisher, long thought to be a
testament to Vaughan Williams constant faith and devotion to his
ailing, wheelchair-bound wife, is revealed by Hervey Fisher, Adeline’s
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great nephew, to be a “taxing” ordeal for the composer, fraught with
sexual frustration (in all likelihood there was little, if any sexual
contact).

As a 41-year old volunteer, he endured unspeakable horrors during
the Great War. Testimonies recount the loss of many of his friends
(including the composer George Butterworth), and there are graphic
descriptions (accompanied by Palmer’s montage of wartime atrocities,
past and present) of his service driving an ambulance on the front lines,
gathering up the body parts of corpses at the Battle of Vimy Ridge. And
later during World War 11, too old for active service, he volunteered to
clean up public lavatories and collect salvage for the Red Cross.

Part 2. The music weaves its way in and through these images and
events, confirming and inflecting them by turns. It is in the music that
Palmer locates the most disquieting autobiographical meaning.
Vaughan Williams himself consistently denied programmatic and
autobiographical connotations to his music. About his Fourth
Symphony, for example, whose violent nature is thought to be a
presentiment of war, Vaughan Williams insisted in 1937: “I wrote it not
as a definite picture of anything external — e.g., the state of Europe —
but simply because it occurred to me like this. . . It is what I wanted to
do at the time.

Palmer's O Thou Transcendent has its own ideas about the
autobiographical and psychological connotations in Vaughan Williams’
music. In a single work, the masque Job, the duality of God and Satan
in Job’s spiritual and material self is correlated with the sacred and the
profane contrasts in the composer. Palmer brackets his film with paired
musical quotations which both complement and contradict each other.
The film opens with two extended excerpts juxtaposing the seemingly
tender pastoral of The Lark Ascending — accompanied with images of
the violin soloist silhouetted against stained-glass windows, clouds
scudding across the sky, aerial shots of peaceful village towns — with
the Fourth Symphony’s ominous rumblings, clangorous brass,
dissonant contrapuntal lines, and quotations of the traditional “Dies
Irae.” The first work, written in 1914 as Vaughan Williams leaves for
the Great War, may be pastoral in effect <...> Thus, the anger and
agitation of the Fourth Symphony, written in the post-war mid-1930s,
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seems to confirm Vaughan Williams’ sense of that loss. The tender
lament of the first work has turned into the grinding defeat of the
second.

If the first pairing of works signifies Vaughan Williams’
disillusionment with the pastoral myths of Merrie Olde England, the
second sequence, which transpires late in the film, juxtaposes scenes
from two operas — the sturdily devout The Pilgrim's Progress (1951) and
the despairing laments of Riders to the Sea (1937) — to point up the
contradictions and complexities in the composer’s religious faith. The
on-camera remarks at this point by the Archbishop of Canterbury
explain that “you couldn't understand the English music tradition and
English culture generally without the Christian church within it,
recognizing that religious music was something that articulated things
that just were not articulated anywhere else.” On the other hand,
Riders to the Sea, a one-act opera adapted from John Millington
Synge’s play, reveals what Johnson describes as the composer’s “huge
doubts” about a benevolent universe. The grinding lament of the
mother, Maurya, over her dead children elicits from Palmer a montage
of wartime atrocities and shots of the doomed explorers in Scott of the
Antarectic, for which Vaughan composed the soundtrack score in 1949.

Notwithstanding the many quarrels at these interpretations, there
are many touches undeniably both felicitous and powerful in Palmer’s
coupling of images, music, and musicians. Tantalizing glimpses of
legendary musicians associated with Vaughan Williams music include
rare archival footage of Sir Adrian Boult and Sir John Barbirolli.
Excerpts from the masque, Job, performed Sian Edwards and The
National Youth Orchestra (which Vaughan Williams had helped to
found, the first such ‘Youth’ Orchestra in the world), are accompanied
by rare rehearsal footage of the young Margot Fonteyn, intercut with
shots of the William Blake illustrations. Hymn 92 from the English
Hymnal is first heard a capella by the Gloucester Cathedral Choir
before assuming its full orchestral garb in its incarnation as the Tallis
Fantasia (the rising musical gestures that open the work are matched
by shots from a vertically tilting camera of the interior of the
Cathedral).

Archival footage of London street life — carriages, firemen, motor
cars, a suffragette parade, cattle herded through the streets-accompany
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excerpts from the second movement of the A ‘London’ Symphony. The
relentlessly repetitive rhythmic pattern in timpani and drums in the
second movement of the Sixth Symphony is correlated to a gruesome
montage of wartime atrocities past and present, concluding with
ominous shots of a Stealth bomber emerging from its hangar. The
unresolved oscillation between the E-major and E-minor chords of the
Finale of the Sixth Symphony is complemented by shots from the film,
Scott of the Antarctic, of the bleak Antarctic landscape that dwarfs the
tiny figures of the doomed explorers. An excerpt from The Pilgrim’s
Progress, whose long gestation qualifies it as a summation of the
composer’s life, is appropriately complemented with a visual montage
that reprises moments of the life seen earlier in the film.
Most affecting of all is the plaintive violin solo from the conclusion
of the first movement of the Ninth Symphony, which i1s heard against a
photograph of Vaughan Williams hunched over the chair of the
emaciated figure of his first wife Adeline. The music quietly continues
as the film cuts away to his second wife Ursula in her last interview,
conducted just a few weeks before her death: She sits beside an ancient
cylinder phonograph (the very one Vaughan Williams had used in his
days as a folk song collector) and stares blankly into space. After a few
seconds, the ageing, withered figure finally speaks. “He was a perfect
man,” she murmurs, her voice thin and cracked, like the tinny sounds
emanating from the old phonograph, “a perfect man, a sweet man, a
delicious man... And I love him”.
(From the book by J. C. Tibbetts All My Loving,
Chrome Dreams/Voiceprint, 2009)
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